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ΑΝΤΙ ΤΓΡΟΛ Ο ΓΟ Τ

'Ως είναι γνωστόν παρά τι] 'Ιερά Movfj «Κοίμησις Θεοτόκον» Γηρομερίον, 
υπαγόμενη εις την δικαιοδοσίαν τής ' Ιεράς Μητροπόλεως Παραμυθίας, Φιλία- 
των καί Γηρομερίου, κατά τό έτος 1911 ελειτονργησε το πρώτον ' Ιερατική Σχο
λή., ή οποία, παρά τό βραχύ διάστημα τής λειτουργίας αυτής, άπέδωκε άγλοούς 
καρπούς εν τή Εκκλησία και τή ψιλπάτη ή μιαν Πατρίδι.

'I I  Σχολή αυτή έκαλΜέργησεν εις τους άλκιμονς ’ ΙΙπειρώτας μαθητάς την 
κλ.ίσιν προς την ιεροσύνην καί την παιδείαν. Καί μετά την διάλνσιν αυτής, οπού 
καί άν εφοίτησαν οι μαΟηταί αυτής, έξήλθον μετά ταϋτα θεοσεβείς ιερείς καί εμ
πνευσμένοι διδάσκαλοι του Γένους ημών.

'ΙΙμεις, ενταύθα, διά τής παοούσης έπιφνΙΜδος μας, άποσκοποι, "μ νά ση- 
μειώσωμεν, ότι αιτία του καλού τής ίδρύσεως τής Σχολής ταντης υπήρξαν 6 πρώ
τος καί κατά κύριον λόγον τόσον και ποικιλοτοόπως δράσας Μητροπολίτης Παρα
μυθίας, ΦΓλιατών καί Γηρομερίον Νεόφυτος (1) Ιος καί 6 έν Κωνσταντίνο οποίοι 
Σύνδεσμος τών έκ Φιλιατών Ήπειρωτών «3Αγάπη». Τούτο καταφαίνεται άπότάς 
έπιστολάς, τάς όποιας θά καταχώρισα)μεν καί τάς όποιας άνεδαφίσαμεν έν τώ 3Αρ
χείο) (2) τής 'Ιεοάς Μητοοπόλοως καί δ ή εις τον Κώδικα τής προσωπικής άλάη-

1 .  Ν ε ό φ υ τ ο ς  Κ ο ν τ ζ α μ α ν ί δ η ς  ό  α π ό  Β ά ρ ν η ς .  Έ ξ ε λ ε γ η  Μ η τ ρ ο π ο λ ί τ η ς  Π α ρ α μ υ θ ί α ς ,  
Φ ιλ ια τ ώ ν  κ α ί  Γ η ρ ο μ ε ρ ί ο υ  τ η ν  5 0 ή ν  Μ α ΐ ο υ  1 9 0 !)— ί) ’Ο κ τ ω β ρ ί ο υ  1 9 2 4 .

2 . Τ ο  * Α ρ χ ε ι  ο ν  τ η ς  ' Ι ε ρ ό ς  Μ η τ ρ ο π ό λ ε ω ς  έ τ α κ τ ο π ο ι ή ϋ η  υ π ό  τ ο υ  ν υ ν  Σ ε β α σ μ ι ω τ ά -  
το υ  Μ η τ ρ ο π ο λ ί τ ο υ  Π α ρ α μ υ θ ί α ς ,  Ψ ι λ ι α τ ώ ν  κ α ί  Γ η ρ ο μ ε ρ ί ο υ  κ υ ρ ί ο υ  κ υ ρ ί ο υ  Τ ί τ ο υ .  Τ ο ύ τ ο  
ό μ ω ς  δ ι ε φ υ λ ά χ 9 η  κ α ί  δ ι ε σ ώ ί ί η  α π ό  τ ά ς  π ε ρ ι π ε τ ε ί α ς ,  ά ς  ύ π έ σ τ η  κ α τ ά  κ α ι ρ ο ύ ς  ή  Π α ρ α 
μ υ θ ία ,  έ δ ρ α  τ ή ς  Τ έ ρ α ς  Μ η τ ρ ο π ό λ ε ω ς ,  ί»πό τ ω ν . σ τ ρ α τ ε υ μ ά τ ω ν  κ α τ ο χ ή ς  κ α ί  κ ο μ μ ο υ ν ι σ τ ώ ν ,  
π α ρ ά  τ ώ ν  Λ ί ό ε σ ι μ ι ο τ ά τ ω ν  *Κη η μ ε ρ ί ω ν  κ α ί  υ π α λ λ ή λ ω ν  τ ώ ν  γ ρ α η ε ί ο > ν  τ α ύ τ η ς ,  Α ρ χ ι μ α ν 
δ ρ ίτο υ  Ν ικ ο λ ό .ο υ  Τ ο ά π ο υ ,  Γ ε ν ι κ ο ύ  ’Α ρ χ ι ε ρ α τ ι κ ο ύ  Ε π ι τ ρ ό π ο υ  κ α ί  Π ρ ω τ ο π ρ ε σ β υ τ έ ρ ο υ  Α ν 
τ ω ν ίο υ  Π α π ά ,  ε π ί  π ο λ λ ά  ε τ η  ό ι α τ ε λ έ σ α ν τ ο ς  Γ ε ν ι κ ο ύ  ’Α ρ χ ι ε ρ α τ ι κ ο ύ  ’ Ε π ι τ ρ ό π ο υ  τ ή ς  Μ η 
τ ρ ο π ό λ ε ω ς  ( 1 9 2 5 — 1 9 4 5 ) .  Ό  π α τ ή ρ  Ν ικ ό ? .α ο ς  υ π ή ρ ξ ε  ν κ α ί  τ ρ ό φ ι μ ο ς  τ ή ς  ' Ι ε ρ α τ ι κ ή ς  Σ χ ο 
λ ή ς  Γ η ρ ο μ ε ρ ίο υ ,  ό  μ ό ν ο ς  ε π ι ζ ώ ν  κ λ η ρ ι κ ό ς .
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λογραφίας του Αειμνήστου Μητροπολίτου Νεοφύτου, χρονο?ωγονμένης από το έτος 
1909-1912 .

Κατά τον χρόνον τής ίδρύαεως τής Σχολής, Οικουμενικός Πατριάρχης ήτο 
ό*Ιωακείμ ό Γ ' (3), όσης άπέστειλεν επιστολήν εις τον Μητροπολίτην Νεόφυ
τον, κατόπιν αϊτήσεως του εν Κυινσταντινουπόλει εδρεύοντος Συνδέσμου των έκ 
Φιλιατών f Ηπειρωτών «'Η  5Αγάπη», ώς καί εις την κοινότητα Φιλιατών περί ι
ό ρύσεως e Ιερατικής Σχολής έν τή 'Ιερά Σταυροπηγιακή καί Πατριαρχική Μονή 
τής Κοιμήσειος Θεοτόκον Γηρομερίου.

Κατώτερο) παραθέτομεν τάς άνταλλαγείσας, κατά χρονικά διαστήματα, έπι- 
στολάς, μεταξύ Μητροπολίτου ώς καί άλλιον Ηπειρωτών, ώς ιδιωτών ή ’Οργα
νισμών, ώς καί τον Κανονισμόν τής έν ?>όγφ 'Ιερατικής Σχολής καί τό αναλυτι
κόν καί όιρολόγιον πρόγραμμά της.

Ά ρχιμ . ΤΙΤΟΣ ΚΑΡΑΝΤΖΑΑΗ Σ

Τώ Παναγιωτάτω Θειοτάτφ καί Οίκου με νικώ Πατριάρχη 
Κυρίω μοι Κυρίω ’Ιωακείμ τώ πανσεβάστω μοι Πατρί καί Δεσπότη

Ε ις  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ν
Παναγιώτατε,

Εύσεβάστως έλήφθη ή άπδ ιθ' του παρελθόντος Αύγουστου μηνός Σεπτή 
έπιστολή τής Ύμετέρας θειοτάτης και προσκυνητής μοι Παναγιότητος καί τά §ν 
αύτή άναγνούς είδον δτι οί αυτόθι παρεπιδημοϋντες έκ τού τμήματος Φιλιατών 
τ-ης ταπεινής μου παροικίας μετά τής κοινότητος Φιλιατών ύπέβαλον αΐτησιν, δι* 
ής έξαιτοϋνται την σύστασιν έν τη έκεϊ κείμενη 'Ιερμ Πατριαρχική καί Σταυροπη
γιακή Μονή τού Γηρομερίου 'Ιερατικής Σχολής πρός μόρφωσιν του ένοριακοΰ κλή
ρου έν τή χώρμ αυτών κα\ ένεκρίθη ίνα πρύτερον έπιζητηθή καί ή γνώμη τής 
έμής ταπεινότητας έπί τής αϊτήσεως ταύτης, συναπεστάλη μοι δέ έπί επιστροφή 
καί ή έκθεσις τής Μοναστηριακής επιτροπής έν ή άναφέρονται οί προτεινόμενοι. 
όροι προς άνάληψιν τής Ίεράς ταύτης Μονής και μετατροπήν αύτής εις 'Ιερατι
κήν σχολήν υπό τε τής κοινότητος Φιλί αιών καί τών αυτόθι άποτελούντων τήν' 
Αδελφότητα «Αγάπη» ΊΙπειρωτών.

Είς άπάντησιν δθεν ήκων δηλώ εύσεβάστως δτι αί ένέργειαι τών έν Φιλιά- 
ταις και τδν τήν αδελφότητα «"Αγάπη» άποτελούντων έτύγχανύν μοι γνωσταί, 
καθόσον κατά ιδν Μάρτιον τοΰ τρε^χοντος ετι έτους, δτε διέτριβον εκεί έγένετο 
λόγος έν συνεδριάσει τής έπαρχιακής Δημογεροντίας καί τής έν Φιλιάταις δια- 
μενούσης και περί τής θέσεως τού ένοριακού κλήρου, δ σ τ ι ς δ υ σ τ υ χ ώ ς  ή
κ ι σ τ α  ά ν τ α π ο κ ρ ( ν ε τ α ι π ρ δ ς τ ά ς  σ η μ ε ρ ι ν ά ς  π ε ρ ι σ τ ά σ ε ι ς  
κ α ί  έ γ έ ν ε τ ο σ κ έ ψ ι ς π ε ρ ί  β ε λ τ ι (δ σε  ω ς  ο ν τ ο ΰ, τότε δέ έρρίφθη 
ή ιδέα τής έκχωρήσεως τής τού Γηρομερίου Πατριαρχικής καί Σταυροπηγιακής 
Μονής είς τήν έπαρχίαν Παραμυθίας, Φιλιατών καί Γηρομερίου καί μετατροπήν 
αύτής είς 'Ιερατικήν Σχολήν δ Γ ή ς κ α ί μ ό ν η ς ε I ν α ι δ υ ν α τ 6 ν ν ά 
έ π έ λ θ η β ε λ τ ί ω σ ι ς τ ώ ν Ι ε ρ έ  ω ν.

8. Τή 1 (ί ’OxTiufWor 1878 αναδεικνύεται Οικουμενικός Πατριάρχης, /ιλλά τή 8(>ή 
Μαρτίου 1SS-1 παρα ιτειια ι του Θρόνον, ένεκα του προνομιακού ξητι’ιμιιτος. Άποχωρήσας 
το πρώτον είς την έν Βαφεοχιορίοι ιδιόκτητον οικίαν του, έφησύχααεν έπί τριετίαν, με Ο3 
ό έταξίδευσεν εις τους 'Λ γιους Τόπους, τήν Δαμασκόν, τήν Ά λεξάνδοειαν καί τφ 1889 
έγκαΟίσταται είς το "Αγιον *Ορος, ένθα έπί Ι .ε τ ία ν  όλην παραμένει ερημίτης έν τώ 
Μυλοποτάμιο.

Τη 28η Μαΐον 1901 καλείται π ιψ ψ ηψ εΐ το δεύτερον Πατριάρχης. «Άοπάζομιτι καί 
τούς η ιλούντας καί τούς μή φιλούντάς με», είναι τό σύνθημα τον ένθρονιστηρίον λόγου τον.
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Ή  έπαρχία Παραμυθίας κατατετμημένη είς έκατόν πεντήκοντα περίπου μι
κρά χωρία 'ώς τό πολύ δεν δύναται ποτέ νά άποκτήση ά ξ ί ο υ ς τ ή ς  ά π ο σ τ  ό
λ η ς  α υ τ ώ ν  ‘Ι ε ρ ε ί ς ,  α φ ο ύ  έ λ ά χ ι σ τ α  ο ύ τ ο ι  ά μ ε ί β ο ν τ α ι  δ ι ά  
τ δ ν α ύ τ ό ν λ ό γ ο ν  δ έ ν δ ύ ν α τ α ι  νά έχη καλούς διδασκάλους, διότι τά 
χωρία μικρά κα'ι πτωχά όντα μισθοδοτούσι διδασκάλους αντί έτησίου μισθώματος 
600— 1200 γροσίων έκτός έκείνων, τά όποια έχουσι επιδόματα έξωθεν.

Έγένετο λοιπόν σκέψις νά ζητηθή άρμοδίως ή ‘Ιερά Μονή Γηρομερίου καί νά 
ίδρυθή έν αυτή ή έν λόγιο σχολή σκοπόν έχουσα νά μορφώση νέους καταλλήλους 
και Ικανούς, οί όποιοι άποφυιτώντες κα'ι χειροτονούμενοι νά άναλάβωσιν έν τοΐς 
χωρίοις καί τό έργον τοΰ διδασκάλου, οπότε καί αυτοί θά Ικανοποιούνται κα'ι τά 
χωρία τής Επαρχίας θά άποκτήσωσι καλούς ‘Ιερείς καί διδασκάλους ot όποιοι νά 
έπιτελέσωσι τό καθήκον αυτών έν τοίς χαλεποϊς τούτοις καιροίς.

Αί ίδέαι αύταί ήσαν ίδέαι και τής Μητροπόλεως, διότι όμολογουμένως ού- 
δέν άλλο μέσον ένδείκνυνται πρός έπίτευξιν τοΰ διπλού τούτου καλού διά τήν έ- 
πίκαιρον ταύτην έπαρχίαν φ υ τ ο ζ ω ο ύ σ α ν  δ υ σ τ υ χ ώ ς  υ π ό  π ν ε υ 
μ α τ ι κ ή ν  έ π ο ψ ι ν, π ε ν ο μ έ ν η ν δέ καί μη δυναμένην άλλως άνακύ\|ιαι 
καί βελτιώσαι τήν πνευματικήν και ηθικήν αυτής κατάστασιν, εϊμή διά τής προ- 
τεινομένης ταύτης μετατροπής είς ‘Ιερατικήν Σχολήν τής τού Γηρομερίου ‘Ιεράς 
Μονής.

Φρονώ δ’ έν πεποιθήσει ότι ή έκχώρησις κα'ι μετατροπή αύτη ουδόλως θά 
βλάβη τήν ‘Ιεράν Μονήν, καθόσον όλόκληρος τοΰ λοιπού ή Επαρχία θά ένδιαφέ- 
ρηται διά τήν καλήν αύτής διατήρησιν καί τήν προφύλαξιν τής περιουσίας αύτής, 
ένώ σήμερον θεωρείται ξένη δι* αυτήν καί τιμάριον ενός ή γ ο υ μ έ ν ο υ, δ- 
σ τ ι ς  δ ι ο ρ ι ζ ό μ ε ν ο ς  φ ρ ο ν τ ί ζ ε ι  μ ό ν ο ν  π ε ρ ί  τ ή ς  ι δ ί α ς  α υ 
τ ο ύ  ω φ ε λ ε ί  α ς  ά δ ι α φ ο ρ ώ ν  δ λ ω ς  δ ι ά  ά φ ο ρ ώ ν τ α  τ ή ν Μ ο ν ή ν  
ε κ τ ό ς  έ λ α χ ί σ τ ω ν  μ έ χ ρ ι  τ ο ύ  δε ε ξ α ι ρ έ σ ε ω ν .  Διά τής έπιζητου- 
μένης μετατροπής άναγκαίως και πρωτίστως θά έπισκευασθώσι τά ύπάρχοντα δω
μάτια καί θά διορθωθή έν γένει ή Μονή, ή όποία έχει άνάγκην έπισκευής, θά 
ληφθή δέ πρόνοια νά μή διαφιλονεικούνται ή αρπάζονται τάς τής Μονής, έξασφα- 
λιζομένης ούτω καί τής κτηματικής αύτής περιουσίας.

‘Όσον δ’ άφορά τήν διατήρησιν τής μελλούσης ταύτης ‘Ιερατικής Σχολής 
θά είναι και αυτή κατορθωτή, διότι έάν ύπολογίσωμεν τά έτήσια έσοδα τής Μο
νής καθόλου είς τριακοσίας λίρας καί τήν έτησίαν συνδρομήν τής Επαρχίας μετά 
τών πέντε ένοριακών μονών είς διακοσίας λίρας θά έχωμεν τό ποσόν τών πεντα- 
κοσίων λιρών έκτός τών προσφορών κα'ι δωρεών τών θελόντων νά ύποστηρίξωσι 
καί συντηρήσωσιν έν τοιούτον έθνοφιλέστατσν έργον. Αί δαπάναι κατά γενόμε- 
νον ήδη ύπολογισμόν δέν θά ύπερβώσι τό ποσόν τούτο, καθόσον έάν όρισθή έτ ή - 
σιος μισθός έξήκοντα λιρών δι* ένα άπόφοιτον τής Θεολογικής ήμών Σχολής άνα- 
λαμβάνοντα καί τήν διεύθυνσιν τής Σχολής καί ίσον ποσόν διά δύο Αποφοίτους 
τού Γυμνασίου Ίωαννίνων μένει τό υπόλοιπον ποσόν διά τήν διατήρησιν καί δια
τροφήν 2 0 -  25 μαθητών καί τού λοιπού προσωπικού. "Αλλως τε ή διαχειριζομένη 
και έποπτεύουσα τήν Σχολήν πενταμελής Εφορεία υπό τήν Προεδρείαν τοΰ έπό- 
πτου Μητροπολίτου ή τού έν Φιλιάταις Αντιπροσώπου αυτού θά καταβάλη πάσαν 
φροντίδα κα\ μέριμναν οπιυς ύποστηρίξη τό Θεάρεστον έργον άφού προφανώς 
τόσον Ιερός πρόκειται ό σκοπός αυτού καί θά είναι ένήμερα είς τούς πρός τό Ε 
θνικόν Ταμείον ύποχρειυσεως, ώστε ονδέν τού λοιπού νά ύπάρχη καθυστέρημα. 
Δύναται μάλιστα καί προσωπική διά γνωστών αυτόθι προσώπων περί τού τελευ
ταίου τούτου νά δοθή έγγύησις καί ούδέν τού λοιπού νά ύπάρξη καθυστέρημα 
ώς μέχρι τού δε συμβαίνει.

Τούτων ούτως έχύντων υπάρχει πεποίθησις ότι συν Θειο άρωγώ λειτουρ-
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γήση και βαδίση άπροσκόπτως τδ προτεινόμενον εργον λαμβανομένου ύπ’ δψιν 
του μεγάλου ένθουσιασμού, δστις έξεδηλώθη ήδη παρ’ δλων των κοινοτήτων τής 
έπαρχίας καί τής διακρινούσης τδν φιλόπονον έν τώ Έξωτερικώ Ήπειρώτην φιλο
πατρίας καί γενναιοφροσύνης, δστις ούδεμία αμφιβολία δτι θέλει Υποστηρίξει γε- 
ναίως και τδ εργον τούτο, δπερ προτίΰεται νά έξυψώση τδν κλήρον, νά κατα- 
στήση αυτόν διδακτικόν καί δΓ αυτού νά μορφώση καί φρονιματίση τδν λαόν 
διά των έκ τής Σχολής ταύτης έξερχομένων 'Ιερολοχιτών.

Ελπίζω δτι ήτε Ύμετέρα Θειοτάτη Παναγιότης και ή 'Αγία καί'Ιερά Σύν
οδος λαμβάνουσα σπουδαίως ύπ’ όψιν την σκοπιμότητα τοΰ προτεινομένου μέτρου 
υπό τών Επαρχιωτών καί τής Μητροπόλειυς Παραμυθίας καί σταθμίζουσα τάς 
έκ τοΰ μέτρου τούτου προσγενησομένας ώφελείας τή επαρχία ταύτη θάεύδοκήση 
έν τή φιλοστόργο) αυτής μητρική μερίμνη καί διαθέσει υπέρ τών χριστιανών νά 
εύεργετήση την έπαρχίαν ταύτην διά τής ίδρύσεως μιας ιεράς σκοπιάς έν μέσω 
αυτής ο')ς προφυλακής τών ίερωτέρο^ν.

ΈπΙ τούτοις έξαιτούμενος καί αύθις καί πολλάκις τάς Παναγίας καί θεο- 
πειθείς εύχάς καί ευλογίας αρωγός μοι έν παντί καί κατασπαζόμενος την Πανα
γίαν και Χαριτόβρυτον Αυτής δεξιάν.

Τής Ύμετέρας Θειοτάτης καί προσκυνητής μοι Παναγιότητος 
Ελάχιστος έν Χριστώ αδελφός 

t  Ό  Παραμυθίας, Φιλιατών και Γηρομερίου Νεόφυτος 
Παραμυθίρ, 24)9)910

Τώ Κυρίω Ά ντω νίω  Σούρλα

Μετ’ έπισταμένην έξέτασιν και μελέτην τών τής έμπιστευθείσης μοι επαρ
χίας διεϊδον δτι είναι άδύνατον νά άποκτήση αυτή κλήρον καί διδασκάλους άν- 
ταξίους τών σημερινών περιστάσεων ώς έκ τής σμικρότητος καί πενίας τών χω
ρίων καί τών μικρών επομένως εσόδων καί μισθοδοσίας αυτών, καί διά τούτο 
έθεώρησα άνορθιοτικόν και σωτήριον διά την έπαρχίαν Παραμυθίας την έκχώ- 
ρησιν τής έν τό> τμήματι Φιλιατών και παρά τδ Γηρομέριον κείμενης' Πατριαρ^ι- _  
κϋς καί Σταυροπηγιακής Μονής τοΰ Γηρομερίου προς ίδρυσιν εκεί ιερατικής σχο
λής έν ή νά μοριρούνται οι Ιερείς καί οί διδάσκαλοι άμα τής έπαρχίας.

ΙΙρός τδν σκοπόν τούτον ένηργήθησαν ήδη ύμετέρα συστάσει παρά τών 
έπαρχιατών καί τού Προέδρου τής αυτόθι άδελφότητος « Α γ ά π η ς »  τά δέοντα 
έν τοϊς Πατριαρχείοις, παρ’ ών έζητήθη καί ή έμή γνο>μη πρδ πάσης άποφάσεως, 
ήν διετύπιοσα έν τώ έν αντίγραφο) διαβιβαζόμενη ύμϊν έκθέσει μου, έν τή όποια 
συντόμως έκτίθενται οί συνηγοροϋντες υπέρ τής έκ/03ρήσεως λόγοι τής προκειμέ- 
νης 'Ιεράς Μονής τού Γηρομερίου τή επαρχία μου, ήν παρακαλώ και υμάς δπως 
συνεννοούμενοι καί μετά τοΰ Προεδρείου τής ρηθείσης αδελφότητος προβήτε εις 
τάς δεούσας ένεργείας παρά τε τή Α.Θ. Ιΐαναγιότητι καί τοϊς άγίοις Συνοδικοϊς 
δπως κατορθωθή ή έκχο3ρησις καί μετατροπή τής 'Ιεράς Μονής Γηρομερίου είς 
Ιερατικήν Σχολήν τής έπαρχίας Παραμυθίας πεπεισμένοι δτι έπιτελείται εργον 
μέγα καί έθνοφελέστατον διά τήν άγαπητήν μας ΗΙπειρον.

Έκφράζων ύμϊν έκ τών προτέροιν τάς ευχαριστίας τής έπαρχίας έπί ταίς 
τελεσφόροις Ύμϊν ένεργείαις έν τώ φιλογενεί τούτω έργο) καί έπευχόμεθα δλο- 
ψύχως ύμϊν τε καί τοϊς φίλοις έταίροις τά κράτιστα, διατελώ μετά τής Ιδιαιτέρας 
πρδς 'Υμάς έκτιμήσεο^ς καί άγάπΐ]ς.

f  Ό  Παραμυθίας, Φιλιατών καί Γηρομερίου Νεόφυτος 
Παραμυθία τή 25)9)910
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Τώ ’Εντίμω καί έριτίμω Προέδρω τής αδελφότητος 
«’Αγάπης» Κυρίω Φιλίππω Βουγίδη (I) έν Κυρίω χαίρειν

Ε ί ς Κ ω ν)π ο λ ι ν

Προχθές άπεστάλη μοι έκ Φιλιατών ή άπύ 20ής τοΰ μηνδς έπιστολή τής 
Ύμετέρας "αγαπητής Εντιμότητας και τά εν αυτή άναγνούς είδον δτι τό έρίτι- 
μον Συμβούλιου τοΰ ύμετέρου Συνδέσμου «’Αγάπη» εΰηρεστήθη έν τή αγαθή αΰ· 
τοΰ πρός με διαθέσει νά μοί διαβιβάση πολυτίμους ευχαριστίας έπί τοις διενερ- 
γουμένοις πρός παραχώρησι ν τής Πατριαρχικής Μονής τοΰ Γηρομερίου καί μετα- 

’ τροπήν αυτής εις ιερατικήν σχολήν.
Έκφράζων τοίνυν υμών τε καί τώ εντίμω Συμβούλιο) τής αγαπητής Α 

δελφότητος τάς έγκαρδίους μου ευχαριστίας έπι τή πρόφρονι Αυτής ταύτη προ· 
αιρέσει, δηλώ ότι έπετέλεσα.επιβαλλόμενου καθήκον άπένανη τής έμπεπιστευμέ- 
νης μοι έπαρχίας καί έν τή ένεργεία μου ταύτη καί ευτυχής λογισθήσομαι άν έπι- 
τευχθή ό έπιδιιοκύμενος σκοπός καί κοινός ημών πόθος, όστις ελπίζω νά κατορ- 
θωθή διά των ύμετέρων προ πάντων ενεργειών παράτή Αύ. Θ. Παναγιότητι, ή- 
τις τόσον ευμενής έδείχθη έν τή έπαρχιακή ημών προτάσει.

Έν τούτοις παρακαλώ νά έντείνητε τάς ένεργείας 'Υμών καί νά έπισκε- 
φθήτε καί τόν Σεβασμιώτατον πρόεδρον τής Μοναστηριακής Επιτροπής άγιον 
Προικοννήσου καί νά ύποδείξητε αύτώ ότι θά έπιτελέση έργον θεάρεστου καί 
έθνοφελές εάν άποφανθή υπέρ τής παραχωρήσεως τής 'Ιεράς Μονής είς τήν έ- 
παρχίαν καί δεν αμφιβάλλω ότι* δεόντως διαφωτιζόμενος θά άποφανθή υπέρ τής 
προτάσεώς μας καθόσον γνωρίζω τάς ευσεβείς καί φιλογενείς διαθέσεις τής Α. 
Σεβασμιότητος. '

I Έπί τούτοις διατελώ μετά πατρικής άγάπης καί έκτιμήσεως έπευχόμενος
ί ύμίν τε καί πάσι τοίς εύλογημένοις μέλεσι τής άδελφότητος «’Αγάπης» πάν άγα-
ί θόν καί σωτήριον.
[ t  Ό  Παραμυθίας, Φιλιατών καί Γηρομερίου Νεόφυτος
| Έν Παραμυθίρ τή 5 Νοεμβρίου 1910

-

r

Τώ Παναγιωτάτω Θβιοτάτω καί Οίκουμενικώ Πατριάρχη 
Κυρίω μοι Κυρίω ’Ιωακείμ τώ πανσεβάστω μοι Πατρί καί Δεσπότη

Ε ίς  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ν
Παναγιώτατε

Εύσεβάστως έλαβον τήν άπό τής 25ης τοΰ ’Οκτωβρίου μηνάς Σεπτήν έπι* 
στολήν τής 'Υμετέρας θειοτάτης καί προσκυνητής μοι Παναγιότητος δι’ ής άγγέλ- 
λεται μοι ότι ένεκρίθη καί άπεφασίσθη Συνοδικώς ή σύστασις 'Ιερατικής σχολής 
έν τή Ιερά Σταυροπηγιακή Μονή τοΰ Γηρομερίου, τής έν τή ταπεινή μου παροι
κία κείμενης, κατά τό παράδειγμα τής ήδη έν τή Βερροίας Ιερά Μονή τοΰ Τι- 
μίου Προδρόμου λειτουργούσης, καί σπεύδω όπως έκφράσω τάς έγκαρδίους μου 
ευχαριστίας τή τε 'Υμετέρα Θειοτάτη καί Προσκυνητή μοι Παναγιότητι καί τή 
άγια καί Ιερά Συνόδιο έπί τή έπιδειχθείση φιλοστόργυρ διαθέσει τής Εκκλησίας 
πρός τήν οΰτω δαψιλώς εΰεργετουμένην έπαρχίαν αυτής καί δηλο)σω ότι έπειδή 
συν Θεώ άρωγώ θά λειτουργήση κατά τό προσεχές σχολικόν έτος ή Ιερατική σχο
λή έν τή έκχωρηθείση 'Ιερά Μονή τοΰ Γηρομερίου νά ένεργηθώσιν έγκαίρως τά 1

1. Ό  Φί?αππος Βουγίδης είναι ύ πατήρ του Γεωργίου Βουγίδου ΔιευΟυντοϋ τής 
έφημερίδος «Θεσπρωτία».

*
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δέοντα παρά τη Σ. Κυβερνήσει πρός έκδοσιν τής σχετικής άδειας έν ή περιπτίόσει 
υπάρχει αυτής.

ΈπΙ τούτοις έξαιτούμενος καί αύθις καί πολλάκις τάς Παναγίας καί θεο- 
πειθείς εύχάς καί ευλογίας άρωγός μοι έν παντί καί κατασπαζόμενος τήν Πανα
γίαν καί Χαριτόβρυτον Αύτής δεξιάν.

Τής Ύμετέρας Θειοτάτης καί προσκυνητής μοι Παναγιότητος 
Ελάχιστος έν Χριστώ αδελφός 

t  Ό  Παραμυθίας, Φιλιατών καί Γηρομερίου Νεόφυτος

Τώ Παναγιωτάτω Θειοτάτω καί Οίκουμενικώ Πατριάρχη
Κυρίω Κυρίω ’Ιωακείμ

Ε ις  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ν
Παναγιώτατε

ΈρμηνευταΙ τού ένθουσιασμού καί τής χαράς τής άπηχούσης καί τάς Ή- 
πειρωτικάς καρδίας έπΐ τώ ευτυχεί γεγονότι τής έκχωρήσεως τής Ι.Μ.Γ. πρός ΐ- 
δρυσιν Ιεροδιδασκαλείου συναισθανόμεθα τήν μεγίστην ήμών άδυναμίαν πρός 
έκφρασιν τής ύπερεκχειλιζούσης ήμών ευγνωμοσύνης πρός τόν Σεπτόν Εθνάρχην 
καί τήν άγίαν Τεράν Σύνοδον.

Διότι όντως, Παναγιώτατε, διά τής συστάσεως τού έν λόγω ιεροδιδασκα
λείου σταθμός φαεινός τίθεται είς τά έθνοκτόνα τής άμαθείας σκότη, τηλαυγής 
δέ φάρος ύψούται μέλλων νά διαλύση τήνάχλύν τής θρησκευτικής καταπτώσεως, 
έναρμόνιος δέ σάλπιγξ. συμπληρούσα τό υπό τού διαπρεπούς ποιμενάρχου ήμών 
υίοθετηθέν άναμορφωπκόν έργον φέρελπις ύ\[ιούται, ήτις θά σαλπίση διατόρως 
τάς άρχάς έκείνας δι* ών καί πάλιν θέλει μεγαλουργήση τό δοκιμαζόμενον έθνος, 
ή χειμαζομένη πατρίς μας, ή διωκόμενη εκκλησία μας ήτις καί έν τώ άπηνή διω- 
γμφ μή λησμονούσα τά παραπονεμένα τέκνα της, ατινα μνήμονα τού ένδόξου 
παρελθόντος μετά πόνου καί θλίψεως μέ ευελπι βλέμμα ότενίζουσι έπί ένός μάλ
λον εύοιόνου καί αίσιωτέρου μέλλοντος τής ούτω άστόργως παραμεληθείσης 
έπαρχίας.

νΑς έλπίσωμεν ότι ή ένθουσιώδης δράσις τού ρηξικελεύθου Μητροπολίτου 
καί πεπνυμένου ποιμενάρχου μας θέλει πραγματοποιήσει τό μέγα έργον τής πνευ
ματικής άναμορφώσεως καί θέλει άναρριπίση τό θρησκευτικό καί έθνικόν αί
σθημα τής ούτω φυτοζωούσης έπαρχίας μας, δι* ευχών τής Μεγάλης έκκλησίας 
τού Σεπτού μας Πατριάρχου καί τής άγιας καί Τέρας Συνόδου.

Τφ Παναγιωτάτω Θειοτάτω καί Οικουμενικφ Πατριάρχη 
Κυρίω μοι Κυρίω Τωακείμ τώ πανσεβάστω μοι Πατρί καί Δεσπότη

 ̂ Ε ι ς  Κ ω ν σ τ α ν τ  ι ν ο ύ π ο λ ι  ν
Παναγιώτατε

Εύσεβάστως έλαβον τήν άπό ιε' τού λήξαντος Μαρτίου μηνός Σεπτήν έπι- 
στολήν τής Ύμετέρας Θειοτάτης καί Προσκυνητής μοι Παναγιότητος έν ή άνέ- 
φερεν ότι είς άπάντησιν τού άπό τής δ' τού αύτού μηνός τηλεγραφήματός μου περί 
τής συσταθησομένης έν τή Πατριαρχική Μανή τού Γηρομερίου 'Ιερατικής σχολής, 
ένεκρίθη Συνοδικώς διαγνώμη ΐνα πρό παντός ύποβληθή τή Μητρί Έκκλησίρ δ 
κανονισμός τής μελλούσης λειτουργήσαι σχολής πρός έγκρισιν. Ό θεν  καί άπο- 
στέλλω έσωκλείστως τή ‘Υμετέρςι θειοτάτη Παναγιότητι τόν συνταχθέντα κανό·
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νισμόν συν τώ προγράμματι πρός έγκρισιν καί έπικύρωσιν διά τα περαιτέρω.
ΈπΙ τούτοις έξαιτούμενος καί αύθις καί πολλάκις τάς Παναγίας καί θεο- 

πειθεϊς εύχάς καί ευλογίας άρωγός μοι έν παντί καί καιασπαζόμενος τήν Πανα
γίαν καί Χαριτόβρυτον Αυτής δεξιάν.

Τής Ύμετέρας Θειοτάτης και προσκυνητής μοι Παναγιότητος 
Ελάχιστος έν Χριστώ άδελφός 

Τ Ό  Παραμυθίας, Φιλιατών καί Γηρομερίου Νεόφυτος 
Έν Παραμυθία τή 5 ’Απριλίου 1911

Τώ Έντίμψ Προέδρώ τής έν  Κ ω ν ) π ό λ ε ι  αδελφότητος «ΓΑγάπη»

νΕχων ύπ’ όψιν τήν ύπό πάσαν άποψιν υστερούσαν έπίκαιρον ’Ηπειρωτικήν 
επαρχίαν Παραμυθίας, Φιλιατών κα'ι Γηρομερίου και έκ πείρας πεισθείς δτι μό
νον διά καλώς κατηρτισμένων 'Ιερέων καί διδασκάλων είναι δυνατόν νά άνα- 
πτυχθή καί άναπτερο)θή τό τελείως έκμηδενισθέν έκ τής άμαθείας φρόνημα τών 
άδελφών Χριστιανών τής έπαρχίας ταύτης ένήργησα τά δέοντα έν Κωνστατινου- 
πόλει παρά τή Αυτού Θειοτάτη Παναγιότιιτι καί τή 'Ιερά Συνόδω, δπως έκχωρη- 
θή ή δίωρον τών Φιλιατών άπέχουσα 'Ιερά Σταυροπηγιακή καί Πατριαρχική 
Μονή Γηρομερίου καί λειτουργήση έν αυτή 'Ιερατική σχολή πρός μόρφωσιν ιερέ
ων καί διδασκάλων* χρησιμοποιηθησομένων διά τήν έπαρχίαν ταύτην, διά Σε
πτής δε πατριαρχικής έπιστολής ύπό ήμερομ. 2δης ’Οκτωβρίου τού παρελθόντος έ
τους 1 y 10 άνεκοινώθη τή 'Ιερά Μητροπόλει δτι έξεχωρήθη τή έπάρχίςι ρηθείσα 
Πατριαρχική Μονή Γηρομερίου διά νά λειτουργήση έν αυτή 'Ιερατική σχολή άπό 
τού προσεχούς σχολικού έτους πρός τόν ρηθέντα σκοπόν, διά νειυτέρας δέ Πα
τριαρχικής έπιστολής υπό ήμερ. 6ην παρελθόντος ’Ιουνίου μηνός έπεκυριυθη ό 
κανονισμός τής σχολής έξελέγη τετραμελής έφορεία υπό τήν προεδρείαν μου καί 
διωρίσθη υπό τών Πατριαρχείων ό διευθυντής τής 'Ιερατικής σχολής άρχιμαν- 
δρίτης Φιλόθεος Παπακωνσταντίου.

Ή μετ’ ού πολύ λειτουργήσασα'Ιερατική αύτη σχολή, έξοχώτατε, μέλλει νά 
έπιδράση σπουδαίιος έπί τού φρονήματος καί αίσθήματος τών χριστιανών τής 
έπαρχίας ταύτης, μέλλει νά άφυπνίση ψυχάς κοιμωμένας καί νά θερμάνη καρδίας 
άποψυγείσας καί νά προετοιμάση τούς πάντας δπως έν καιρώ εύθέτω διεκδική- 
σωσι τά δίκαια αυτών έπί τής Ελληνικής χώρας-των.

Έν τούτοις τά μέσα τής έκχωρηθείσης υπό τών Πατριαρχείων 'Ιεράς Μο
νής άνερχόμενα εις τριακοσίας περίπου λίρας έτησίως δέν έπαρκούσι πρός συν- 
τήρησιν τής σχολής ταύτης, ής ή έτησία δαπάνη ανέρχεται είς τό διπλάσιον καί 
διά τούτο έρχομαι νά παρακαλέσω θερμώς τήν 'Υμετέραν περισπούδαστόν μοι 
μοι έξοχότητα έν τώ έξόχω αυτής ένδιαφέροντι υπέρ τού ύποδούλου ελληνισμού^ 
ΐνα συνηγορήση παρά τή Σεβαστή Ελληνική Κυβερνήσει υπέρ τής έθνωφελεστά- 
της ταύτης σχολής καί έπιτύχη έτήσιον χορήγημα εκατόν λιρών διά τήν άπρόσ- 
κοπτον αυτής λειτουργίαν, ήτις άποβήσεται σύν τώ χρόνω έν τών άσφαλεστέρων 
έρεισμάτων κατά τήν παράλιον νΜπειρον.

Τό χορήγημα τούτο δέον νά όρισθή, έξοχώτατε, καθόσον οί κάτοικοι τής 
έπαρχίας έν ή ιδρύεται ή σχολή τυγχάνουσι. σχεδόν πάντες δουλοπάροικοι τσιφτσί- 
δες τών άγάδων Παραμυθίας, Μαργαριτίου, Φιλιατών καί Δελβίνου, συνεπώς πτω- 
χοί,ίΐίάδέν είναι είς θέσιν ούτε νά συνεισιρέοωσι πρός συντήρησιν αυτής ουδέ νά 
εύνοήσωσικαί τόν σκοπόν τής ίδρύσεως^θά ήτο δέ έθνικόν δυστύχημα δΓ έλλειψιν 
χρήματος νά μή λειτουργήσΐΡη σχολή αυτή είς ήν στηρίζω πάσας τάς έλπίδας 
τής άνορθώσεως τού πεπτωκότος φρονήματος τού περιφρονημένου δουλοπαροίκου
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τής άτυχους Ηπείρου, υστις δικαιούται, νομίζω, νά άπαιτήση παρά των ιθυνόν
των τάς τύχας του έθνους αυτού την ηθικήν έλευθερίαν, ήτις άσφαλώς κατεργά
ζεται καί την υλικήν.

Πεπεισμένος δτι ή 'Υμετέρα πεπνυμένη έξοχότης έν τή διακρινούση αύτήν 
βαθυνοία έκτιμήσεο^ς κατ’ άξίαν τον σκοπόν τής έπιδειχθείσης καί τετυχούσης 
εύτυχώς λειτουργίαν τής σχολής ταύτης καί συνεπώς θά άσφαλίση άπό τού άρχο- 
μένου προσεχούς σχολικού έτους τό αίτούμενον έκατόλιρον έτήσιον χορήγημα, έκ- 
φράζω αυτής έκ των προτέρων τάς ευχαριστίας μου μετά των ευεργετούμενοι 
μαθητών και διά την μετά τής ιδιαιτέρας πάντοτε πρός αυτήν έκτιμήσεως κα'ι 
άγάπης.

Έ ν Παραμυθίρ τή 5 ’Ιουλίου 1911
1* Ό  Παραμυθίας, Φιλιατών καί Γηρομερίου Νεόφυτος

Τώ Παναγιωτάτω Θειοτάτω και Οικουμενικώ Πατριάρχη 
Κυρίω μοι Κυρίω ’Ιωακείμ τω πανσεβάστω μοι ΠατρΙ καί Δεσπότη

Ε ι ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ν
Παναγιώτατε

Περιοδεύων έτι έν τώ τμήματι Φιλιατών έλαβον την άπό τής κ\ του λή- 
γοντος μηνός Σεπτήν επιστολήν τής Ύμετέρας Θειοτάτης Παναγιότητος δι# ής 
έξηγγέλλετο εις άπάντησιν τής άπό 28 Μαρτίου μηνός ταπεινής έπιστολής μου, 
δτι Συνοδικώς ένεκρίθη ϊνα ή μέν έφορεία άποτελεσθή έκ τών 'Ιερέων Βασιλείου 
καί Χρήστου καί έκ τών λαϊκών Φιλίππου Βουγίδου καί Γεωργίου Βέκκου υπό 
τήν ταπεινήν μου προεδρείαν, διευθυντής δέ τής σχολής έχων καί τά καθήκοντα 
ηγουμένου διορισθείς ό έκ τών άποφοίτων τής έν Χάλκη Ίεράς Θεολογικής Σχο- 
λής άρχιμανδρίτης Φιλόθεος άντί έτησίου μισθού έβδομήκοντα δύο όθ. λιρών.

Μετά τήν έκ τής περιοδείας έπιστροφήν μου εις Φιλιάταις προσεκάλεσα τόν 
τέως ήγούμενον τής Μονής Γηρομεριου ’Αρχιμανδρίτην Διονύσιον, είς ον άνέ- 
γνων τήν περί ής ό λόγος Πατριαρχικήν έπιστολήν καί ένεκρίθη νά παραδώση 
τά τής διαχειρίσεως τής έμπεμπιστευμένης αυτής Μονής. Μετέβημεν δθεν μετά 
τής διορισθείσης καί άναλαβούσης Εφορείας είς τήν Πατριαρχικήν Μονήν Γηρο- 
μερίου κατά τήν 24ην ’Ιουνίου μηνός κα'ι παρελάβομεν κατ’ άντιπαραβολήν τού 
καταλόγου τής παραλαβής τού ήγουμένου Διονυσίου τά τής Ίεράς Μονής έθεωρή- 
σαμεν δέ καί τόν λογαριασμόν τής διαχειρίσεως, δστις έκλεισε μέ έλλειμμα τριών 
περίπου χιλιάδων γροσίων, άτινα άνεδέχθη ή έφορεία νά πληρώση τώ τέως ήγου- 
μένω άρχιμ. Κυρίω Διονυσίιο.

Έν τώ μεταξύ έλήφθη έπικεκυρωμένος παρά τής Α.Θ. Παναγιότητος ό κανο
νισμός τής Ιερατικής σχολής, άφίκετο δέ κα'ι ό διορισθείς διευθυντής άρχιμαν- 
δρίτης Φιλόθεος καί έγκατεστάθη έν τή Μονή έγκαίρως δέ είδοποιήθησαν καί αί 
κοινότητες τής έπαρχίας νά στείλο^σι περί τά μέσα Αύγούσιου είς τήν Ίεράν Μο
νήν δσους έχουσιν άποφοίτους τής βας τάξεως τού Ελληνικού σχολείου ινα εξε- 
τασθώσι καί καταταχθώσιν εις τήν άρτισύστατον ταύτην Ιερατικήν σχολήν συν- 
ωδά τώ κανονισμώ αυτής.

ΈπΙ τούτοις έξαιτούμενος.,.ύπέρ εΰοδώσεως καί προκοπής τού νέου τούτου 
γεωργίου τής έκκλησίας τής Χάριτος τού Χριστού έπ* άγαΰώ τού χριστεπωνύμου 
πληρώματος τής ταπεινής μου παροικίας καί έπαναλαμβάνων καί αύθις καί πολ- 
λάκις εύλαβώς ευχαριστίας κ.λ.π.

Παραμυθίρ τή 26 ’Ιουλίου 1911
f  Ό  Παραμυθίας, Φιλιατών καί Γηρομερίου Νεόφυτος



Τώ Παναγιωτάτώ Θειοτάτώ και Οικουμενικά) Πατριάρχη 
Κυρίω μοι Κυρίω ’Ιωακείμ τώ πανσεβάστω μοι Πατρί καί Δεσπότη

Ε ις  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ν
Παναγιώτατε,

Πρό τής λήξεως τού σχολικού τούτου έτους ό πανοσιολογιώτατος ήγούμε- 
νος καί Διευθυντής τής έντή 'Ιερά Μονή Γηρομερίου 'Ιερατικής Σχολής Αρχιμαν
δρίτης κ. Φιλόθεος ύποβαλών έγγραφον παραίτησι ν ένεκα λόγων υγείας Ανεχώρη- 
σεν τής σχολής καί Απήλθεν εις τά ίδια, Αφ’ ου είχον παραμείνη δύο έκ τών δέκα 
έγγραφέντων μαθητών μέχρι τού Πάσχα. Πρό τής Αναχωρήσεως αυτού έγένετο ή 
παράδοσις τών τής 'ΙερΑς Μονής είς έπί τούτο) διορισθείσαν επιτροπήν ύπδ τής 
έφορείας τής σχολής και έγένετο άμα σκέψις όπως προσληφθή ώς διευθυντής ό 
έκ τών Αποφοίτων τής Ίεράς Θεολογικής Σχολής Χάλκης 'Ιερολογιωτατος Προ
κόπιος Παπαδόπουλος, έκ Γηρομερίου όρμώμενος, ώς γνωρίζων κάλλιον παντός 
άλλου τά τού τόπου ήθη κα'ι έθιμα κα'ι έγράφησαν αύτώ έγκαίρως τά δέοντα έν 
τώ Γυμνασίο) Κορυτσάς διδάσκοντι.

Έν τούτοις έπειδή δ ρηθε'ις δέν έδέχθη νά έργασθή καί έπειδή δέν είναι 
δυνατόν έντεύθεν νά εύρεθή ό κατάλληλος διά τήν προκειμένην θέσιν, διά ταύτα 
παρακαλεϊται καί πάλιν ή Ύμετέρα θειοτάτη Παναγιότης όπως φροντίση περί 
εύρέσεως καταλλήλου προσώπου καί διορισμού αυτού υπό τούς αύτούς ορούς, ύφ’ 
ούς είχε διορισΟή καί ό άπελθών Αρχιμανδρίτης Φιλόθεος καί έγκαίρως Απο- 
στείλη αυτόν ένταύθα πρός έξακολούθησιν τού Αρξαμένου σωτηρίου διά τήν έ- 
παρχίαν ταύτην έργου Από τού προσεχούς Σεπτεμβρίου μηνός.

Έπί τούτοις έξαιτούμενος καί αύθις καί πολλάκις τάς Παναγίας καί θεο·· 
πείθεις εύχάς καί ευλογίας Αρωγός μοι έν παντί καί κατασπαζόμενος τήν Πανα
γίαν καί Χαρϊτόβρυτον Αυτής δεξιάν.

Τής Ύμετέρας Θειοτάτης καί προσκυνητής μοι Παναγιότητος 
Ελάχιστος έν Χριστώ Αδελφός 

f  Ό  Παραμυθίας, Φιλιατών καί Γηρομερίου Νεόφυτος
Έν Παραμυθία τή 26 ’Ιουλίου 1911

Τώ έντίμφ Κυρίά) Φιλίππώ Βουγίδη, Προέδρώ τής Ιν
Κωνσταντινουπόλει αδελφότητος «’Αγάπη» έν Κυρίω χαίρειν

Ε ίς  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ν

Τήν Από τής 21ης τού ’Ιουλίου μηνός έπιστολήν υμών, μόλις κατά τήν 21 
τού τρέχοντος ελαβον καί τά έν αυτή ένδιαφερόντως διεξελθών είδον δσα γρά
φετε περί τής έν Γηρομερίο) 'Ιερατικής Σχολής καί ζητείτε έπισήμως ν’ Απαντήσω 
διατί Απέτυχε καί κατά τό παρελθόν έτος ή τόσον ώφέλιμος καί λίαν έθνωφελής 
ΐδρυσις τοιαύτης σχολής, ώς καί τάς σκέψεις μου περί τού μέλλοντος τής Μονής 
καί τής έν αυτή Ιερατικής Σχολής.

Γνωστόν τυγχάνει ύμίν ότι ή σκέψις καί τό έργον τής ίδρύσεως έν τή 'Ιε
ρά Μονή Γηρομερίου τής Αναγκαιοτάτης διά τήν έπαρχίαν ταύτην 'Ιερατικής Σχο
λής είναι τού γράφοντος, καί συνεπώς ούδείς άλλος δύναται νά έχη τόσον ένδια- 
φέρον διά τήν πρόοδον καί τήν Απρόσκοπτον πορείαν τής σχολής ταύτης όσον καί 
έκείνος, όστις πρωτίστως εΐργάσθη πρός καταρτισμόν καί λειτουργίαν αυτής.

’Αλλά γνωρίζετε, έντιμε Πρόεδρε, ότι πάσα τοιαύτη έπιχείρησις τυγχάνει 
πάνυ δύσκολος, ή δέ Αρχή τοιούτου έργου είναι μόνον τό ήμισυ τού όλου. Μία 
καί μόνη δυσκολία Αρκεί νά καταστρέψη τά είς τά πρώτα αυτών βήματα βαί-
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νοντα τοιαΰτα έργα καί να. ματακυση όλους τους κόπους και άγώνας των δι* αύ- 
τά μοχθησάντιον. Δυστυχώς τοιαύτη τις δυσκολία ή άνιομαλία άνεφάνη ευθύς έξ 
άρχής έν τώ πρόσωπό) έκείνου άκριβώς, του Διευθυντοΰ όστις άνέλαβε νά πηδα
λιούχηση τό νεότευκτον τούτο σκάφος την έπί χρυσαΐς έλπίσιν ίδρυθείσαν Ιερα
τικήν σχολήν.

Προς τούτοις γνωρίζετε, άγαπητέ Πρόεδρε, τάς πολλάς δυσκολίας άς έδοκι- 
μάσαμεν άπό την έναρξιν τής σχολής* γνωρίζετε ότι ειχεν άπαγορευθή ήητώς τώ 
διευθυντή να μη φέρη την συγγενικήν οικογένειαν ή και αν έη>ερεν αύτήν, ή 
έφορεία έπ’ ούδενί θά έπέτρεπε νά μείνη έν τή Μονή* ό καλάς αύτός άνθρωπος 
δεν ύπήκουσε και ή είσαγωγή παρεισάκτου οικογένειας έν τή μονή ύπήρξεν ό 
σκόπελος έπί τοϋ όποιου προσέκρουσε τό σκάφος και άπέβαλε τό πλήρωμα αύτοίς, 
τους μαθητάς οιτινες ένεπιστεύθησαν αύτώ.

Ά λλ’ ή Μητρόπολις πρό τή; άποτυχίας ταύτης δεν άπελπίσθη οΰδ’ έπαυσε 
ποσώς ένδιαφερομένη διά το θεοφιλές αύτής έργον, άφ* ού έπέτυχε νά άπομα- 
κρύνη άθορύβως τον Παν. αρχιμανδρίτην Φιλόθεον έζήτησε νά προσλάβη ώς δι
ευθυντήν τον γνωστόν ύμίν 'Ιερολογιόπατον κ. Προκόπιον Παπαδόπουλον ώς 
γνωρίζοντα τά ήθη και έθιμα τής έπαρχίας και δυνάμενον νά έργασθή έπιτυχέ- 
στερον παντός άλλου διά του άξιοτίμου κυρ. Ήλία Βουγίδου(Ι). Ό τε  δέ έδήλω- 
σεν ότι δεν αποδέχεται τήν θέσιν, έγραψα καί πάλιν πρός τό Σεβ. Πατριαρχείον 
καί έζήτησα τον παρ’ αύτοΰ διορισμόν καταλλήλου διευθυντοΰ καί ώς είδον εις 
τάς χθές ληφθείσας έφημερίδας διο^ρίσθην ήδη τοιοΰτος ό Πανοσ. άρχιμανδρίτης 
Ιωάννης Ζησημάδης.

Ή  σχολή λοιπόν θά λειτουργήση συν θεώ άρωγώ υπό τό αΰτό πρόγραμμα 
καί πνεΰμα τοΰ έγκεκριμένου ύπό τοΰ Σεπτού Πατριαρχείου κανονισμού αΰτής, 
οί μαθηται παλαιοί τε και νέοι είδοποιήθησαν νά προσέλθωσι κατά τάς άρχάς
7)βρίου μηνός και εΰχεσθε να έπιτύχωμεν τήν φοράν ταΰτην έν τώ προσαλπφ τοΰ 
νέου διευθυντοΰ ΐνα μή λυπηθώμεν και πάλιν έπι τή μή κανονική λειτουργία τής 
σωτηρίου διά τήν έπαρχίαν μας σχολής ταύτης ώς καί κατά τό παρελθόν έτος.

ΈπΙ τούτοις διατελώ μετά πατρικής άγάπης καί έκτιμήσεως έπευχόμενος 
ύμίν τε καί πάσι τής εύλογημένοις μέλεσι τής άδελφότητος «’Αγάπη» παν άγα- 
θόν καί σωτήριον.

Έ ν Παραμυθίμ τή 25 Αύγούστου 1912
Τ Ό  Παραμυθίας, Φιλιατών καί Γηρομερίου Νεόφυτος

1. Π ατήρ τοΰ Δημητρίου Βουγίδου, Διευθυντοΰ τής εφημερίδας « Ή  Φο>γή τοΰ 
Φιλιατών».

(Τ; Σ.) Ι Ό  Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως
(Πατρ.) ΙΩΑΚΕΙΜ έπι βέβαιοί. ν

Ά ριθ. Πρωτ.
4746

Κ Α Ν Ο Ν Ι Σ Μ Ο Σ
Τ Η Σ  Ε Ν  Ι Ε Ρ Α  Μ Ο Ν Η  Γ Η Ρ Ο Μ Ε Ρ Ι  Ο Υ  

Ι Ε Ρ Α Τ Ι Κ Η Σ  Σ Χ Ο Λ Η Σ

ΚΕ«*>ΑΛΑΙΟΝ Α'
ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΣΚΟΠΟΥ ΤΗΣ ΣΧΟΛΗΣ 

ΆρΘρον Ιον.—Προνοΐα τής Μεγάλης τοϋ Χριστού Εκκλησίας Ιδρύεται έν ,



τή 'Ιερά Πατριαρχική και Σταυροπηγιακή Μονή τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου έν 
Γηρομερίω Ιερατική Σχολή.

Ά ρθρον 2ον.-—Σκοπός τής Σχολής τυγχάνει ή προπαρασκευή καί ό καταρ
τισμός καταλλήλων έγγάμων (ερεών και διδασκάλων έκ τών τέκνων τής επαρχίας 
Παραμυθίας, Φιλιατών κα'ι Γηρομερίου χρησιμοποιηθησομένων διά τάς έκκλησια- 
στικάς και εκπαιδευτικός αυτής άνάγκας.

"Αρθρον 3ον.—*Αναλόγως των υλικών μέσων, τά όποια ή τε Μονή καί ή 
έπαρχία διαθέτουσα σήμερον ή 'Ιερατική αυτή Σχολή άποτελείται έκ τεσσάρων 
τάξεων μετά αριθμού οίκοτρόφων έν συνόλω τ ρ ι ά κ ο ν τ α .
, "Αρθρον 4ον. — Δικαίωμα εισαγωγής εις τήν 'Ιερατικήν Σχολήν έχουσι πάν
τα τά τέκνα των ορθοδόξων χριστιανών τής έπαρχίας Παραμυθίας, Φιλιατών και 
Γηρομερίου, προτιμωμένων των έπιμελεστέρων και χρηστοτέρων μαθητών, έπί τή 
βάσει τών ένδεικτικών προόδου και διαγωγής των οικείων Σχολών.

"ΔρΘρον δον.—Ή  'Ιερατική Σχολή έχει Ιδίαν σφραγίδα, φέρουσαν έν τώ 
μέσω τήν εΙκόνα τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου καί πέριξ τάς λέξεις «ΙΕΡΑΤΙΚΗ 
ΣΧΟΛΗ ΓΗΡΟΜΕΡΙΟΥ» καί τήν χρονολογίαν 1911.

* ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'

Π Ε Ρ Ι  Τ Η Σ  Ε Φ Ο Ρ Ι Α Σ

"Αρθρον 6ον.—Ή Εφορία τής 'Ιερατικής Σχολής διοριζομένη υπό τοϋ Οι
κουμενικού Πατριάρχου καί τής περί Αυτόν 'Ιεράς Συνόδου συνίσταται έκ πέντε 
μελών, ήτοι τοΰ Μητροπολίτου Παραμυθίας, Φιλιατών καί Γηρομερίου, δύο Ιε
ρέων καί δύο λαϊκών έκ τών μάλλον ανεπτυγμένων καί άπολαυόντων τής καλής 
ύπολήψεως.

’Άρθρον 7ον—Ή  Εφορία συνερχομένη είς συνεδρίαν, πρό έκάστου μέν 
σχολικού έτους συντάσσει τόν προϋπολογισμόν, έν δέ τώ τέλει τού έτους τδν άπο- 
λογισμόν έσόδων καί έξόδων, τούς όποιους καί διαβιβάζει πρός τόν Παναγιώτατον 
Πατριάρχην καί τήν Ίεράν Σύνοδον, πρός έγκρισιν.

"Αρθρον 8ον. -  Ή  Εφορία συνεννοούμενη μετά τού διευθυντού τής Σχολής 
προβαίνει είς έξέτασιν καί θεραπείαν πάσης έν γένει άνάγκης, άναφερομένης είς 
τήν συντήρησιν καί τήν διακυβέρνησιν τής τε Σχολής καί τής Μονής.

"ΑρΘρον θον.—Πάντα τά μέλη τής Εφορίας όφείλουσιν έκ περιτροπής νά 
έπισκέπτωνται τήν Σχολ.ήν καί διατελώσιν ένήμερα τών έν αυτή γιγνομένων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ*
✓

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΔΙΕΥΘΥΝΤΟΥ ΤΗΣ ΣΧΟΛΗΣ

"Αρθρον ΙΟον.—Ό  διευθυντής τής Σχολής, δστις τυγχάνει συγχρόνως καί 
ηγούμενος τής Μονής, φέρων δίπλωμα ΘεολνΟγικής Σχολής και τόν βαθμόν πρεσβυ- 
τέρου, υποδεικνύεται μέν υπό τής Εφορίας τής Σχολής, διορίζεται δέ υπό τοϋ Οι
κουμενικού Πατριάρχου καί τής περί Αυτόν 'Ιεράς Συνόδου.

"Αρθρον 11ον.—Ό  διευθυντής ύπέχων πάσαν ευθύνην άπέναντι τής Ε κ 
κλησίας καί τής Εφορίας διά πάσαν αταξίαν έν τε τή Μονή καί τή'Σχολή συνε
πώς δέ ίτεριβεβλημένος καί άνάλογον πληρεξουσιότητα όφείλει άγρύπνως νά έπι- 
τηρή, όπως οί πάντες έκπληρώσιν εύσυνειδήτως τά έαυτών καθήκοντα.

’ΆρΘρον 12ον.—Ό  διευθυντής καί ήγούμενος τής Μονής τή προηγουμένη 
μετά τής Εφορίας συνεννοήσει άνατίθησιν είς τόν έφημέριον τής Μονής τά κα
θήκοντα τού οίκονόμου, ή έπόπτου, δστις φροντίζει περί τής τροφής τών έν τή
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Σχολή καί επιτηρεί τούς υπαλλήλους καί τούς έργάτας τής τε Σχολής καί τής 
Μονής, ύποβάλλων εις το. τέλος έκάστου μηνός, ή τουλάχιστον κατά τριμηνίαν, 
λογαριασμόν τής διαχειρίσεως καί έκθεσιν τής έποπτείας αύτού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ*

Π Ε Ρ Ι  Τ Ω Ν  Μ Α Θ Η Τ Ω Ν

"Αρθρον 13ον.—Οί προσερχόμενοι καί έγγραφόμενοι είς τήν 'Ιερατικήν Σχο
λήν τής έπαρχίας Παραμυθίας, Φιλιατών καί Γηρομερίου δέον νά έχωσιν ηλικίαν 
μήτε μικροτέραν τών 15 έτών, μήτε άνωτέραν των 17, καί νά φέρωσιν ενδεικτι
κόν άποφοιτι'ισεως τουλάχιστον έκ τής πέμπτης τάξειος άστικής σχολής μετά βα
θμού άριστα καί διαγοκ,'ής μεμαρτυρημένως χρηστής.

’Άρθρον 14ον: — Αί εξετάσεις καί έγγραφαί τών μαθητών τής Σχολής άρ- 
χονται άπό τής εικοστής Αύγουστον έκαστου έτους μέχρι τής δεκάτης Σεπτέμ- 
βρίου, μετά τήν όποιαν ούδεμία αιτησις λαμβάνεται ύπ’ όψιν προς εγγραφήν.

’Άρθρον 15ον.— Έκαστον χωρίον τής έπαρχίας δεν δικαιούται έπί τού πα
ρόντος νά στείλη εις τήν Σχολήν περισσοτέρους τού ένός υποτρόφου.

’Άρθρον 16ον.—Ή  'Ιερατική Σχολήν δεν άποκλείει εύπορους μαθητάς. θέ
λοντας να ύποβληθώσιν είς τόν κανονισμόν αύτής καί νά άκούσωσι τά έν αύτή 
μαθήματα’ οί τοιούτοι πληρα>νουσιν έτησίως δέκα λίρας καί δεν δύνανται νάύπερ- 
βώσι τούς δέκα τοιούτους.

’ΆΘρον 17ον.—Ό  μετά τάς είσιτηρίους έξετάσεις γενόμενος δεκτός έν τή 
'Ιερατική Σχολή όφείλει νά φέρη μεθ’ εαυτού δύο συνήθεις ένδυμασίας τού τό
που, μίαν έορτάσιμον καί μίαν καθημερινήν, προσέτι άνά τέσσαρα υποκάμισα, έ- 
σώβρακα, περιπόδια καί μανδήλια* εν ζεύγος ύποδημάτων καί δύο μάλλινα κλινο
σκεπάσματα.

"Αρθρον 18ον.—Πάντες οί τρόφιμοι τής Σχολής παρακάθηνται μετά τού 
διευθυντού καί τών διδασκάλων έν τή κοινή τραπέζη* παρατίθεται δέ είς πάν- 
τας κατά τό γεύμα καί τό δείπνον άνά έν τριβλίον έπαρκούς τροφής, προσέτι έτε
ρον τριβλίον μετά τυρού ή έλαιών. Τρις δέ τής έβδομάδος θά παρασκευάζηται ή 
τροφή τών μαθητών μετά κρέατος. Εν τή τραπέζη, μετά τήν έωθινήν προσευχήν, 
δίδεται είς τούς μαθητάς καφές ή τέϊον μετά τεμαχίου άρτου.

"Αρθρον 19ον. — Τηρουμένο:>ν αύστηρώς έν τή Σχολή πασών τών περί νη
στειών καί προσευχών διατάξεων τής δρθοδόξου ημών Εκκλησίας, πάντες οί μα- 
θηται υπό τήν οδηγίαν τού διευθυντού πρόκας τε καί εσπέρας τελούσι τάς νενο- 
μισμένας προσευχάς έν τώ ίερώ Ναώ τής Μονής, οί μέν ψάλλοντες, οί δέ κανο- 
ναρχονντες εκ περιτροπής πρός έξάσκησιν, μετά δέ τό δείπνον άμέσως άναγινά)- 
σκεται κατά σειράν υπό τών μαθητών τό άπόδειπνον.

’Άρθρον 20όν. - Σπουδαστήρια τών μαθητών χρησιμεύουσιν αί αίθουσαι 
τών παραδόσεων, κοιτώνες δέ τά έπί τούτο) παρασκευασθέντα δωμάτια τής Μο
νής έπί τού παρόντος.

’Άρθρον 21ον. — Ό  έκουσίως πρό τής εαυτού άποφοιτήσεως άποχωρών τής 
Σχολής μαθητής, ή διά βαρεΐαν αταξίαν αποβαλλόμενος άποζημιοί τήν Σχολήν 
πληρώνων διά παν έτος μαθητείας αύτού άνά όκτώ λίρας όθωμανικάς, σΐ’μφά)- 
νως τή γραπτή έγγυήσει τού πατρός ή κηδεμόνος αύτού.

’Άρθρον 22ον. — Τό διακριτικόν ένδυμα τών μαθητών τυγχάνει κοντόρφα- 
σον καί μικρός έκ τσόχας σκούφος, δώρον τής Σχολής, τά όποια φέρουσιν οί μα- 
θηταί έν τε ταΐς παραδόσεσι και τή Εκκλησία, ώς καί έκτός τής Σχολής.

’Άρθρον 23ον. -  Οί άπόφοιτοι τής 'Ιερατικής Σχολής όφείλουσιν ύποχρεω- 
τικώς νά διδάξωσιν έπί τριετίαν, όπου άν ή Εφορία διορίση αύτούς έν τή έπαρ-
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χίμ, μετά δέ ταΰτα ένηλικιούμενοι και νυμφευόμενοι χειροτονούνται πρεσβύτεροι 
ή διάκονοι και άποστέλλονται δπου υπάρχω ανάγκη έν δλη τη έπαρχίμ έπΐ ανα
λόγιο άντιμισθίμ.*

"Αρθρον 24ον. — Ούδείς έκ των άποφοίτων τής Σχολής χειροτονούμενος έν 
τή έπαρχίμ δύναται νά άπέλθη τής επαρχίας πρός ζήτησιν καλλιτέρας θέσεως* έν 
έναντίμ περιπτώσει ύποχρεοϋται νά αποζημίωση την Σχολήν διά τά ετη τής μα
θητείας του πληρώνων όκτώ λίρας δθωμανικάς διά πδν έτος αυτής.

Π Ρ Ο Γ Ρ Α Μ Μ Α

Υ Λ ΗΣ  ΚΑΙ  Ω Ρ Ω Ν  Σ Χ Ο Λ Η Σ  Γ Η Ρ Ο Μ Ε Ρ Ι Ο Υ

Τ Α Ξ Ι Σ  Α ’

Θρησκευτικά
Ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ή  Ι σ τ ο ρ ί α  άπδ των άρχών μέχρι 
τοΰ σχίσματος.

ΤΩραι
4

Ε λληνικά
Ξ ε ν ο φ ώ ν τ ο ς  Κ ύ ρ ο υ  Ά ν ά β α σ ι ς ,  γραμματικώς 

' καί έρμηνευτικώς καί λόγοι Χ ρ υ σ ο σ τ ό μ ο υ  π ε ρ ί Ί ε -

12

ρ ω σ ύ ν η ς άναγνωστικώς. Γ ρ α μ μ α τ ι κ ή  μέχρις έτυ- \  
μολογικοΰ.

Μαθηματικά 3
Κλάσματα, δεκαδικοί, συμμιγείς μετ’ άναλόγων προβλη
μάτων.
Ι σ τ ο ρ ι κ ά :  Ιστορία τής άρχαίας Ελλάδος μέχρι τοΰ 
Πελοποννησιακοΰ πολέμου
Φ υσ ικά* . ’Ανθρωπολογία έν έκτάσει καί Ζφολογία. 

Γεωγραφία
“Ήπειρος καί λοιπή Τουρκία καί Ελλάς έν έκτάσει καί 
τά λοιπά ευρωπαϊκά κράτη έν συντόμω. Χ α ρ τ ο γ ρ α 
φ ί α καί ταξείδια κατά φαντασίαν

3
3
3

Γυμναστική
Εκκλησιαστική Μουσική

3
2

Τ6 δλον

Τ Α Ξ Ι Σ  Β ’

33

Θρησκευτικά
Έκκλ. Ιστορία άπδ τοΰ σχίσματος μέχρι των ήμερων ήμών

ΤΩραι.
4

Ελληνικά
Κύρου παιδεία .ερμηνευτικούς, γραμματικώς καί συντατι- 
κώς. Λόγοι Χρυσοστόμου περί 'Ιερωσύνης άναγνωστικώς, 
δλόκληρος ή Γραμματική.

12
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Μαθηματικά · ^
Περί μεθόδων, άπλής, συνθέτου, τόκου, ύφαιρέσέως, έται- 
ρείας κ.τ.λ. μετ’ άναλόγων προβλημάτων.

Ιστορικά
’Από του Πελοποννησιακοϋ πολέμου μέχρι τής. ύποταγής 
τής Ελλάδος εις τούς 'Ρωμαίους.

Γεωγραφικά
Εύρωπαϊκά κράτη έν έκτάσει καί λοιπαί Ήπειροι έν συν- 
τόμω. Χαρτογραφία καί ταξίδια κατά φαντασίαν. 

Φυσικά. Φυτολογία. ^
Γυμναστική
Εκκλησιαστική Μουσική

ΤΑ ΞΙ2Ε Γ*

3

3

3

3
3
2

Ί £

- 1

;ϊ:ί

. , . ‘ . 7Ωραι

Θρησκευτικά ./·  ̂ 3
‘Ιερά Κατήχησις. \

Ε λληνικά 12
Λόγοι Έκκλ. Βασιλείου και Χρυσοστόμου έρμηνευτικώς, 
γραμματικώς καί συντακτικώς. Συνθέσεις και θέματα έκ 
τής άρχαίας είς την νέαν.

Μαθηματικά 4
Θεωρητική άριθμητική καί γεωμετρία. -

Ιστορικά 4
'Ιστορία τού Έλλ. έθνους,ύπδ τούς Ρωμαίους έν εϊδει εισα
γωγής είς την Βυζαντινήν και Βυζαντινή μέχρι τού 1453.

Βοτανική 3
Κηπουρική, δενδροκομία, άμπελουργία.

Εκκλησιαστική Μουσική _  . 2
Παιδαγωγικά ' 2
Γυμναστική /  ;  ̂  ̂ Γ ? 2

·. 32

■1

■η
1

4

Ί

Τ Α Ξ Ι Σ  Δ*

Θρησκευτικά
Ερμηνευτική καί πατρολογία.

Ελληνικά
. "Ελληνες συγγραφείς έρμηνευτικώς καί συντακτικώς. 

Λόγοι Έκκλ. Όμηρος, συνθέσεις, θέματα.

ΤΩραι

4

12

···:*·*, -

1

?
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Μαθηματικά
’Αριθμητική Θεωρητική καί Γεωμετρία.

Ιστορικά
Ιστορία των νεωτέρων χρόνων.

Φυσικά
Περί των καθαρώς φυσικών φαινομένων καί άποτελε- 
σμάτων αυτών έν συντόμω.

Παιδαγωγικά
ΎποδειγματικαΙ διδασκαλίαι.

Εκκλησιαστική Μουσική 
Γυμναστική

Έ ν Παραμύθι# τή 5 η ’Απριλίου 1911

3

3

3

2
2

32

ΣΗΜ.·. Ό  παρών Κανονισμός άναγνωσθείς καί έπιψηφισθείς κατά τήν συνοδι
κήν συνεδρίαν τής 31 Μαίου 1911 έπεκυρώθη υπό τής Α.Θ.Π.

(Έκ τοϋ Γραφείου τής βΙ. Συνόδου 11 Ιουνίου 1911) 

δ,τι άκριβές άντίγραφον 

Ό  άρχιγραμματευς

ύπ. Τ ΑΡΧΙΜ . ΑϊΤΟΧΤ. Τ Ρ Τ Φ Ω Ν Ο Σ  ·



ΚΩΣΤΑ Δ. ΒΕΛΙΑΡΟΥΤΗ

Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Ο Σ  Μ Π Ι Τ Σ Α Σ
( ’Αγωνιστής του 1321—Εθνικός Εύεργέτης)

Σήμερα μπορούμε νά εκτιμήσουμε τή 
φιλοπατρία και το πνεύμα τής θυσίας για 
τό κοινωνικό Σύνολο πού διέκρινε τούς 
εθνικούς ευεργέτες. Μέσα στήν τμυχή των 
έκλειναν τό ανθρωπιστικό Ιδανικό. Ό  
πλούτος δεν γινότανε λίπασμα για τήν ανά
πτυξη τού εγωκεντρικού ατομικισμού.

Ή  αγάπη για τό Έθνος, την πατρίδα 
καί τύν λαό αποτελούσε τον σκοπό στήν 
ζωή τους. Αύτός δ σκοπός τούς κέντριζε 
καί τούς καθωδηγονσε σ ήν εκπλήρωση 
τού μεγάλου χρέους. Καί ή ζωή αύ.ή χα
ρακτηρίζονταν, δρθά, σαν «βίος χριστια
νικός». Γιατί άρνιόταν τις απολαύσεις τηο . 
ΤΙ επιτυχία τού υψηλού αυτού σκοπού α 
παιτούσε μεγάλη πίστη, Ισχυρή θέληση φα
νατισμό κι υπομονή.

Στα χρόνια μας, δμω.:, ή συσσώρευση 
τού πλούτου στα χέρια των ά^όμτον δεν 
ακολουθεί την ηθική αυτή κατεύθυνση. 
Γίνεται σκανδαλώδης καί έπιδειχτική σπα
τάλη. Γίνεται εξοργιστική καί προκλητική 
στα μάτια τής μεγάλης μάζας τού Λαού, 
πού μαστίζεται από τήν αθλιότητα.

’Έτσι σιήν έττοχή μας ή αρετή αυτή, 
πού περί έκλεινε, πατρκοτική έξαρση, ήρω- 
ϊσμό, καί αύΓουθυσία καί ήταν ποτισμένη 
μέ αγάπη για τον συνάνθρωπο, έχει σχε
δόν έκλείψει. Κόπηκε τό νήμα τής ωραίας 
παράδοσης των εθνικών ενεργειών.

** *
Ή  *Ήπείρος είναι ιδιαίτερη πατρίδα 

πολλών καί μεγάλων εθνικών ευεργετών. 
ΓΓ αυτό είναι περήφανι? καί δίκαια τής ο 
φείλεται ή έθνική ευγνωμοσύνη'.

«Χρυσήν έπέΟηκε στεφάνην εις πάντα τύν 
μέχρι τοΰδε χριστιανικόν αύτοΰ βίον»

Κ. Κοντογόνης (1895)

Μια τέτοια θαυμάσια παράδοση είχε 
δημιουργηθει, γύρω στα 1800 καί στο χω
ριό Γραμμένο, κοντά στα Γιάννινα. Τό ι
στορικό αυτό χωριό, στα μαύρα χρόνια τής 
τουρκικής τυραννίας, είχε γίνει ενα λαμ
πρό φυτώριο, άπ’ δπου ξεφύτρωσε μια 
σειρά, μεγάλης ολκής, εθνικών ευεργετών.

Νά, τί είχε εΐπή δ διαπρεπής λόγιος 
Κωνσταντίνος Οικονόμος (1), μιλώντας σέ 
μνημόσυνο των Ζωσιμάδων, στήν εκκλη
σία τής ‘Αγίας ΕΙρήνης τή; 'Αθήνας στις 
23 ’Απριλίου 184^1 «Αυτών δέ τών μεγά
λων ευεργετών οί αείμνηστοι γονείς Παύ
λος καί Μαργαρίτα εκαλούντο καί τό γένος 
είλκον εκ κώμης Ήπειρώτιδος Γραμμένου 
καλουμένης. ’Έμελλε δέ άρα καί τό όνομα 
τού παλαιού τών προγόιων εδάφους εξαι- 
ρέτως επαληθεύσειν ε’ις τούς μέλλοντας γεν- 
νήσεσθαι φιλογραμμάτους Ζωσιμάδας. Έκ 
τοιαύηις λοιπόν ρίζης αγαθής, αγαθοί καρ
ποί άνεβ?.άστησαν καί άλλα τέκνα καί ή 
πεντάς τών αειμνήστων αδελφών».

Δεν πέρασαν από τήν ημέρα εκείνη, 
πού έλεγε αυτά δ Κ. Οικονόμος, ούτε εί
κοσι χρόνια. 'Ένας άλλος Ήπειρώτης, ευ
εργέτης τού Έθνους, δ Βασίλειος Μ πί
τσας, φαπίζει μέ τήν υπέροχη πράξη του, 
τό στερέωμα τής Ελλάδος. Κλείει τή χρι* 
στιατική του ζωή, μέ χρυσό στεφάνι, όπως 
λέγει χαρακτηριστικά, δ Κ. Κοντογόνης (2). 
Και τό όνομά του γράφτηκε σιό βιβλίο 
τών Ευεργετών τού |Έθνόυς.

‘Ο Βασίλειος Μ πίτσας γεννήθηκε τό
1802 στο Γραμμένο. Στύ χωριό, πού δ- 
πως λέγει δ Κοντογόνης «σεμνύνεται δικαί
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ως επί τή γεννέσει των αειμνήστων Ζωσι- 
μα<νών χ«ιί Καπλανών των ένδοξων χαΐ με
γάλων τούτων του Ελληνικοί) “Έθνους ευ
εργετών».

Εξόν άπδ τή χρονολογία πού γεννή
θηκε δ-ν γ ωρίζομε ούτε τό όνομα τού πα
τέρα του, ούτε άλλο στοιχείο σχετικά υέ ιήν 
οικογένεια του. Ά πό ένα άνέ-δοτογράμμα 
ιού έιιβρ θή ελληνιστή καθηγητού τής Ζω- 
σιμαίας Σχολής Στ Ράδου προς τον σο
φόν καθηγητή τού Πανεπιστημίου Κ. Ά- 
σώπιο διαπιστώνεται, δτι ήταν θειος 
του: (3).

Μοναδική πηγή απ' δπου αντλούμε τις 
πληροφορίες για τή ζωή και τή δράση τού 
Β. Μπίτσα, είναι ό λόγος πού εκφωνήθη
κε στο θάνατό του (4). Τον επικήδειο αυ
τόν εξεφώνησε ό Ήπειρώτης καθηγητής 
τής Θ εολονίας στο Πανεπιστήμιο τής 'Α 
θήνας καί στή Ριζάρειο Σχολή Κων)τινος 
Κοντογόνης.

Τά πρώτα γράμματα τα έμαθε στο σχο
λείο τού χωριού του. “Ύστερα γιά λίγο 
καιρό πήγε στα Γιάννινα, γιά νά συνεχί
σει τή μόρφωσή του. Έκεΐ μαθήτεψε στο 
θειο του Κ. Άσώπιο, πού αργότερα έγινε ό 
πρύτανις των Ελληνικών Γραμμάτων.

Γεμάτος ανησυχίες, νεαρός δέκα πέντε 
χοονών ακόμα, άνεχώρησε γιά τή Βλαχιά. 
Ή  συμπλήρωση και βελιία)ση τήςμόρφαν 
σής του τον απασχολεί.

"Ετσι διαπλάσσει ενα τέλειο χαρακτή 
ρα. Στήν ξενητειά δίνει πολλά δείγματα εύ 
σεβείας, φιλοπατρίας, αρετής καί δικαιο
σύνης.

Στις παραμονές τού ‘Ιερού ’Αγώνα στήν 
άγνήψι'χή του βρήκε άπήχηση ή προετοιμα
σία γ»ά το ξεσκλάβωμα τού Γένους άπό τον 
βαρύ τουρκικό ζυγό. ’Ανυπόμονα περιμέ
νει νά σημάιει ή μεγάλη ώρα τής “Επα
νάστασης.

Ό  ’Αλέξανδρος ‘Υψηλά'της, δπως εί
ναι γνωστό, ώργάνωσε τον “Ιερό Λόχο στή 
Φωξάνη τής Βλαχίας (Ρουμανία). Άποτε
λούνταν άπό εθελοντές σπουδαστές, πού μέ 
Ινθουσιασμό κατατάχτηκαν καί ώρκίστηκαν 
νά χύσουν το αίμα τους γιά την ελευθερία. 
Φανατικός καί θερμός πατριώτης ό Β. 
Μπίτσας έσπευσε κάτω άπό τή σημαία τού 
Ιερού Λόχου.

Οί Ιερολοχίτες επετέθηκαν μέ ορμή σ^ίς 
αρχές τού 1821 στο Δραγατσάνι,^ παύ κα
τείχαν οί Το'ρχοι. ‘Η μάχη, πού επακο
λούθησε, υπήρξε σκληρή καί αίματηι.η. ΟΙ 
Τρολοχί ες πολέμησα · με άφανταστο ή 
ρωϊσιιό καί έχραψ ·ν στη νεοελ η ική Ι
στορία μιά §*·δο£η σελίδα. Ο Ιερό, Λόχος 
Ιπαθε καταστροφή.

Λαιιπρό παλ>ηκάριό Β. Μπίτσας δια
σώθηκε, άλ'ά εΖησε δλες τις άνε^ίπωτεςκαί 
σκληρές περιπέτεις τή; πολεμικής αποτυ
χίας τού γε ναίου τούτου τμήματος

Μέ τή συμμετοχή του στον Λόχο,
ό αγωνιστής Β. Μ ·ίτσας κέρδισε ενα με
γάλο τίτλο τιμής. “Ηταν ενα ήρωί ο Ε λ 
ληνόπουλο. Καί αύ ό έγινε άφοριιή νά με- 
γυλιόσει ή αγάπη καί ή συμπάθεια τοσο 
τής κοινωνίας, δσο καί τών προυχόντων 
τής Βλαχίας.

Ό  μεγαλεμπορος Χα ζή Μόσχος Εκτι
μώντας τις ικανότητες τον ενιιμο καί κα
λό χαρακτήρα τού Β Μπίτσα, τον προσε- 
λοβε γιά πολλά χρόνια διευθυντή στις Εμ
πορικές του επιχειρήσεις.

Ό  βιογράφος του αναφέρει άκόμα, δτι 
είχεάποσπάσει καί την εύνοια τού “Ηχε- 
μόνα τής Βλαχίας Γκίκα.

Καί δ Γκίκας τον έχρησιμοποίησε γιά 
νά φέρει σέ πέρας πολλές υποθέσεις, τις ό
ποιες διαχειρίστηκε μέ επιμέλεια καί τι
μιότητα. Εκείνο δμως, πού πρέπει νά 
στ.μειώσουμε είναι, δτι ή ζωή του γενικά 
ήταν άψογη ,  δηλαδή, είχε αληθινό «χρι
στιανικό φόντο». Γ ι’ αυτό τον άγαπούσαν 
καί τον τιμούσαν.

Ό  έρωτας τού Β. Μπίτσα γιά τήν “Ελ
λάδα παρέμεινε άσβεστος ώς στήν στερνή 
του ώρα. Τό ό>ειρό του ήταν δ γυρισμός. 
Νά έπιστρέψεΐ καί νά φιλήσει τά χώματα 
τής ελεύθερης πατρίδας, πού στή χαραυγή 
τής ’Εθνικής ’Εξέγερση: έδωσε άπό ούς 
πρώτους τό «παρών» καί προσέφερε τόσες 
θυσίες.

Στο μεταξύ μέ τήν εργατικότητά του 
άπόχτησε μεγάλη περιουσία

Μακρόχρονη δμως άρρτόστεια τον τυ· 
ραννούσε. Γιά νά θεραπευθή, πήγε στήν
ΙΙρούσσα τής Μ. ’Ασίας. ’Αλλά καί Ιδώ 
δέν είδε βελτίωση στήν υγεία του.

Βλέπονται δτι δ θάνατος σιμώνει, ά·
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ποφάσισε νά έλθει σ'ήν Ελλάδα. Θέλησε 
νά πεθάνη κάτω από τον γαλάζιο ουρανό 
τής πατρίδος του, πού τόσο την είχε αγα
πήσει, καί πού, γ ι' αυτή, από παιδί τόσες 
ταλαιπωρίες πέρασε. ’Έτσι τον 'Οκτώβριο 
τού 1857 ήλθε στην ’Αθήνα.

Σαν καλός χριστιανός εξομολογήθηκε 
καί μετάλαβε των Άχράντων Μυστηρίων. 
"Υσιερα σαν υπέροχος πατριώιης κάλεσε 
Συμβολαιογράφο για νά συντάξει τή δια· 
θή*η του.

Μέ την διαθήκη του αυτή ό φιλογενέ- 
στατος Βασίλειος Μπίτσας δπως γράφει ή 
εφημερίδα τής Αθήνας «Ελπίδα»—συμ
πολίτης των αειμνήστων αδελφών Ζώσιμο- 
δων εκ Γραμμένου των Ίωαννίνων, αφή
νει δλην του την περιουσίαν στο Ελληνι
κό Κράτος. Σύμφωνα μέ τις πληροφορίες 
τής εφημερίδας ή περιουσία άνήοχειο σέ 
14 000 'Ολλανδικά (5).

Εις τούς συγγενείς του μεταξύ των ό· 
ποίων συγκαταλέγονταν καί ό καθηγητής 
Κ. ’Ασώπιος, άφήκε μόνον 300 ή 400 γρό- 
σια. Καί τούς παρακαλούσε νά τον συγχω
ρήσουν γιά τή μικρή του χειρονομία. Για
τ ί—λέγει—δεν ήθελε νά ολιγοστεύσει ή 
προικοδότηση προς τήν αγαπημένη του 
πατρίδα.

Στίς 11 Δεκεμβρίου 1857 πέθανε στήν 
’Αθήνα ό Β. Μπίτσας στο ξενοδοχείο τού 
Παρνασσού. Σαράντα χρόνια έμεινε στή 
Βλαχία. Πενήντα μέρες μονάχα στήν ελεύ
θερη ’Αθήνα. Τό χωριό του, πού γεννή
θηκε, ήταν άκόμα σκλαβωμένο στούς Τούς- 
κους.

Ή  Κυβέρνηση τού έκανε επίσημη κη
δεία, δπως ταίριαζε σέ τέτοιον μεγάλο πα
τριώτη. Παρευρέθηκαν υπουργοί, βουλευ
τές καί γερουσιαστές, καθηγητές καί αμέ
τρητο πλήθος λαού. Μέ εντολή τής Κυβέρ
νησης έβγαλε τον Ιπικήδειο λόγο ό καθη
γητής Κ. Κονταγόνης. 'Ανάμεσα στά άλλα 
είπε καί τά παρακάτω δ ομιλητής: «Καί ά· 
νακηρύττεται λοιπόν από τής σήμερον καί 
δ ένδοξος ούτος γόνος τής Ηπείρου ευερ
γέτης τού Ελληνικού "Εθνους καί τό όνο- 
μα αυτού γράφεται εν τή άνεξαλείπτφ βί
βλο) των γενναίων καί μεγαθύμων εκείνων

άνδρών, ών τό μνημόσυνον ουδέποτε θέλει 
άπωλεσθή, αλλά άκμαΐον πάντοτε καί νεά- 
ζον μετ’ ευγνωμοσύνης θέλει διαβιβάζεσθαι 
από γενεάς εις γενεάν, άξιον τούτων λαχόν- 
των γέρας, τής καθαράς καί ειλικρινούς 
καί από κέν^ρον ψυχής προερχομένης φι
λοπατρίας αυτών φιλογενείας».

t* *
*Αξια δ Β. Μπίτσας, δ φλογερός πα

τριώτης, άνακηρύχτηκε ’Εθνικός Ευεργέ
της. rH 'Ελλάδα τον ετίμησε γιά τις εξαί
ρετες πράξεις του.

Αξίζει νά σημειώσω τί έγραφε τότε ή 
«Ελπίδα», στο φύλλο τής 13)12)1857: 
«Τό αίσθημα τό δποΐον υπαγορεύει τοιαύ- 
τα υπέρ τής φίλης πατρίδος ευεργετήμα
τα αρκεί νά πείση τετυφλωμένην ώς προς 
τά πράγματα τής Ανατολικής Ευρώπης, 
δη ή Ελληνική φυλή δεν καταβάλλεται 
διά συνθηκών καί πρωτοκόλλων* ή ακατα
μάχητος δύναμίς της είναι ή καρδία της». 
Γιά τον Β. Μ πίτσα έγραψε σχετικά καί ή 
εφημερίδα τής Σμύρνης «’Αμάλθεια» (6). 1

1. Κ. Οικονόμος ό έξ Οικονόμων (1780— 
18*37) θεωρείται καί έξέχουσα φυσιογνωμία τής 
Εκκλησίας καί επιφανής εκπρόσωπος τής πνευ
ματικής κίνησης στά χρόνια τής Επανάστασης 
του 1821.

2. Ό  Κ. Κοντογόνης ήταν 'Η πειρωτικής 
καταγίογής (1812—1878). Στά 1837 διωρίστηκε 
καθηγητής στή Θεολογική Σχολή τοΰ νεοσύ
στατο υ τότε Πανεπιστημίου εις 'Α θήνας. 'Έ 
γραψε αρκετές επιστημονικές εργασίες. Γιά μιά 
δεκαετία (1866—1876) έξέδιδε στήν 'Αθήνα τό 
θεολογικό περιοδικό «Ευαγγελικός Κήρυξ».

3. 'Ανέκδοτο γράμμα τοΰ Σ. Ράδου προς 
τόν Κ. Ά σώ πιο, σώζεται στο αρχείο τοΰ τε
λευταίου. *0 Ράδος εκείνη τήν εποχή (1858) 
βρισκόταν στή Γερμανία γιά μετεκπαίδευση. 
'Ανάμεσα στά άλλα, πού γράφει στον Ά σώπιο, 
αναφέρει μέ παράπονο, γιατί ό θείος του Β.
Μπίτσας, δέν άφησε τίποτα στήν *Ήπειρο, δ
πως έκαναν οί Ζίοσιμάδες καί ό Καπλάνης.

4. «Ευαγγελικός Κήρυξ», Ά θή να ι 1858, 
σ. 44—48.

5. « Ε λπ ίς» , έφημερίς των 'Αρχών τ ή ς Γ ' 
Σεπτεμβρίου (φύλλον 13—12—1857).

6. 'Εφημερίδα «Α μάλθεια», φύλλον 28 
Δεκεμβρίου 1857.
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ΣΥΝΟΙΚΙΑ ΣΕΡΒΟΓΥΦΤΩΝ

Είς τό Νοτιοανατολικόν άκρον του Μετσόβου υπάρχει από δμνημόνευτα 
χρόνια ή συνοικία των Γύφτων—τα Γύφτ·κα (Λά Γύφτοι, βλάχικα)—ή ό ιοία περι
λαμβάνει 40—4ο σπίτια, εις τα οποία στεγάζονται εξήντα περίπου οικογένειες 
Γύφτικες. Κατά την παράδοσιν οί Γύφτοι αυτοί, πού ασχολούνται κυρίως μέ τήν 
κατεργασίαν τού σιδήρου—καρφιά μεγάλα γιά πόρτες καί στέγες τον παλαιόιερο 
καιρό, καρφοπέταλα γιά ζψα. σιδηριές γιά παράθυρα, κλειδαριά κλπ —έγκατε· 
στάθησαν εις τό Μετσοβον ως και εϊς πολλά Ζ 'γοροχώρια, είς τό Μαλακάσι, τήν 
Καστανιά, τήν Βεντίστα καί τον Κλεινοβό τής ΚΆααπάκας καί είς τά Τρίκκαλα 
ακόμη, κατά τήν κάθοδον τών νΣέρβων εις τήν ^Ηπειρον καί τήν Θεσσαλίαν. “Ό 
πως είναι γνωστόν από τήν ιστορίαν τό 1346 ό Κράλλης τής Σερβί■ »c Στέφανος 
Ντουσάν κατήλθεν από τήν Σερβίαν καί κατέλαβε μέ τήν σειράν τήν Νέαν ’Ή πει
ρον (Βόρειον ’Ήπειρο^), τήν κυρίως ’Ήπειρον καί τήν Θεσσαλίαν, εγκαταστήσας 
εϊς τήν ’’Αρταν, τά Ιωάννινα καί τά Τρίκκαλα ήγεμόνας (δ-σποτας) τούς Συμεών 
καί Πριάλιμπον καί τον Θωμάν άργότερον εϊς τά ’Ιωάννινα. Οί Ιν'λόγφ Γύφτοι 
απαραίτητοι διά τάς άνάγκας των μεταγωγικών τών Σερβικών στρατευμάτων, εγ- 
κατασταθέντες εϊς τά μέρη αυτά, κατοικούμενα από Βλάχους, έξεβλαχίσθησσν καί 
σύν τφ χρόνφ εξέμαθαν καί τήν ελληνικήν γλώσσαν, τήν οποίαν εμάνθαναν και 
έγραφαν οί Βλάχοι. Έκτος δμω: από τά Κουτσοβλάχικα οί Γύφτοι αυτοί, πού 
ώς τά σήμερα αποφεύγουν μέ θρησκευτικόν φανατισμόν τήν επιμιξίαν των μέ άλ
λην Φυλήν, ομιλούν κρυφά μεταξύ των καί άλλην ϊδικήν των διάλεκτον, τά Γύ
φτικα, ή οποία παραδόξως ομοιάζει καταπληκτικά μέ τήν γλώσσαν, πού δμιλούν 
εϊς τήν Θεσσαλίαν οί γνωστοί μέ τό όνομα Τουρκόγυφτοι, οί οποίοι μετά τήν 
Μικρασιατικήν καταστροφήν καί τήν ανταλλαγήν τών πληθυσμών μεταξύ 'Ελλά
δος καί Τουρκίας (1924) εβαπτίσθησαν όμαδικώς λαβόντες χριστιανικά δνόματα 
εϊς άντικατάστασιν τών τουρκικών τοιυύτων όπως: Άγγελής ώνομάσθη δ Άλής, 
Φανή ή Φατμέ, Ελένη ή Έσμέ κλπ. ’Εγώ έχω τήν γνώμην ότι οί έν λόγψ Γύ
φτοι, Τουρκόγυφτοι καί Σεοβόγυφτοι, είναι λείψανα τής Στρατιάς τού Μογγολου 
Τσεγκίς Χάν, καί διά τον λόγον αυτόν λέγονται Τσεγκινέδες άτό τούς κατοίκους 
τής Θεσσαλίας καί τής ’Ηπείρου Ό  εν λόγψ Τσεγκίς Χάν επί κεφαλής έκατον- 
τάδων χιλιάδων εφίππων άνδρών έφθασε τό 1200—1220 από τα β «θη τής  ̂ Α 
σίας είς τήν Ευρώπην, τής δποίας κατέλαβε μέγα μέρος. ’Από τήν Φυλήν αυτήν 
τών Σερβογύφτων προέρχονται καί ολοι οί όργανοπαϊκται τού Μετσόβου.  ̂ τού 
Ζαγορίου και τού Άσπροποτάμου, τών Τρικκάλων καί άλ* ων Θ-σοαλικών πόλεων 
καί ή μουσική τών παλαιών τραγουδιών, πού παίζουν με φλογέρες μεταλ'ΐκες 
στά παλαιά χρόνια, μέ κλαρίνα αργότερα, μέ βιολιά καί μέ τό απαραίιητο ντέλφι 
καί τό μεγάλο νταούλι εϊς τούς μεγάλους δημοσίους χορούς καί τούς γά· 
μους, ομοιάζει καταπληκτικά μέ τά παλαιά Σέρβικα καί τά Άρβανίτικα τράγου·

* Συνέχεια έκ τοΟ προηγουμένου, σελ. 790.
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δια, πού μπορεί χάνεις νά άκούση «πό *ούς ραδιοφωνικούς σταθμούς των Σκο- 
π(ων (Σερβία) καί Τιοάνων 'Αλβανίας. Ή  μουσική Ιιός πολύ παλαιού Μετσοβί- 
τιχου τραγουδιού, πού έπαιζαν οί δργανοπαιχται τού Μετσόβου προ εβδομήντα ε
τών, είναι απαράλλακτη μέ την μουσική παλαιού Γερμανικού τραγουδιού. Τό τρα
γούδι αυτό είχε γράψει—την μουσική του — ό Μετσοβίιη; ιεροψάλτης Σούλης Τάμ- 
πας μέ μουσικά στοιχεία τής Βυζαντινής μουσικής και εδημοσίευσε προ πολλών 
ετών εις τό εκκλησιαστικόν περιοδικόν «Φόρμιγϊ», πού εξέδιδε τότε δ καθηγητής 
τής Βυζαντινής Μουσικής εις τό Ώδειον ’Αθηνών Ψάχος και πρωτοψάλτης τής 
Μητροπόλεως 'Αθηνών. "Όταν αργότερα τό τραγούδι αυτό άνέγνωσε Γερμανός 
καθηγητής τής Μουσικής εν Βερολίνφ, εγραψεν εις τον Ψάχον δτιή μουσική αυ
τή είναι μουσική παλαιού Γερμανικού λαϊκού τραγουδιού. Έκτος από την επε
ξεργασίαν τού σιδήρου και τήν μουσικήν οί Σερβόγυφτοι τού Μετσόβου ασχολούν
ται και μέ τήν μεταφοράν καυσίμου ξυλείας από τα δάση τού Μετσόβου, λίθων 
δι* οικοδομάς και πέτρινων πλακών, μέ τές οποίες σκεπάζουν τά σπίτια οί κάτοι
κοι τού Μετσόβου. Διά τό εργον αυτό τής μεταφοράς χρησιμοποιούν πολ/ά ταπει
νά τετράποδα—δνους—γερής ράτσας, πού έχουν εις τήν κατοχήν των.

Παραθέτω μερικά ονόματα, πού χρησιμοποιούν τόσον οί Σερβόγυφτοι, δσον 
καί οί Τουρκόγυφτοι τής Θεσσαλίας καί τά οποία ονόματα επληροφορήθηκά από 
Ερευναν, πού διενήργησα επί άρκετά χρόνια:

Ψωμί=μαντρδ αύλή=τάν
νερό= πάλι παπούισια=ταραχά
φαγητό=χαμπέ μαντήλι=σιαμία
κρασί=μόλ θύρανός=κάμ
κρέας=μάς κουφός=κασικό
σπίτι=κέρ σκούπα=σιουλιαμνί
κορίτσι = τσ ιά ΐ πέτρα—μπαρ
παιδί=τσιάβο μάτια=γιατιχά
δένδρο=ντουντουλίν στόμα=μούζι
δόντια=ντανά μητέρα=ντάΐω
κεφάλι=σοφό βροχή=μπρισίμ
χρήμα=λουβέ ποδάρι=πινδρδ
χέρι=βάς νύχια=τερνάκια
πατέρας=ντάντε αύτιά=κανά
μή φοβάσαι=μάνταρα μαλλιά=μπαλά

άδελφός=μαουπράρ

'Από τά Ικτεθέντα ανωτέρω προκύπτει δτι οί Σερβόγυφτοι τού Μετσόβου 
καί οί Τουρκόγυφτοι τής Θεσσαλίας έχουν κοινήν τήν καταγωγήν. Πολλοί Τουρκό
γυφτοι τής Θεσσαλίας εξειλίχθησαν είς καλούς δργα%οπαίκτας τελευταίως καί συν
εργάζονται εις τούς γάμους τού κάμπου μέ τούς Σερβογύφτους τού Άσπροποτάμου- 

Παραθέτω και μερικά δνοματεπώνυμα τών Σερβογΰφτων τού Μετσόβου: 
Μπάος Νικόλαος, Χρόνας Κώστας, Τίχος Λάζαρος, Άβράμης Δημήτρης, 

Μάσσιος Γεώργιος, Χαλιάσος Ντάφος, Πιξομάτης Μιχάλης, Μάνης Σ πυράς, Μου- 
χαρέμης Δημήτρης, Κολιός Βασίλης, Σαράντης Γιάκος, Σιάτρας Μάντης.

Ε Θ Ι Μ Α

Ά π δ  τούς παλαιοτέρους καιρούς είς τό Μέτσοβον καί μέχρι τής άπελευθε- 
ρώσεώς του, ύπήρχον τρεις κοινωνικά! τάξεις, πού διεκρίνοντο άπδ τές φορεσιές 
τώνάνδρδν δσον^καί τών γυναικών..Στά^αλιά τά^χρόνια δνδρες καί γυναίκες



για πανωφόρι φορούσαν τήν μαύρη Φλοκάτα—σάρικα(1)στή βλάχικη διάλεκτο— 
γαρνιρισμένη γύρω μέ^ταινία από κόκκινη διπλωμένη τσόχα Οί άρχοντες, άνδρες 
και γυναίκες, φορούσαν τήγ τσόχα γύρω εμπρός, στους ώμους—νωμίτια—καί στις 
τσέπες τής Φλοκάτας, ή οποία έγένετο από μαύρη τσόχα, άγοραστή. *Η κόκκινη 
τσόχα έχωρίζετο από, τή’Φλοκάτα από δύο συρραμμένα μεταξωτά γαϊτάνια, μπλε 
κα'ι κόκκινα στο χρώμα.Οΐ άνδρες φορούσαν τσιπούνια—ντουλαμάδες—έως τά γόνατα 
μακρυά από τσόχα πάλι*'χρώματος λουλακί κλειστό. Οί αρχόντισσες φορούσαν φου
στάνια μεταξωτά μονόχρωμα ή κλαδωτά, μέ φαρδειά^μανίκια, καί γιλέκο από κά
τω με στενά μανίκια, τό κλειστό, μέ επιστήθιο ανοικτό ολίγον από μαύρο ατλάζι

*0 Βασιλεύς Παύλος έν μέσο) κτηνοτρόίρων τού Μετσόβου

συνήθως καί κεντημένα γύρω μέ μεταξωτά καί χρυσά γαϊτάνια. Οί άνδρες καί αί 
γυναίκες τής δευτέρας τάξεως φορούσαν Φλοκκάτα μαύρη μάλλινη, ύφασμένη από 
τές γυναίκες καί τσόχα εμπρός γύρω εως κάτω καί στις τσέπες. Τά τσιπούνια των 
άνδρών ήσαν μάλλινα εως τά γόνατα, χρώματος λουλακί καί αί περικνημίδες— 
τσοάριτσι—καθώς καί τό τσαμαντάνι—γιλέκο—επίσης μάλλινα τού Ιδιου χρώμα
τος. Αί γυναίκες φορούσαν φούστες μάλλινες καί ντουλαμάδες από επάνω μαύρου 
χρώματος από μάλλινο υφαντό, μέ κίτρινα μεταξωτά γαϊτάνια γύρω. Φορούσαν 
έπίσηζ κλειστό καί φαρδυά μανίκια* μεταξωτά ή από δευτέρας ποιότητος βαμβα
κερό ύφασμα. Οί τής τρίτης τάξεως άνδρες καί γυναίκες φορούσαν τσόχα στη 
Φλοκκάτα τους ώς τή μέση εμπρός, μέ σειρήτια μάλλινα—αντί γαϊτάνια —καί oca 
πόδια τσαρούχια γενικώς. Οί κτηνοτρόφοι φορούσαν αντί Φλοκκάτας μαύρο μάλ
λινο ταλαγάνι μέ λαγγιόλια καί οί γέροι μαύρη χονδρή Φλοκκάτα, μακρυά, φαρ
δυά καί μέ αυτιά στους ώμους καί άσπρα^τσιπούνια μάλλινα καί περικνημίδες— 
τσοάριτσι—μέ κόμψες. Οί άνδρες τών δύο πρώτων τάξεων φορούσαν κόκκινο φέ
σι, ένφ τής τρίτης—γεωργοί καί κτηνοτρόφοι—φορούσαν άσπρο φέσι, γνωστό μέ 
τό ονομα μπαρμπαρούσα. Αί γυναίκες τής πρώτης τάΕεως -φορούσαν καί αλυσί
δες μέ φλωριά στις περούκες—αί πλουσιώτερες 2—3 αλυσίδες μέ μικρά καί με
γάλα φλουριά, χρυσά ωρολόγια κρεμασμένα μέ αλυσίδες στον λαιμό, χρυσά βρα
χιόλια καί αρκετά δακτυλίδια στα χέρια των. Φορούσαν επίσης ζώνη συρματερή με 
πλάκες, πόρπες μαλαματοκαπνισμένες στη μέση καί ποδιές μαύρες από μετάξι κεντη
μένες μέ γρυσά γαϊτάνια. Αί γυναίκες τών άλλων δύο' τάξεων φορούσαν ποδιές 1

1, 20qikoi έκ τού Λατιν. Saricum—έοθής,
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δ ι̂ό κόκκινη τσόχα, γαρνιρισμένες μέ γαϊτάνια μεταξωτά κίτρινα. Αί γρηές φο
ρούσαν ποδιές άπό πράσο η τσόχα, καί δταν εκκλησιάζοντο έβαζαν στο κεφάλι 
των §να βαμβακερό άσπρο πεσχίρι, που σχέποζε χές περούκες μπροστά και at δύο 
δκρες έφθαναν κάτω άπό τή μέπη. Μετά την άπελευθέρωσιν δμως τού Μετσόβου 
καί μετά την άπαλλοτρίωσιν ιών άνροτιών κτημάτων των χοτζαμπάσηδων τού 
Μετσόβου ηρχισαν νά εξαφανίζωνται ·α εκτεθεισαι κοινωνικά! δακρίσεις καί §π! 
των ήμερων μας τούς άρχοντάδες τού Μετσόβου διεδέχθησαν ot μεγάλοι κτηνο· 
τρόφοι, ot περισσότεροι άπό τού: οποίους ήνόρασαν χειμερινά λειβάδια καί χω
ράφια ακόμα είς τόν κάμτον τής Θεσσαλίας. Οί πρώτοι έγιναν έσχατοι και ot έ
σχατοι πρώτοι!! Σ ά  παλαιότερα χρόνια οί νέοι τού Μετσόβου άπέφευγαν νά ννμ- 
φεύωνται σέ μικρά ήλιχία, όπως συνέβαινε ει; τά Ζαγοροχώρια. Έπρεπε νά φθά· 
σουν είς τά 25 χοόνια γιά νά αποφασίσουν γ·ά γάιιο. Την cupait»-ia προς σύνα-

Μετσοβιτοπουλα περιστοιχίξοντα τόν συγγραφέα τής παρούσης μελέτης

ψιν συνοικεσίου μεταξύ δύο νέων, την προξενειά, άνελάμβαναν συνήθως γυναίκες 
επιτήδειες, αί προξενήτριες. Κατ9 άρχήν άπαράβατην σπανίως ένας νέος ζητούσε 
μίαν νέαν νά την νυμφευθή* ώς επί τό πλεισον τό κορίτσι έκαμε τήν πρότασιν 
είς τόν νέον, μέσορ τρίτου πάντοτε προσώπου. Κατά τήνϋποχή, πού μέγα μέρος 
των νέων τού Μετσόβου έταξείδευαν είς την Αίγυπτον, Ρουμανίαν, Ρωσίαν και 
τήν Κωτσταντινούτολιν προς ά»εύρεσιν καλυιέρας τύχηο, δίαν υστέρα άπό χρόνια 
επέσ ρεφαν εις τήν γενέτειράν των, εδέχοντο τάς συνεχείς και αδιάλειπτους επι
σκέψεις διαφόρων προξενητριών, at όποΐαι μέ επιτηδειότητα καί πειστικότητα 
προέτρεπαν τούς νέους νά νυμφευθούν καί οσάκις συνέβαινε οί επιστρέφοντες άπό 
τά £ένα νά είχαν δημιουργήσει περιουσίαν, τότε αί προσπάθειαί των επολλαπλα· 
σιάζοντο καί ή κάθε μία προσπαθούσε >ά επιτύχη εκθειάζουσα μέ μεγάλη τέχνη 
τά προσό'τα τής υποψήφιας κόρης, τήν ωραιότητα, τήν σεμνότητα, τήν οίκοκυρω- 
σύνην Tqc, δ»ότι άιέβλεπε καί εις μίαν υλικήν συνήθως ίκανοπονησίν της άπό 
τούς γονείς τής κόρης. Εις τήν οικίαν τού υποψηφίου γαμβρού συνήρχοντο τότε 
οί στενώτεροι συγνενείς καί άπό κοινού άπεφάσιζαν ποίαν άπό τάς νέας νά προ
τιμήσουν. Συνήθως Ιλαμβάνοντο άποφάσεις ερήμην τού ενδιαφερομένου νέου, δ· 
στις ήταν ύποχοεωμένος νά σεβασθή τήν άπόφιισιν ιών οίκείων του, διότι κατά 
τά τότε έπικρατούντα έθιμα, δταν δ νέος θά άναχωρούσε διά τήν είς τά ξένα §ρ· 
γασίαν του, ή σύζυγός του θά έμεινεν ύποχρεωτικώς πλησίον τών γονέων τού 
γαμβρού και λοιπών μελών τής οίκογενείας του!! Πολλάχις δ νέος ήρραβωνίζετο
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ευρισκόμενος είς τά ξένα υπό των γονέων του καί μόνον από περιγραφας των έν- 
διαφερομένων καί φωτογραφίας, πού Αντήλλασσαν, Ιγνωρίζοντο οι ενδιαφερόμενοι 
νέοι. Οί αρραβώνες έγίνοντο εις τήν οίκίαν της νύφης, οπού μετά την Ανταλλαγήν 
των δακτυλιδίων υπό των γονέων συνήθως των δυο νέων, η μεγαλυτέρων αδελφών 
και πλησιεσιέρων συγγενών, όταν δεν ύπήρχον οί πρώτοι, παρουσιάζετο ή κόρη 
ντυμένη με τήν καλύτερη κοριτσίστικη φορεσιά της- γιατί οί παντρεμένες φορού
σαν διαφορετική στολή—και προσέφερεν είς τον γαμβρόν και τήν ακολουθίαν του 
2—3 είδη γλυκού τού κουταλιού, σέ ασημένια βάζα, πάνω σέ μεγαλον δίσκον με 
ανάλογα ποτήρια μέ κρύο νερό. Τότε ό γαμπρός καί οί άνθρωποί του είχαν^ τήν 
ευκαιρίαν νά Ιδοΰν καί νά εκτιμήσουν τό κάλλος καί τούς τρόπους τής κόρης. 
Μετά ταύτα έστρωναν τραπέζι—σκαμνί—τοποθετούντες τάβλαν επάνω σέ σκαμνί 
καί προσέφερον είς τούς συμπεθέρους τηγανίτες ζεστές ως επί τό πλεΐστον, διά
φορα είδη ζαχαρικών καί φρούτα τής εποχής Οί εύποροι ξενητευμένοι έπαιρναν 
καί βιολιά στον αρραβώνα για νά παίξουν οί δργανοπαΐκται μερικά νουμπέτια, 
επιτραπέζια, δηλαδή, τραγούδια καί από τά πρώτα έπαιζαν καί τραγουδούσαν το 
τραγούδι τού Μετσοβίτη όπλαρχηγού Ντεληγιάννη, πού κατ’ επανάληψιν έσωσε το 
Μέτσοβον από ληστρικός Ιπιδρομάς τών Άρβανιτάδων. "Επειτα τραγουδούσαν 
τό Ακόλουθο τραγούδι:

Μαύρα ματάκια πούειδα 'γώ 
καί διάφορο δεν έχω, 
μέ πήρε τό παράπονο, 
κι ή φλόγα τής καρδιάς μου 
καί προς τήν κόρη ζύγωσα 
καί προς τά μαύρα μάτια.
Μά ή κόρ9 έλαχε φρόνιμη, 
έλαχε λογισμένη 
κι’ Από κοντά της μ’ έδιωξε 
μέ χέρια καί μέ λόγια:
«Πίσω, πίσω λεβέντη μου 
στα στήθη μ’ μήν άπλώσης 
τί μαραγκιάζ’ δ κόρφος μου 
χαλάει τό πρόσωπό μου 
κΓ άν Απεικάσ9 ή μάννα μου 
θέ νά μέ καταργιέται».

Τραγουδούσαν καί τραγουδούν καί σήμερα βλάχικα τραγούδια, όπως τής 
ΒαγΥελίτσας, τού οποίου παραθέτω έλεύθερην μετάφρασίν μου είς τήν ελληνικήν!

«’Από μικρή σ’ Αγάπησα, χρυσή μου Βαγγελ{τσα, 
καί χρόνια τώρα καρτερώ γυναίκα νά σέ κάμω,
Μά σύ σάν εμεγάλωσες, επήρες άλλον άντρα, 
καί μένα μέ παράτησες, μέ ξέχασες γιά πάντα*
Νάειχα ένα μήλο κόκκινο, απάνω σου νά ρίξω 
νά σέ λαβώσω άπονη στά σιήθεια σου τ’ Αφράτα» 
νά σέ πληγώσω πιο βαθειά σ’ αυτά τά φυλλοκάρδια, 
γιά τό κακό πού μούκαμες καί πήρες άλλο ταίρι, 
νά σέ πληγώσω Βάγγιω μου, νά πέσης ν’ Αρρωστήσης 
καί γιατρικό νά μή βρεθή τον πόνο σου νά γειάνη 

, γι’ αύιό πού μούχεις κάνει»
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Το γλέντι διαρκεΐ μέχρι τών βραδυ'ών ωρών, οπότε οί ά'θρωποι του γαμ
πρού άποχαίρετών τ« ύς οί είους τής νύφης και επιστρέφουν είς τό σπίτι των. 
Κα ά τήν άναγώρησιν κερνούν την άρραβωνισθεϊσα κόρη μέ χρυσά και αργυρά 
νομίσματα, λίρες και φλωριά οί εύπορώτεροι και μετζήτια και γοόσια οί κατώ
τεροι. Άναφέρ ·μαι είς τή* προ τής άπελευθερώσεως του Μετσόβου Ικ του τουρ
κικού ζυγού εποχήν* διότι αργότερα άλλαξαν κάπως τα έθιμα. 'Από τής ήμέρας 
των άροοβώνων ή κόρη είναι υποχρεωμένη νά μείνη κλεισμένη καί δταν βγή εξω 
νά προφυλάσσειαι για νά μή τη* ίδή έστω καί δεύτερος εξάδελφος τού μνηστή
ρας της!! Ό  cav δέ συναντούσε κανέχα συγγενή τού μνηστήρος της εσπευδε νά § 
ξαφανισθή ρίπτουσα τήν φλοκάτα της στο κεφάλι τη. για νά μή ίδούν τό πρό
σωπό ιης.Μ Ό  γαμπρός δέ* είχε τό δικαίωμα νά έτισκεφθή μόνος του τήν μνη
στή του, παρά συνοδευόμενης πάντοτε από τήν μητέρα του ή τάς άδελφάς του, 
πρ·*σφέρων δώρα διάφορα είς αντήν, ή οι σκουλαρίκια, δακτυλίδια, βραχιόλια, 
υφάσματα μεταξοηά οί εύποροι για φόρεμα, παπούτσια επί παραγγελίφ καί άλλα 
παρόμοια. *Η νύφη είναι υποχρεωμένη νά στείλη ανάλογα δώρα είς εκείνοις εκ 
Των σι γγενών τού γαμβρού, πού τήν έκβρασαν στον αρραβώνα ή εις άλλην δευ- 
τέραν έπίσκεψιν, τό β γ ά λ σ ι μ ο ,  καί συνήθως στέλλει τσοράπια μάλλινα ή άλλα 
δώρα μεγάλης αξίας, δταν άνήκη είς άνωτέραν κοινωνικήν τά£ιν. *Ocav κάποτε 
άιοφαοισδή να γίνη ό γάιιος, τήν Πέμπτη τό απόγευμα δ πατέρας τής νύφης ή δ 
μεγαλύτερος άδε?φ< ς της, δταν λείπη δ πρώτο; μαζύ μέ 2 —3 άλλα συγγενικά πρό
σωπα πηγαίνει εί: τό σπίτι τού γαμπρού γιά να συντάξουν τό προικοσύμφωνο καί 
νά μετρήση τήν είς μετρητά—λίρας συνήθως—προίκα. Τό προικοσύμφωνο τό 
συντάσσει ό έφηαέριος τή: ενορίας τού γαμβρού αρχίζοντας: «εις τό δνομα τής 
'Αγίας, δμαουσιου καί αδιαιρέτου Τριάδος» καί αν μείνη κανένα υπόλοιπον από 
τά μετρητά, τότε δ πατέρας τής νύφης υπογράφει χρεωστικό γραμμάτιον — δ μ ό
λο  γ ο— π'ηοωτέον είς διαταγήν τού γαμπρού εντός καθοριζ >μένου χρονικού δια
στήματος. Etc τό προικοσύμφωνο αναγράφονται καί τά ακίνητα καί κινητά, πού 
δίδει ό πατέρας τής νύφης» ήτοι χωράφια, χήποι, τσαΐρια, αμπέλια, γελαδια, α
λόγα, πρόβατα καί γίδια και δ ρουχισμός τής νύφης κατά τά έθιμα τού τόπου. Ό  
ρουχισμός, πού επαιρνεν ή νέφη καί παίρνει επί τών ήμερών μας, επαρκούσε γιά 
πο/λά χοόνια καθώ: και τά μάλλοα στρωσίδια» σκεπάσματα καί τά χάλκινα μα
γειρικά σκεύη. ’Αφού ύπογραηή τό προικοσύμφωνο καί τό δμόλογο, ύστερα απο 
τό μέτρημα τών λ·ρών, προσφέρονιαι γλυκά είς τήν συνοδείαν τού πατέρα τής νύ
φη: καί αφού ανταλλάζουν ευχές, νά είναι κ<ιλορρ·ζι*α και τίμια στέφανα, η συν
οδεία γυρίζει ηπ{ ι της γιά νά έτοιμασθ' ύν γ ά τά προζύμια. Τά προζύμια πιά
νονται πάντα Πέμπτη (3 άόυ, τόσον εις το σπίτι τού γαμπρού οσον και τής νύφης. 
Είς τά πρ ζύμια χαλούν τούς πληηεστέρους συγγενείς καί γείτονας, ίδίως^ κορί
τσια μέ χέρια γερά, γιά νά ζυμώσουν αργότερα τις κουλούρες, και εις τό ευρυχω- 
ρώτερο δωμάτιο τού σπιτιού παρουσιάζεται ενα κορίτσι ά σ π ρ ο ,  με μαννα καί 
πατέρα έν ζωή. μέ ενα σκαφίδι, αλεύρι, σίτα, νερό, άλατι καί ξύστρα. Γονατίζει 
μπροστά στο σκικρίδι καί κοσκινίζει σέ ψιλή σίτα τό αλεύρι καί επειτα παίρνει 
προζύμι παλιό και τό ανακατώνει μέ τό άλεύοι, μέ a * άλογο αλατι καί με νερό και 
τό ζνμώνει—τό άναπιάνει— h  φ δλοι γύρω άνδρες και γυναίκες τραγουδούν! Τώρα 
πρωτοζυμώνω, ζυμώνω γιά το γάμο καί έπα ολουθούν βλαχικα τραγούδια τής α
γάπης. Οί Σαρακατσαναιοι στά προζύμια τραγουδούν ιο άκολουθυ!

•Ανάχλο, άνάχλο είν’ τό νερό κι άφράτο τό προζύμι, 
Κόρη ξανθή τ’ άνάπιανε μέ μάννα καί πατέρα. 
Ζύμωπτο κόρη μ* ζύμωστο καί πάλι άνέβασέ το, 
Σύρτο πέρα στά πλατάνια, κόρη μου μέ τά φουστάνια,
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Πάρτο σύρτο στο ποτάμι, κόρη μου μέ τό γιορντάνι,
Σύρτο πέρα καί στά γίδια, κόρη μβ μέ τά δαχτυλίδια...

’Έπειτα όλοι οί παριστάμενοι ρίχνουν σιό σκαφίδι μέ τό προζύμι ένα νόμι
σμα μεταλλικό, φλωρί η γρόσι. Τό ζυμάρι ξαναζυμώνεται μαζύ μέ τά νομίσματα 
και έπειτα ή κόρη μοιράζι από λίγο ζυμάρι σέ έναν έναν από τούς παρισταμένους, 
οί όποιοι τό ξαναρρίχνουν στο σκαφίδι αφού τό ερευνήσουν για νά βρουν τό̂  νό
μισμα σ’ αυτό. 'Αφού τελειώσει ή τελειή αυτή, κάθονται δλοι στο τραπέζι—σέ 
2—3 τραπέζια συνήθως—και άφοΰ φαν και πιουν αρχίζουν τά τραγούδια έως τό 
πρωί. Τήν Παρασκευή τό πρωί τά κορίτσια, πού έχουν προσκληθη στά προζύμια, 
ζυμώνουν τές κουλούρες, ψωμιά δηλαδή από σιταρένιο αλεύρι, τές τοποθετούν σέ

Παλαιά φορεσιά Μετσοβίτου κτηνο- 
τρόφου μέ μαύρη φλοκκάτα

μεγάλα ταψιά, πού στέλλουν στον φούρνο τής αγοράς, γιατί ot φούρνοι των σπι- 
τιών είναι μικροί καί δέν παίρνουν τόσα ταψιά μέ κουλούρες. Γιά τό μαγείρεύμα 
των φαγητών συμφωνούν ιδιαίτερη μαγείρισσα, μέ πείραν άπό άλλους γάμουςκαί 
μνημόσυνα. Μέχρι τού 1896 ό γαμπρός πήγαινε μέ τό ψίκι του νά πάρη τήν νύ
φη τήν Κυριακή τό πρωΐ, δυο ώρες πριν ξημερώσει δηλαδή, μάλλον μετά τά 
μεσάνυχτα τού Σαββάτου προς τήν Κυριακήν. Γιά νά συγκεντρώση δμως τήν πα
ρέα του ό γαμπρός τό Σάββατο τό απόγευμα, μάλλον προς τό δείλι, άνάλλαγος 
μαζύ μέ τον μπρατίριον—φρατάτουλον—άκολουθοΰμενος άπό δργανοπαΐκτες επε- 
σκέπτετο τά σπίτια δλων των κεκλημένων είς τον γάμον καί τελευταία τό σπίτι 
τού νουνού—κουμπάρου—και τούς προσκαλούσε νά τιμήσουν τον γάμον. Τής μι- 
κράς αυτής πομπής προηγείτο νέος 12 — 15 ε^ών κρατών τήν πλόσκαν (τσιότραν 
ή κόφαν) γεμάτην μέ κρασί καί στολισμένη μέ βασιλικό καί άλλα λουλούδια τής
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εποχής. Τό αυτό έγίνετο και είς τό σπίτι τής νύφης, δ πατέρας τής δποίας μέ ένα 
άπό τά παιδιά του ή άλλον στενόν συγγενή εκαλοΰσε ομοίως τούς συγγενείς του 
εις τον γάμον. Στο σπίτι τής νύφης καλούν επί πλέον και δλα τά κορίτσια τής 
78ΐτονιας και τά συγγενικά τοιαύτα, τά όποια τραγουδούν συνεχώς γύρω άπό τήν 
νύφη διάφορα τραγούδια βλάχικα ως επί τό πλεΐστον καί δλίγα ελληνικά, άπό τήν 
ώρα, πού τήν ντύνουν καί τήν στολίζουν έως δτου τήν πάρη δ γαμπρός. "Ολοι ot 
προσκεκλημένοι πηγαίνουν στά σπίτια τού γαμπρού καί τής νύφης μέ πλόσκα γε
μάτη κρασί, μέ κουλούρα και μέ μπούτι κρέας ή και μέ δλόκληρο σφαχτό. Ό  νου- 
νός στέλνει ενα σφαχτό ζωντανό και εντάσσεται καί αυτός στήν συνοδεία τού γαμ
πρού. Προηγείται ή πλόσκα—κόφα—τού νουνού και ένας δίσκος μέ τά δώρα ήτοι 
ρύζι, κουφέτα, λαμπάδες και μάλλινο ή μεταξωτό ύφασμα —έννέα πήχεις—μέ τό 
όποιον θά σκεπάση τά κεφάλια των νεονύμφων κατά τήν στέψιν. Στέφανα χρησι
μοποιούν τής εκκλησίας ασημένια καί μέτά ίδια στεφανώνονται πτωχοί καί πλού- 
σεοι. ’Αφού συγκεντρωθούν όλοι οί κεκλημένοι είς τό σπίτι τού γαμπρού, είς 
τούς οποίους προσφέρουν γλυκό καί ρακή, είς τά μέσον τού μεγαλύτερου δωμα
τίου τοποθετούν ένα σκαμνί—τραπεζάκι—καί ταύτοχρόνως παρουσιάζεται καί ένας 
επαγγελματίας ή αυτοσχέδιος κουρεύζ—μπαρμπέρης—μέ όλα τά σύνεργά του, ήτοι 
ξυράφι, σαπούνι, λεγένι, πετσέτα, ψαλίδι, πινέλο καί πούδρα. Έπειτα καθίζουν 
σέ άλλο σκαμνί ή καρέκλα τον πατέρα τού γαμπρού καί δ μπαρμπέρης αρχίζει νά 
σαπουνίζη τό πρόσωπό του καί νά τον ζυρίζη, ένψ ολοι γύρω του συνοδενόμενοι 
καί άπό τά βιολιά τραγουδούν:

Τί σού πρέπει άφέντη 
\  στο σκαμνί νά κάτσης

βασιληάς νά γέ\ης.

'Έπειτα ξυρίζουν τον μπράτιμο καί άλλους τού σπιτιού καί τελευταία τον 
γαμπρό, ενφ οί γύρω τραγουδούν!

Άργυρό ξυράφι, σέρνου άγάλια άγάλια 
τρίχα μήν άφήσης καί τον άσχημήσης.

Γ ι’ αυτό καί ή λαϊκή φράσις: στο τέλος ξυρίζουν τον γαμπρό—γιά νά είναι 
προφανώς φρεσκότερος.

Μετά τό τέλος τού ξυρίσματος, δ παριστάνων τον κουρέα περιφέρει ενα μή
λο σέ ένα πιάτο είς δλους τούς παρισταμένους καί στο μήλο αυτό μπήγουν δεκάρες 
καί γροσάκια. ’Έπειτα στρώνουν τό τραπέζι, 3—4 σοφράδες, τάβλες δηλαδή πάνω 
σέ χαμηλά σκαμνιά, παίρνουν θέση ολοι γύρο-), οί άνδρες σταυροπόδι καί αί γυ
ναίκες στά γόνατα καί αρχίζει τό φαγοπότι μέ συνεχείς καί άτέλειωτες ευχές. Άπό 
τά παλιά τά χρόνια τό πρώτο φαγητό πού σερβίρεται σέ μικρές σουπιέρες, 3 — 4 
σέ κάθε σοφρά, είναι ό απαραίτητος τσουρβάς, σούπα άπό ζωμό κρέατος μέ ρύζι 
άφθονο αύγοκομμένη, δεύτερο φαγητό τό στιφάδο ή βουλωμένο (βουλωσίτα, βλά
χικα) κρέας δηλαδή μέ κρεμμύδια ξηρά μικρά καί διάφορα μπαχαρικά, πού τό έ
βραζαν σέ μεγάλες χάλκινες κατσαρόλες βουλωμένες μέ προζύμι γύρω στο καπάκι, 
γιά νά μή χαθή ή μυρουδιά των μπαχαρικών. Παρατίθεται τρίτο φαγητό άπό 
κρέας μέ λαχανικά τής εποχής καί τελευταίο τό ψητό, άρνί ψημένο στή σούβλα, 
τυρί καί φρούτα τής εποχής, ένφ τό κρασί προσφέρεται άφθονο μέ μαστραπάδες, 
πού αδειάζει δ γαμπρός καί μπράτιμος στά ποτήρια. Τήν πρωτοκαθεδρίαν στο 
τραπέζι έχει ό κύρ νουνός, πού διευθύνει τά πάντα καί έχει τό δικαίωμα νά πάρη 
έκτος τών οικείων του και άλλους φίλους στον γάμο. Ά μα τελειώσουν άπό τό 
φαγί, χωρίς νά σηκώσουν τις τάβλες, έτσι σταυροπόδι, πού κάθονται οί άνδρες 
καί στά γόνατα αί γυναίκες, τραγουδούν διάφορα τραγούδια, τραγούδια κλέφτικα,
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τραγούδια τής αγάπη; και τραγούδια τής ξενητειάς, δπως: Τού Ντεληγιάννη, Πλα
τάνια άπό τό Μέτσοβο κι* όΕυές από τα Χάσια, τής Βαγγελίτσας, δπως άνέφερα 
είς τά προηγούμενα μετάφρασή μου στήν ελληνική, Μαύρα ματάκια πούειδα "γώ 
χλπ. Σηκώνουν μερικές τάβλες—τραπέζια—άργόιερα για νά μείνη χώρος έλεύθε- . 
ρος για χορό. 'Αρχίζουν και χορεύουν κατά ζεύγη τον συγκαθιστόν χορόν παίζον* 
τας μέ βιολιά και τραγουδώντας!

Πράσινο μαντήλι, κόκκινη ποδιά, 
μούβαλαν μαράζι, ντέρτι στήν καρδιά.

Τό μαύρο τό μαντήλι, πού δένεις στα μαλλιά* 
νά μην τό ξαναδέοης, ζουρλαίνεις τά παιδιά.

Μετά τον συγκαθιστό χορεύουν τους Μετσοβίτικους χορούς καί τον συρτό’ 
στο τέλος χορεύουν δλα τά ζευγάρια κι’ αργότερα ό νουνός μέ τήν νουνά καί στο 
τέλος τά μπρατίμια μέ τές αδελφές των ή άλλες γυναίκες συγγενικές. Δυο ώρες 
πριν ξημερώσει κινάει τό ψίκι τού γαμπρού για νά πάρη τήν νύφη. Ξεκινούν δλοι 
οι κεκλημένοι, εκτός από τούς γονείς τού γαμπρού. Προηγούνται ό εφημέριος τής 
ενορίας τού γαμπρού, τό παιδί μέ τήν τσότρα, άλλο παιδί μέ τά δώρα τού νου* 
νού, δ κύρ νουνός μέ τήν παρέα του, οί άλλοι καί τελευταίος δ γαμπρός έχοντας 
μαζί του τον μπράτιμον καί μικρότερα αδέρφια του. Οί δργανοπαικται ακολου
θούν άπό πίσω καί παίζουν καί τραγουδούν τό τραγούδι:

Χριστέ μου τήν ευχή σου τώρα στο κίνημά μου,
'Αφέντη μ' τήν ευχή σου τώρα στο κίνημά μου,
Μάννα μου τήν ευχή σου τώρα στο κίνημά μου.

Επειδή είναι σκοτάδι τήν ώρα εκείνη, πολλοί άπό τούς κεκλημένους κρα
τούν μασσαλάδες, δαδιά δηλαδή αναμμένα καί άλλοι χάρτινα ένετικά φαναράκια. 
Έ ν συνεχείφ τραγουδούν τό τραγούδι τής άγάπης:

Θέλω νάβγω νάϊ πααίνω κι* ή άγάπη δεν μ* άφήνει. 
κίνησα τον δρόμο δρόμο, τό στενό τό μονοπάτι, 
βρίσκω μιά μηλιά στον δρόμο πούταν φορτωμένη μήλα, 
άπλωσα νά πάρω ένα καί τό μήλο μού μιλούσε:
Μή μέ παίρνεις μή μέ πιάνεις μή μ5 άγουρομαραγκιάζεις 
τ’ έχω την άγάπη μέσα, πού κοιμάιαι κύκλου-κύκλου (1).

Τά τραγούδια αυτά επαναλαμβάνονται έως δ του τό ψίκι τού γαμπρού φθά- 
σει είς τό σπίτι τής νύφης. "Οπως στο σπίτι τού γαμπρού έτσι καί σιό σπίτι τής 
νύφης στρώνουν τραπέζια τό Σάββατο βράδυ, είς τά όποια κάθονται οί προσκε
κλημένοι συγγενείς καί οί άνθρωποι τού σπιτιού. Έ π ί πλέον έκεΐ έχουν προσ· 
καλέσει καί ολα τά κορίτσια τής γειτονιάς καί συγγενικά, τά όποια τρώγουν σέ 
ξεχωριστό τραπέζι μαζύ μέ τήν νύφη.

(Συνεχίζεται) 1

1. Τρ. Μπάρτα: «’Αναμνήσεις φιλοπάτριδος».
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Τώρα πού πλησιάζει ή έπέτειος τής Απελευθέρωσης τού Έθνους μας άπό 
τόν τουρκικό ζυγό, αίσθανόμεθα χρέος μας ίερό νά στρέψουμε ευλαβικά τή σκέ
ψη μας στους ήρωας τού 1821, πού χάρισαν τήν έλευθερία στό σκλαβωμένο "Ε
θνος μας, καί νά προσφέρουμε τόν όφειλόμενο φόρο ευγνωμοσύνης και σεβασμού 
στη μνήμη τόσο αυτών όσο κα'ι όλων τών προδρόμων καί πρωτομαρτύρων τής έ- 
θνικής μας έξέγερση πού προετοίμασαν τό έδαφος γιά τό σκοπό αυτό.

Έ νας άπό τούς προδρόμους καί πρωτομάρτυρας, μέ τόν όποιον θά Ασχολη
θούμε σήμερα, ήταν κι ό Δημήτριος Νικολίδης, γιατρός άπό τή Ζίτσα τ?ις Η πεί
ρου, δεξί χέρι τού Ρήγα Φεραίου, πού στραγγαλίστηκε Από τούς Τούρκους μαζί 
μ’ αυτόν και τούς άλλους εξ συνεταίρους του στί φυλακές τού Βελιγραδίου.

Δεν πρόκειται νά έπεκταθούμε έδώ καί νά έκθέσουμε μέ λεπτομέρειες τήν 
εθνική δράση κα'ι τό συγκινητικό μαρτύριο των ήρωϊκών αυτών μορφών, γιατί 
αυτά είναι γεγονότα άπό τήν Ιστορία γνωστά.

Πρόθεσή μας είναι νά σκιαγραφήσουμε στις γραμμές αυτές τήν μεγάλη φυ
σιογνωμία τού Ζιτσιώτη Δημητρίου Νικολίδη, όπως μάς τόν διέσωσε ή τοπική 
παράδοση, τού νεαρού αυτού γιατρού πού έπάνω στό άνθος τής ήλικίας του έχυ
σε τό αίμα του γιά τήν Απελευθέρωση τού σκλαβωμένου "Εθνους μας, κα'ι νά τόν 
κάνουμε ευρύτερα γνωστό στό ηπειρωτικό και γενικώτερα στό ελληνικό κοινό, 
έφόσον οί ιστορικοί μας περιορίζονται σέ μιά ξηρή Αναγραφή τού όνόματός του, 
καί παρασιωποι ν. Από άγνοια ασφαλώς, και τόν Ακριβή τόπο τής καταγωγής του.

Ό  Δημήτριος Νικολίδης γεννήθηκε στήν κωμόπολη Ζίτσα τής Ηπείρου τό 
έτος Γ66. Στήν κωμόπολη αυτή έζησε τά παιδικά του χρόνια κι’ έμαθε κα'ι τά 
πρώτα γράμματα στό «κρυφό σχολειό* πού μόλις πρό δυο έτών είχεν Ιδρύσει ό 
Ιερομόναχος Κοσμάς ό Αίτωλός, ό μεγάλος αυτός καί όξυδερκέστατος έθναπόστο- 
λος καί άγιος, όταν στήν πρώτη περιοδεία του πέρασε Απ’ έκεΐ, μέ χρήματα πού 
μάζεψε άπό τούς ίδιους τούς κατοίκους, και πού σώζουνταν ώς τά 1920 μέ τήν ο
νομασία «Λασκαλειό». '

Ή  τοπική παράδοση διέσωσε ότι ώρφάνεψε μικρός άπό μάνα κα'ι πατέρα, 
πλήν όμως ή θεία πρόνοια δεν τόν Αφήκε Απροστάτευτο, παρά τού έπεφύλαξε 
προστασία άμεση, πατρική καί γενναιόδωρη. Στό Μοναστήρι τού 'Αϊλιά τής Ζί- 
τσας ήταν καλόγηρος κΓ αργότερα ηγούμενος τήν έποχή εκείνη ό θείος του Ζα
χαρίας πού τόν πήρε Αμέσως μετά τήν όρφάνια του και τόν μεγάλωσε στό Μο
ναστήρι, κΓ όταν έγινε δώδεκα χρονών, τόν έστειλε στήν Βλαχιά μέ συσταστικό 
γράμμα προς τόν ήγούμενο τού έκεΐ Μοναστηριού "Αγιος Ιωάννης, πού ήταν Με
τόχι τού Μοναστηριού τού * Αϊλιά τής Ζίτσας. Ό  ήγούμενος τού Μοναστηριού αυ
τού σάν τόν είδε παιδί έξυπνο πού διψούσε γιά μόρφωση, τόν ύπεστήριξε καί τε
λείωσε τίς έγκύκλιες σπουδές του στά έλληνικά έκπαιδευτήρια τού Βουκουρε-
στίου, όπου τήν έποχή-έκείνη, χάρις στήν πλουσιωπάροχη συνδρομή τών Ελλήνων 
ήγεμόνων τής Βλαχίας, Ανθούσε ή έλληνική παιδεία.

ι
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Μόλις τελείωσε τ'ις έγκύκλιες σπουδές τοΰ βρήκε άλλη πάλι γενναιόδωρη 
κα'ι πατρική προστασία. Στό Βουκουρέστι είχε τήν έδρα του τήν έποχή έκείνη ό 
Μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας Δοσίθεος Φιλίτης πού είχε τήν καταγωγή του άπδ 
τδν ΙΙαρακάλαμο, κι* ό όποιος έζησε τά παιδικά καί έφηβικά του χρόνια στδν *Α- 
ϊλιά τής Ζίτσας. Ό  Δεσπότης αύτός δπως άναφέρει ό Κοραής,Λ«ύπεστήριζε πολύ 
τά Ελληνικά γράμματα καί βοηθούσε απόρους νέους νά σπουδάζουν», χάρις λοι
πόν στήν ύποστήριξη καί πατρική προστασία τοΰ φιλύμουσου και φωτισμένου αυ
τού Δεσπότη πήγε στή Βιέννη δπου σπούδασε τήν Ιατρική. Παίρνοντας τό δίπλω
μά του έγκατεστάθηκε μόνιμα στήν Βιέννη, κι άρχισε νά έξασκή εκεί τό Ιατρικό 
έπάγγελα μέ πελατεία τούς όμογενείς κυρίως τής Ανθηρότατης καί πολυάριθμης 
έλληνικής παροικίας, ή όποία τήν έποχή έκείνη βρίσκονταν μεγάλη οίκονομική άκ- 
μή καί σέ πνευματική δραστηριότητα αξιόλογη.

Εκεί λοιπόν στή Βιέννη σχετίσθηκε μέ τό Ρήγα, καί μυήθηκε απ’ αυτόν 
στό Απελευθερωτικό κίνημα, δημιούργησαν δέ μαζί μέ τούς άλλους, γνωστούς Από 
τήν ιστορία πατριώτες, τόν πρώτο έπαναστικό πυρήνα καί κατέστρωσαν τά σχέ
δια γιά τήν οργάνωση καί προετοιμασία τού μεγάλου καί Ιερού Αγώνα κατά τού 
προαιώνιου καί θανάσιμου έχθρού, ένός Αγώνα πού προμηνύονταν σκληρός καί 
Αδυσώπητος, Αγώνα ζωής καί θανάτου, Από τήν έκβαση τού όποιου θά κρίνουν- 
ταν ή τύχη τής Φυλής.

Στό έργο του αυτό ό Νικολίδης έδειξε μεγάλο καί φλογερό ζήλο Αφοσιά>θη- 
κε δέ όλόψυχα, παραβλέποντας τή λαμπρά έπαγγελματική σταδιοδρομία του πού 
σέ τόσο νεαρά ήλικία είχεν Ανοιχτή διάπλατη μπροστά του καί Αψηφώντας τό με
γάλο καί φοβερό κίνδυνο πού διέτρεχε Από τό κράτος τών Άμβούργων πού τη
ρούσε στάση Απόλυτα έχθρική σ’ δλα γενικά τά φιλελεύθερα κινήματα καί κατε- 
δίωκε καί τιμωρούσε δλους έκείνους πού τολμούσαν νά γίνουν Απόστολοι καί κή- 
ρυκές τους, γιατί τούς έβλεπε σάν φοβερούς καί έπικίνδυνους συνωμότες καί σάν 
θανάσιμους έχθρός τών«έλέω Θεού» Απολυταρχικών καθεστώτων τών όποίων τό 
κράτος αυτό είχε γίνη ό στυλοβάτης και ό θεματοφύλακας στήν Ευρώπη.

Σ ’ αυτόν άνέθεσεν ό Ρήγας τήν φροντίδα νά διορθώση τή μετάφραση τού 
βιβλίου «Νέος Άνάχαρσις» περίφημου φιλολογικού έργου τού Γάλλου λογοτέχνου 
και Αρχαιολόγου Αββά Μπαρθελεμύ, τό όποιον Αποτελεί έναν υπέροχο ύμνο στήν 
ελληνική Αρχαιότητα καί τό όποιον συνετέλεσε τότε πολύ στή δημιουργία φιλελ- 
ληνικού πνεύματος σ’ δλες τΙς χώρες τ\ς Δύσεως. Τό βιβλίου αυτό έσκόπευε νά 
τό κυκλοφορήση στήν Ελλάδα δταν θά κατέβαινε γιά νά κηρύξη τήν έπανάστα- 
ση, γιατί φρονούσε δτι τό έγκωμιαστικδ περιεχόμενό του θά ένέπνεε τόν ένθου· 
σιασμό καί Ανύψωνε τό φρόνημα τών σκλαβωμένων Ελλήνων. Τό γεγονός δτι δ 
Νικολίδης Αποτελούσε τό δεξί χέρι τού Ρήγα κΓ ήταν έκ τών πιό έμπίστων συνε
ταίρων του μάς τό Επιβεβαιώνει καί ή συνοπτική έκθεση τού τότε ύπουργού τών 
Εσωτερικών Αυστρίας Pergen πρός τόν αύτοκράτορα Φραγγίσκον τήν όποιαν πα- 
ραλαμβάνομεν Από τό βιβλίον τού Κ. νΑμαντου «’Ανέκδοτα» έγγραφα περί τού 
Ρήγα τού Βελεστινλή» καί είς τήν όποίαν Αναφέρει τά εξής:

«Κατά τήν αυτήν νύκτα έπετεύχθη ή φυλάκισις τών εξής προσώπων: Τού 
Δημητρίου Νικολίδη, τού Παναγ. Μιχαήλ καί τού Φιλίππου Πέτροβιτς. Ό  πρώ
τος είναι ήδη Από τινων έτών γνωστός ώς άνθρωπος έκτάκτως υπόπτων πολιτι
κών Αρχών καί βεβαρημένος (τέ φιλελεύθερον πνεύμα. Εύρίσκετο είς μυστικάς’συν- 
εννοήσεις ένταύθα μέ πολλά ύποπτα πρόσωπα πρό πάντων μέ κάποιον "Ελληνα 
Ιατρόν Πολύζον δ όποιος άπαντά συχνά είς τάς (Αστυνομικάς) έκθέσεις, καί ό ό
ποιος πρό όλίγου έξηφανίσθη. Σχετικώς μέ τωρινήν περίπτωσιν ό Νικολίδης κα- 
τηγορήθη Από τόν Άνδρέαν Μαγιώτην δχι μόνον δτι έκαμε τάς διορθώσεις είς , 
τήν μετάφρασιν τού Άναχάρσιδος Αλλά καί προσέτι δτι παρευρέθη πολλάς φοράς, J
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κατά την άναγνωσιν υπό του Άργέντη, τής έλληνικής προκηρύξεως, δτιήτο έμπι- 
στος του Ρήγα καί δτι άκόμη έπεκρότησε τελείως τήν έπιλήψον προκήρυξιν».

Ή  σκληρά δμως μοίρα δέν έπέτρεψε δυστυχώς νά συνεχίσουν και δλοκλη- 
ρώσουν τδ σωτήριο αύτδ γιά τό Έθνος μας έργο τους γιατί ή Αυστριακή ’Α
στυνομία, μόλις έμαθε τή «συνωμοτική» δράση τους, τούς έπιασε άμέσως, κι’ υ
στέρα άπδ αισχρά συναλλαγή τής αυστριακής κυβέρνησης μέ τήν Υψηλή Πύλη, 
τούς παρέδωκε τήν πλησιέστερη ’Οθωμανική φρουρά, τδν Τούρκο Καϊμακάμη τού 
Βελιγραδιού, δ όποιος έπειται άπδ έπείγουσα καί έμπιστευτική διαταγή πού ελα- 
βε άπδ τήν Τουρκική Κυβέρνηση τούς έστραγγάλισε τήν νύχτα στίς 11 ’Ιουνίου 
τού 1798 μέσα στίς φυλακές τού Βελιγραδίου.

Αύτδ ήταν τδ τραγικδ καί μαρτυρικδ τέλος τού Δημ. Νικολίδη, τούΖιτσιώ- 
τη γιατρού, τού φλογερού αύτού πρωτεργάτη τού ξεσηκωμού τού Έθνους μας 
καί προδρόμου τής έλευθερίας του, πού σέ τόσο νεαρά ήλικία στήν—ήλικία των 
32 χρονών πούναι τδ μεσουράνημα τής νεότης καί ή άκμή τήν άνθρώπινης ζω
ής, έγινε Εθνομάρτυρας.

Δεν διασώθηκαν δυστυχώς περισσότερες λεπτομέρειες γιά τήν Ιδιωτική ζωή 
τού Νικολίδη στή Βιέννη, καί δέν ξέρουμε άν είχε δημιουργήσει δική του οίκο- 
γένεια έκεϊ, γιατί τδ βαθύ καί άδιαπέραστο σκοτάδι τής άμορφωσιάς πού έπικρα- 
τούσε τά χρόνια έκείνα τής φοβερής καί άβάσταχτης σκλαβιάς καί ή μεγάλη γιά 
τήν έποχή έκείνη απόσταση πού τδν χώριζε άπδ τήν γεννέτειρά του δέν έπέτρε- 
ψαν νά φθάσουν πιδ πολλές πληροφορίες γιά τδν έκεί βίο του. Έξ άλλου οί 
γονείς του δέν άφήκαν άλλους άπογόνους γιά νά ένδιαφερθούν νά μάθουν καί 
έξιστορήσουν τά τής ζωής του στή Βιέννη. Ό  μοναδικδς συγγενής θείος του Ζα
χαρίας είχε κι αύτδς τραγική τύχη γιατί κρεμάστηκε άπδ τούς Τούρκους τδ έτος 
1822 ήμέραν τών Βαΐων μέ τήν κατηγορία δτι ήταν φίλος τού Άλή Πασιά, «κι* 
όχτρδς τού Σουλτάνου». Άπδ τδ γεγονδς αύτδ προήλθε καί τδ λαϊκό δίστιχο πού 
λέγεται και στίμερα άκόμα στά Γιάννινα καί στά χωριά τής Ηπείρου:

«ψάρια στδ νταβά, 
κρέμασαν τδ Ζαχαριά.»

Γι αύτδ καί τδ προγονικό του έπίθετο χάθηκε μετά τδ θάνατό του, καί μό
νο σάν θρύλος παρέμεινε στδ πέρασμα τών χρόνων τδ δοξασμένο δνομά του, καί 
θά διαιωνίζεται έπ’ άπειρον δχι μόνο στή γεννέτειρά του άλλά καί στδ πανελ
λήνιο.

ΓΓ αύτδν λοιπόν τδν υπέροχο, τδν Ιδεώδη Νικολίδη, οί Ιστορικοί μας άνα- 
φέρονται τόσο συνοπτικά καί τδν άναγράφουν άπλώς «Ήπειρώτην Ιατρόν», πα
ρασιωπούν δέ, άπδ άγοια άσφαλώς, καί τδν άκριβή τόπο τής καταγωγής του τήν 
Ιδιαίτερη δηλαδή πατρίδα του. Ά ν  καί είναι άλήθεια δτι μορφές πού έχουν έμ- 
πνευσθή άπδ τά εύγενέστερα Ιδανικά καί πού μέ τήν αύταπάρνηση καί τήν αύ- 
τοθυσία τους θρόνιασαν στή συνείδηση τού Έθνους κι έγιναν σύμβολά του, δ- 
πως ό Ρήγας, ό Νικολίδης καί οί λοιποί συνεταίροι τους, είναι μορφές πανελλή
νιες, πού ή άκτινοβολία τους καταυγάζει άπ' άκρη σ’ άκρη τδν Ελληνικό ούρα- 
νό, καί στέλνει τδ γλυκό της φώς πολύ μακρύτερα άκόμα στδν δρίζοντα δλης τής 
άνθρωπότητας, γιατί ή άπήχηση τού έργου καί τής θυσίας τους είναι παγκόσμια.

Τέτοιες λοιπόν όλύμπιες μορφές άσφαλώς δέν έγκλωβίζονται καί δέν χωρούν 
σ’ έναν μικρό καί περιωρισμένο τόπο, τήν Ιδιαίτερη δηλαδή πατρίδα, άλλά πε- 
τούν σάν αετοί, αγκαλιάζουν, καί κάνουν πατρίδα δλόκληρη τήν Ελλάδα, γιά τήν 
έλευθερία τής δποίας άφωσιώθηκαν δλόψυχα, καί προσέφεραν καί τήν ύπαρξή 
τους άκόμα όλοκαύτωμα στδ βωμό της κι έγιναν πρωτομάρτυρές της. Ή  Ζίτσα 
8μως σάν γεννέτειρά του δοκιμάζει εύλογα ένα αίσθημα πικρίας κι έχει τό βαθύ
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' Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ

Ό  μελετητής τής Ιστορίας των Γιαννί- 
; νων, ανάμεσα στις άφθονες άλλες δυσκο- 
| ,λιες, απάνω στις όποιες—από έλλειψι, έ

παρχων Ιστορικών πηγών—προσκρούει κα
τά την ερευνά του, συχνά ϊσως θά σταμά·

1 τησε καί σέ μιά—πώς νά την πούμε;—άν·
• τινομία πού προβάλλει από αντιπαραβολή 

δυο άντιμαχόμενων σχεδόν πληροφοριών: 
— Αυτής πού δίνει, ό περίφημος "Αραβας 

! περιηγητής Έντρεσσί, πού έχοντας έπισ* 
j κεφθή τήν *Ήπείρο στά 1153 μ.Χ., βρήκε 

τά Γιάννινα άκμάζοντα σέ πλήθος κατοίκων 
\ και πλούτο, καί τής άλλης πού μάς δίνει,
| σέ σημείωμά του, άπότά 121Τ χρονολογού- 
, μενο, ό τότε Μητροπολίτης Ναυπάκτου, οτι 
! ό πρώτος Δεσπότης τού Δεσποτάτου τής 
;· Ηπείρου Μιχαήλ, βρήκε εδώ ένα, μονάχα 
I «πολίδιον», καί οτι αυτός ήταν πού τό ά· 
i νήγειρε «εις μόρφωσιν κάστρου».
i
: *'()πως δμως από ασφαλείς Ιστορικές
1 πηγές είναι βεβαιωμένο, τό πρώτο κτίσμα 

κι* ή κοιτίδα τής πόλης τών Γιαννίνων, χρο·
. νολογειται από τήν τρίτη ακόμα δεκαετή· 
j ρίδα τού 6ου μ.Χ. αιώνα. ’Από τότε δηλ. 
ί πού ό ’Ιουστινιανός έμόρφωσε τήν περι- 
! οχή τού Βράχου, σέ μιά δχυροτάτη πόλη, 

δπου μετατόπισε κι* Ιγκατέστησε τούς κα
τοίκους μιας άλλης, αρχαίας, Εύροιαι:. Κα
τά τή διάρκεια κατόπι τού 10ου μ.Χ. αι
ώνα, τά Γιάννινα, άναφέρονται σάν Έπισ-
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κοπή, πού αντικατέστησε τήν από τον 6ο ή 
7ο αιώνα, μή πιά μνημονευομένη ’Επισκο
πή Δωδώνης. Καί κατά τά τέλη τού 10ου 
καί αρχές τού 11ου μνημονεύονται, σάν Ε 
πισκοπή— εκκλησιαστικό φέουδο—τού ’Αρ
χιεπίσκοπου Βουλγαρίας, πού είχε τήν έ
δρα του στην ’Αχρίδα. "Οταν, επίσης, στά 
1082, τά κατέλαβε ό Ίταλονορμανδός Βαϊ- 
μούνδος, τά βρήκε περιτειχισμένα μέ φρού
ριο, προικισμένα,καί μέ ’Ακρόπολη. Έχτισε 
δέ αυτός καί μιάν άλλη, σέ άλλο μέρος τών 
τειχών τους.

Κατά τούς χρονογράφους τής ’Ηπείρου, 
ήταν κιόλας τήν εποχή αυτή σχηματισμένες, 
καί έξω μάλιστα από τά τείχη, εκτός από 
χριστιανικές κι* οί Εβραϊκές τής πόλης 
συνοικίες, μέ τή Συναγωγή τους καί τό 
Νεκροταφείο τους. Στά 1153 τέλος, ό Έ ν 
τρεσσί, βρίσκει—δπως είπαμε—τά Γιάννι
να πολυκατοικούμενα καί άκμάζοντα.

Πώς λοιπόν συμβαίνει, ύστερα από 50 
μόλις χρόνια, τά Γιάννινα νά χαρακτηρί- 
ζωνται σά μικρή κι’ αμυντικά αδιαμόρφω
τη γιά τήν εποχή εκείνη πόλη;

Τήν άπάντηση σ’ αυτό τό ερώτημα, εί
ναι πιθανό, έμμεσα, νά μάς τήν δίνη μιά 
ιστορική λεπτομέρεια, στήν δποία όμως δέ 
δόθηκε, φαίνεται, από τήν αρχή ή πρέπου
σα προσοχή.

Οί αγώνες τού Βυζάντιου μέ τούς εΐ-

παράπονο ότι άδικείται άπό τήν έστω καί από άγνοια άποσιώπηση έκ μέρους 
τών Ιστορικών τού άκριβούς τόπου τής καταγωγής τοΰ λαμπρού καί δοξασμένου 

! αυτού τέκνου της, γιά τό όποιον δικαιούται νάναι περήφανη, καί τό όποιον θεω
ρεί καύχημά της καί πραγματικό στολίδι της. Τρέφει δμως τήν έλπίδα, ότι μετα
γενέστεροι Ιστορικοί θά έρευνθήσουν λεπτομερέστερα καί θά προσπαθήσουν μέ 

ί έπιμέλεια καί προσοχή νά άνιχνεύσουν τά βήματά του καί παρακολουθήσουν τήν 
' πορεία τής ζωής του, οπότε καί θά έντοπίσουν άσφ'αλώς τήν καταγωγή του, κι* 
ί έτσι θά έπανορθώσουν τήν άδικία πού έγινε άπό τούς προγενέστερους σέ βάρος 

της άπό τήν παράλειψη αυτή. j
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σβολεΐς *Ιταλονορμανδούς της Νότιας Ιτα 
λίας και τής Σικελίας, πού είχαν εγκαίνια- 
στη μέ τήν κάθοδο τού Βαϊμούνδου, γιου 
τού Ροβέρτου Γουϊσκάρδου στην "Ηπειρο, 
μέ τελική κατεύθυνση τήν κατάκτηση τού 
Βυζάντιου καί τής ’Ανατολής, συνεχίστη
καν για πολλές κατόπι δεκαετηρίδες, μέ ε
ναλλαγές νικών κι’ αποτυχιών.

Στα 1147, ανεψιός τού 'Ροβέρτου, ό 
Ρογήρος, βασιλιάς τότε τής Σικελίας καί 
Νεάπολης, λεηλάτησε άγρια τα παράλια τής 
'Ηπείρου κι3 εξανδραπόδισε τούς κατοίκους 
της* στα δέ 1185, Νορμανδικά στίφη, από 
κείνα πού, μέ υποκίνηση τού εξόριστου τό
τε από τό Βυζάντιο ’Αλέξιου Κομνηνού, 
εκστράτευαν κατά τού ’Ανδρόνικου καί τής 
Αυτοκρατορίας, έξυρμώντας άπό τό Δυρρά 
χιο, εισέβαλαν καί στην "Ηπειρο, τή λεηλά
τησαν, παρέδωκαν δέ σέ πραγματικό όλε
θρο, καί τήν πόλη τών Γιαννίνων, πού τήν 
κατέστρεψαν «μέχρις έρημώσεως».

Αυτό λοιπόν θά πρέπει νά είναι τό πε
ριστατικό, πού από αφορμή του, ό Μιχαήλ 
ό Α', ύστερα από 3,0 μόλις χρόνια, βρήκε 
στά Γιάννινα ένα μονάχα «πολίδιο», αντί 
τής άκμάζουσας καί πολυάνθρωπης πόλης 
τού Έντρεσσί*

Β \

Γιά τό μέγεθος ακριβώς καί τό είδος 
του δλέθρου πού δοκίμασαν τότε από τούς 
γείτονες Ίταλονορμανδούς ή βασανισμένη 
πάντα πόλη τώς Γιαννίνων καί οί κάτοι
κοί της, μάς δίνεται γιά σύγκριση, μιά μι
κρή εΙκόνα, παρμένη από τήν περιγραφή 
τής συμφοράς, πού αμέσως κατόπι κΓ από 
τούς ίδιους επιδρομείς, έπαθε ή Θεσσαλο
νίκη, συνθεμένη άπό τό Μητροπολίτη της 
Ευστάθιο, όπως αυτός τήν έζησε καί σάν 
αύτόπτης μάρτυρας τήν άφηγείτοι.

«Δεινήν, γράφει αυτός, οί πολέμιοι άρ
χισαν σφαγήν, καί λεηλασίαν δεινοτάτην, 
μή φεισθέντες, μήτε γυναικών, μήτε παί- 
δων, μήτε εμβρύων, μήτε ιερών άνδρών 
καί τότων». Σέ V χιλιάδες ανέρχονται, συ
νεχίζει, οί έτσι πολύτροπα καί πολύμορφα 
πεσόντες. Πολλοί κάηκαν μαζί μέ τά σπί
τια τους. Μιά σπείρα τών επιδρομέων, ει
σέβαλε, καί σ’ αυτή ακόμα τήν 'Αρχιεπισ
κοπή, κι' αφού άρπαξαν τον Ευστάθιο 
άπό τά γένεια, τον άπήγαγαν σπρώχνοντας,

βρίζοντας, λακτίζοντας, καί κάθε στιγμή 
απειλώντας ότι θά βάψουν τά ξίφη τους 
στά σπλάγχνα του. Τον άφησαν μέξερόμο 
νάχα ψωμί καί λίγο νερό* τον ανέβασαν 
έπειτα σ* ένα αλογάκι, καί διασχίζοντας 
σωρεία άπό νεκρούς, πού άχνιζε άκόμα τό 
αίμα τους, τον ώδήγησαν στο Ναύσταθμο, 
ζητώντας του λύτρα.

“Όταν τον απελευθέρωσαν, καθώς, μαζί 
μέ λιγοστούς άλλους, έτρωγε στο φτωχικό 
του τραπέζι σ9 ένα σπιτάκι πού εγειρόταν 
στον κήπο τής Αρχιεπισκοπής, μερικοί απ’ 
αύιόύς, σταμάτησαν εκεί κοντά, άποκάλυ- 
ψαν τ’ άναποκάλυπτα, κι9 αποπάτησαν 
μπροστά τους.

“Όλα σχεδόν τά σπίτια τής Θεσσαλονί
κης, είχαν καταληφθή άπό τούς κατακτητές, 
κΓ όλα τά τρόφιμα είχαν απ’ αυτούς §πι· 
ταχθή* οί δέ πολίτες, γύριζαν δώθε—κεί
θε, άστεγοι, πεινασμένοι, διψαλέοι καί ρι
γώντας, γιατί τούς είχαν πάρει καί τάστει- 
χειοδέστερα άκόμη έσώρρουχα, κΓ είχαν κα
ταντήσει θεόγυμνοι, προσπαθώντας νά κρύ
βουν, μέ τά χέρια τους πιά, ό,τι συνήθως 
πρέπει νά είναι σκεπασμένο. Άλλ* αυτά, 
δέν ήταν τά μόνα πού δοκίμασαν-οί κάτοι
κοι τής πόλης: *Όσες φορές τούς συναντού
σαν, τούς φιλούσαν, τούς έσπρωχναν, τούς 
κλωτσούσαν, τούς σκέπαζαν μέ βρισιές καί 
τούς μυκτήριζαν. "Αν ήταν σκυθρωποί, τούς 
έβριζαν... *Άν γελούσαν, τούς έδειχναν τό 
γρόθο. "Αν κάποιοι νοικοκύρηδες θυμόταν 
τά σπίτια τους, οί κατάκτησες, στην άρχή, 
τούς δεχόταν καί τούς προσκαλούσαν νά 
φάνε μαζί τους. Κατόπι όμως, ή σκηνή άλ
λαζε*. τούς βίαζαν νά μαρτυρήσουν, πού εΐ- 
χαν κρυμμένα τά πολύτιμά τους, καί γι’ 
αυτό, τούς κρεμούσαν, τούς χτυπούσαν, τούς 
κάπνιζαν μέ άχυρα, καί μ3 άλλους κακό
τροπους τρόπους τούς βασάνιζαν. Ούτε αύ' 
τούς τούς ιερούς ναούς σεβάστηκαν οί επι
δρομείς, μπαίνοντας μέσα τους ξιφήρεις σέ 
καιρό πού γινόταν λειτουργίες, άπειλών- 
τας, εμπαίζοντας καί κατά παντοίους τρό
πους άσχημονώ ντας>.

Είχαν δέ οί Λατίνοι αυτοί τής Ίταλι- 
κής Χερσονήσου, εκτός άπό τούς κατακτη
τικούς καί Ιπιδρομικούς σκοπούς, καί κά
ποιον άλλο λόγο, νά μή βάλουν χαλινό στις
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V A. ΠΕΤΡΟΠΟΥΛΟΥ

ΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗ ΣΗΜΑΣΙΑ 
AI ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑΣ

Δύο είναι οί παράγοντες πού προσδιορίζουν και κατευθύνουν την πολι
τιστική πορεία κάθε έθνους, άπό την όποια έξαρτάται και ή θέση του και ή 
άξια του γενικά ανάμεσα στα άλλα έθνη: Ή  προώθηση πού δίνουν οί έξαι- 
ρετικοι άνθρωποι στην έξέλιξη καί στον πολιτισμό μέ την πρωτότυπη δημι- 

ί ουργία καί τό έργο τους καί άπό τό άλλο μέρος ή συνολική υλική καί πνεύμα- 
ί τική προσφορά τού άνώνυμου πλήθους.

Ή  προσφορά αυτή των πολλών έχει χαρακτήρα όμαδικό καί δέν είναι 
,; εύκολο νά μελετηθή στίς λεπτομέρειές της καί νά άξιολογηθή ή σημασία 
ί καί τό βάρος της σέ κάθε έποχή. Δέν έχει τήν ίδια άξια σέ όλες τι περιό- 
1 δους πού διατρέχει ένα έθνος, άλλά είναι άλλοτε άνώτερη καί άλλοτε κα
ι τώτερη, άλλοτε περισσότερο καί άλλοτε όλιγώτερο σημαντική, για τήν άλ- 

λαγή καί τήν έξέλιξη τής ζωής. Είναι, κατά κανόνα, συντηρητική· δένδια- 
■ κρίνεται δηλαδή γιά μεγάλα άλματα προς νέους τρόπους ζωής, προς αύτό 
I πού ονομάζουμε πρόοδο. ’Αποτελεί όμως τό άπαραίτητο ύπόβαθρο γιά τήν 
! πρωτότυπη δημιουργία καί τήν άλλαγή τών βιοτικών συνθηκών.

Μέσα άπό τή συνολική πολιτιστική κατάσταση, πού είναι τών πολ
λών δημιούργημα, θά ξεπεταχτοϋν τά ισχυρά άτομα, τά προνομιούχα πνεύ
ματα, πού θά χαράξουν νέες κατευθύνσεις στήν πνευματική καί ύλική ζωή 
καί θά τραβήξουν προς τά έμπρός. Αυτοί είναι οί έξαιρετικοί άνθρωποι, πού 

! ενσαρκώνουν καί άντιπροσωπεύουν όλες τις Ιδιότητες καί Ικανότητες τού 
j πολιτισμού τού έθνους πού τούς γέννησε, καί έχουν τή δύναμη νά προαγά- 

γουν καί νά δώσουν καινούργια πνοή στίς ιδιότητες καί ικανότητες αότές. 
ί Νά μιλήσουμε μέ συγκεκριμένο παράδειγμα: Στήν άρχαία Ελλάδα,
I άπό τίς λαϊκές συνήθειες καί δοξασίες, άπό τήν λαϊκή θρησκεία καί λατρεία, 

άπό τούς λαϊκούς τρόπους ζωής, μέ άλλα λόγια άπό τόν λαϊκό πολιτισμό, 
t ξεκίνησε ή πνευματική καί καλλιτεχνική δημιουργία, πού έκφράζεται 

μέ τήν λογοτεχνία, τό θέατρο, τήν άρχιτεκτονική, τήν ζωγραφική,

»ρικτές αυτές καί καταστροφικές πράξεις 
Μ στρατιωτών τους: Τρία μόλις χρόνια 
qiv, τα άγρια φυλετικά μίση πού είχαν 
ημιουργηθη στήν πρωτεύουσα τού Βυζάν- 
>ου άπό τό θρησκευτικό σχίσμα, μέ τήν 
ρώτη αφορμή, ξέσπασαν σέ φ >βερές σφα* 
ες δλων τών δυτικών πού έμεναν εκεί: 
Γυναίκες και παίδες, Ιερείς και μοναχοί, 
,ϊί αυτοί οί ασθενείς, γράφει δ Παπαρρη·
όπουλος, ανηλεώς Ιθανατώθησαν». «Ούκ1 ' —

ολίγοι έπωλήθησαν ώς δούλοι είς τούς μωα
μεθανούς. Αί εμπορικά! άποθήκαι ελεηλα- 
τήθησαν, αί έκκλησίαι καί αί οίκίαι* Ιχυρ- 
πολήθησαν».

Κι5 άπό ε κ δ ί κ η σ η  λοιπόν—δ'χι μονάχα 
άπό. πολεμικούς σκοπού::—είναι πιθανό
τατο νά μήν άφησαν οί Τταλονορμανδοι 
τού 1185 και στά Γιάννινα λίθον Ιπΐ λί
θου. ’Έτσι, πού τά κατάντησαν ένα ασυμ
μόρφωτο πολίδιο, '

\

ρ
Lk.
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τήν 'μουσική· δηλαδή τό πολιτιστικό οικοδόμημα, πού όνομάζεται 
«έλληνικό θαύμα», θεμελιώθηκε μέ τέτοια έξελικτική πορεία, άπό τό δμα- 
δικό στό άτομικό, άπό τήν προσφορά τών πολλών καί τήν άξιοποίηση τής 
προσφοράς αυτής άπό τούς όλίγους, τούς εκλεκτούς. Σέ όλους τούς λαούς 
δεν σημειώθηκε, βέβαια, ή ίδια πολιτιστική άνοδος. Οί κλιματολογικές, 
οίκονομικές καί ίστορικές συνθήκες τής κάθε χώρας συντελούν σε μεγαλύ
τερο ή μικρότερο άνέβασμα τού πολιτισμού. ’Αναμφισβήτητο είναι όμως ότι 
σε όλα τά έθνη, πού έχουν νά έπιδείξουν κάποιον πολιτισμό, τά άνώτερα 
πνευματικά, ήθικά και καλλιτεχνικά έπιτεύγματα, όσο και άν φέρονται ώς 
έργα δρισμένων προσώπων, έχουν τήν άφετηρίατουςστούάνώνυμου πλήθους 
τήν πνευματική καί ύλική συγκρότηση, στον λαϊκό πολιτισμό. Προηγμένη 
βαθμίδα τού λαϊκού μύθου, τού παραμυθιού, άποτελει, σέ ένα μεγάλο βαθμό, 
ή σύνθεση τού λογοτέχνη, τού ποιητή, σέ κάθε έποχή. ’Εξελιγμένη μορφή 
τής άπλοϊκής λαϊκής παράστασης στό χωριό είναι τό οργανωμένο θέατρο, 
πού έχει σήμερα κατακτήσει τίς πολυάνθρωπες πολιτείες* τόν λαϊκό σχεδια
στή μορφών καί άντικειμένων άκολουθεΐ καί συνεχίζει, ώς ένα βαθμό, ό 
έμπνευσμένος ζωγράφος* στήν λαϊκή παρατήρηση καί θυμοσοφία μπορεί νά 
στηρίξη τήν δική του θεωρία και σκέψη ό φιλοσοφημένος άνθρωπος* άπό 
τό σχέδιο τής λαϊκής κατοικίας έμπνέεται πολλές φορές ό άρχιτέκτων, γιά 
νά δώση τήν κατάλληλη μορφή καί έκφραση στό οίκοδόμημά του. Πολλά 
είναι τά σχετικά παραδείγματα, πού μάς προσφέρει ή άρχαία έλληνική πνευ
ματική δημιουργία* στούς μεσαιωνικούς καί νεώτερους χρόνους άπό τούς 
λαϊκούς θρύλους καί τίς παραδόσεις γεννήθηκαν έργα μέ κλασσική έπιβολή.

Τήν στενή σχέση άνάμεσα στήν όμαδική προσφορά, στήν λαϊκή πα
ράδοση, καί τήν προσωπική δημιουργία, καθώς καί τήν έπίδραση πού έχει 
ή πρώτη άνάπτυξη τής δεύτερης, τήν πρόσεξαν ήδη άπό τούς άρχαίους χρό
νους. Θά περιοριστούμε ν’ άναφέρουμε τήν σχετική γνώμη ένός μόνον άν- 
δρός, πού είχε συλλάβει θεωρητικά τό νόημα όλων τών έπιστημών, τού ’Α 
ριστοτέλη. ’Εξετάζοντας προβλήματα φυσικά καί ήθικά, ό Σταγειρίτης σο
φός, δέν παραλείπει νά σημειώση, ότι ή παράδοση, ή γνώμη τών πρεσβυ
τέρων, «αί ά ν α π ό δ ε ι κ τ ο ι  φ ά σ ε ι ς  καί  δόξα ι», καθώς λέγει, έχουν 
άξια όχι μικρότερη άπό τίς αποδείξεις, «.. .  καί ήδε ή ηλικία νουν έχει και γνώ
μην, ώς τής φύσεως αίτιας ονσης. Διό και αρχή και τέλος νους* έκ τούτων γάρ 
α! αποδείξεις καί περί τούτων. 'Ώ στε δει προσέχειν τών έμπειρων καί πρεσβυτέ
ρων ή φρονίμων ταις άναποδείκτοις φάσεσι καί δόξαις ονχ ήττον τών αποδείξε
ων* διά γάρ τό έχειν έκ τής εμπειρίας δμμα, όρώσιν όρθώς»(1). "Ομοια γνώμη 
διατυπώνει και σέ άλλη μελχτη, οπού μιλάει γιά α λ η θ ε ί ς  π α τ ρ ί ο υ ς  λ ό γ ο υ ς .  
«Διόπερ καλώς έχει συμπείθειν εαυτόν τούς άρχαίους καί μάλιστα πατρίους 
ημών άλ7]θεϊς είναι λόγους, ώς εστιν άάάνατον τε καί θειον τών έχόντων κίνησιν» 
(2). ’Αλλού πάλιν άποδίδει σημασία στις παμπάλαιες δοξασίες γιά τήν ύπαρ
ξη θεών. «Παραδέδοται όέ παρά τών άρχαίων καί παμπαλαίων έν μύθου σχήμα- 
τι καταλελειμένα τοίς ύστερον, άτι θεοί τέ εϊσιν ούτοι καί περιέχει τό θειον τήν 
δλην φύσιν» (3).

Δέν έπιτρέπει ό χώρος ν’ άναφέρουμε καί άλλες, όμοιες μαρτυρίες, 
πού άποδεικνύον, ότι πάντοτε ήταν γνωστή ή σημασία τού λαϊκού παράγον
τα γιά τήν πνευματική έξέλιξη καί τήν διαμόρφωση τού όλου πολιτισμού.

Παρά τήν κατανόηση αυτή, ή συστηματική έρευνα τού λαϊκού πολιτι-

1. Ή θικά ΝικομάχειοΓΖ' 12 (11436,8).
2. Περί ούρανοϋ Β \ 1 (284α).
3. Μ εταφυσικά.Λ'. 8_(1074β). 7 ~
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σμού πολύ άργά Εγινε τό άντικείμενο χωριστής Επιστήμης. Μεμονωμένα σχε
τικά θέματα άπασχόλησαν συγγραφείς καί στους αρχαίους καί στούς μεσαιω
νικούς χρόνους, χωρίς όμως νά έχουν τό σύστημα καί τήν μέθοδο πού χα
ρακτηρίζει μια ανεξάρτητη επιστήμη. Προς τά θεωρούμενα σημαντικά γε
γονότα, τούς πολέμους, τις κατακτήσεις, τήν ίδρυση άποικιών, τις κατασ
τροφές, τήν δράση μεγάλων στρατηγών καί πολιτικών, τά Εργα τών μεγά
λων καλλιτεχνών καί συγγραφέων, στράφηκε πάντοτε κατά πρώτον λόγον 
τό Ενδιαφέρον τής ερευνάς. Έτσι γνωρίζουμε λεπτομέρειες σημαντικές καί 
άσήμαρτες άπό τά Μηδικά ή άπό τόν Πελοποννησιακό πόλεμο, πού συνε- 
τάραξε τόν Ελληνικό κόσμο τής έποχής Εκείνης, Εχουμε άξιόλογες συγγρα
φές, πού άποθανατίζουν τά Εργα μεγάλων άνδρών, άλλά δέν είμαστε 
στον ίδιο βαθμό Ενημερωμένοι σΕ ό,τι άφορα τήν καθημερινή ζωή τών 
άνθρώπων. Μοναδικοί δημιουργοί, Εν τούτοις, τών μεγάλων Εργων καί γε
γονότων δέν είναι μόνον οί Εξοχοι άνδρες, ό "Ομηρος, ό Πλάτων, ό Περι
κλής, ό Μέγας Αλέξανδρος, ό Μέγας Κωνσταντίνος, καί άλλοι τής ίδιας 
ή κατώτερης άξίας. Στούς άνδρες αύτούς άνήκει ή μεγάλη τιμή, ότι συνέ
λαβαν τό νόημα τής ζωής στην Εποχή τους καί μέ τήν ισχυρή προσωπικό
τητά τους Επρόβαλαν καί συνειδητοποίησαν άξιες καί τάσεις, πού συνειδη
τά ή υποσυνείδητα ύπήρχαν καί στή ζωή τών πολλών· δέν μπορούν όμως 
νά νοηθούν μεγάλοι ήγέτες καί στρατηγοί, μεγάλοι φιλόσοφοι καί συγγρα
φείς, χωριστά άπό τούς άλλους άνθρώπους, τό πολύ πλήθος, τού όποιου τήν 
διανόηση καί τούς τρόπους ζωής άντιπροσωπεύουν. Πίσω άπό τά μεγάλα Ερ
γα καί Επιτεύγματα όποιασδήποτε μορφής στέκεται ό πολύς κόσμος, ό λαός, 
έμπνευστής καί ώς Ενα σημείο δημιουργός τών Εργων αύτών. Ποιός είναι ό 
λαός σέ κάθε Εποχή, πώς σκέπτεται, πώς περνά τήν καθημερινή του ζωή, 
ποιό τό Επίπεδο τού πολιτισμού του, είναι θέμα, πού έβράδυνε ν’ άπασχολή- 
ση στο σύνολό του τήν συστηματική Ερευνα. Μακρός χρόνος Επρεπε νά περά- 
ση άπό τήν Εποχή πού άρχισαν νά διαμορφώνωνται οί διάφοροι Επιστημο
νικοί κλάδοι, ώς ότου θεμελιωθή ή Επιστήμη, πού Εχει ώς θέμα τήν μελέτη 
τής ζωής καί τών Εκδηλώσεων τού λαού, τήν συστηματική Εξέταση τού λα
ϊκού πολιτισμού.

Στήν προώθηση τής Ερευνας αύτής συντελεί προπάντων ή άφύπνιση 
τής Εθνικής ιδέας, πού παρατηρείται στούς εύρωπαϊκούς λαούς, στις άρχές 
τού περασμένου αιώνα. ΜΕ τις άναστατώσεις, πού Επιφέρουν οί πόλεμοι καί 
ύπό τήν Επίδραση τών ρωμαντικών τάσεων τής έποχής τά Εθνη άναζητούν 
τήν προέλευσή τους, τήν αύτοεπίγνωση, τήν άναγνώριση τών φυλετικών ά- 
ρετών καί Ελαττωμάτων, τήν άπόδειξη καί καταξίωση τών άτομικών ίδιοτή- 
των, τήν άπόδειξη τής προσφοράς τους στόν πολιτισμό. Τήν άπόδειξη αύτή 
θά τήν δώσουν τά δημιουργήματά τους, πνευματικά, ήθικά καί ύλικά, στό 
πρόσφατο καί άπώτερο παρελθόν. "Ετσι παρατηρείται ή τάση για τήν Ερευ
να τού Εθνικού παρελθόντος, τού Εθνικού πολιτισμού, όπως Επιζή καί φαί
νεται στήν καθημερινή ζωή τού λαού.

Πρέπει νά σημειωθή, ότι ή στροφή αύτή προς τό παρελθόν τού λαού 
διαφέρει ούσιαστικά άπό τήν στροφή πρός τό παρελθόν κατά τούς χρόνους 
τής ’Αναγέννησης. Δέν άποβλέπει ή νέα αύτή στροφή όπως Εκείνη τής ’Α 
ναγέννησης στό ν’ άποκαλύψη τά εξοχα Επιτεύγματα περασμένων Εποχών, 
γιά νά τά προβάλη πρότυπα γιά μίμηση* Εχει σκοπό νά έρευνήση τό άμεσο 
καί άπώτερο παρελθόν τού λαού σέ κάθε Εκδήλωσή του, σέ κάθε δημιουρ
γία, κατώτερη ή άνώτερη, άλλά καί τή σύγχρονη κατάστασή του, τό παρόν, 
γιά νά γνωρίση Ετσι γνήσια τήν βαθύτερη λαϊκή ύπόσταση μέ τά προτερή-
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ματα καί έλαττώματά της, καί ν’ άνακαλέση, όσο τό δυνατόν, στη ζωή δ- 
τι καλό έχει παραμεριστή καί κινδυνεύει νά χαθή μέ τήν πάροδο τοϋ 
χρόνου.

Είναι χαρακτηριστικό, δτι ή στροφή προς τήν συστηματική λαογρα- 
φική έρευνα σημειώνεται σέ δλους τούς λαούς σε κρίσιμες κυρίως - έθνικές 
στιγμές, σαν μέσο έθνικής άναζωογόνησης* άς πάρουμε μερικά παραδείγμα
τα: οί Ναπολεόντειοι πόλεμοι καί οί άναστατώσεις στόν εύρωπαϊκό χώρο 
έγιναν άφορμή ν’ άφυπνισθή ή γερμανική έθνική ίδέα. Για νά στηρίξουν 
καί άναπτύξουν τήν ιδέα αυτή, λόγιοι και ποιητές έρευνοϋν τά πολιτιστικά 
κατάλοιπα πού κληροδότησε ή γερμανική άρχαιότητα. Διακηρύσσουν, δτι 
ή πηγή κάθε πολιτιστικής έξέλιξης πρέπει ν’ άναζητηθή στά δημιουργήμα
τα τής άνώνυμης μάζας, πού ένσαρκώνει-τήν έθνική ψυχή, τό έθνικό πνεύ
μα. Μέ πολλή δόση ρομαντισμού υποστηρίζουν οί Γερμανοί δτι οί λαϊκές 
παραδόσεις, τά τραγούδια, οί μύθοι, τά παραμύθια, τά ήθη καί έθιμα, προ
έρχονται άπό δυνάμεις, πού κατά μυστηριώδη τρόπο δροΰν μέσα στόν άν
θρωπο. Έτσι στά λαϊκά τραγούδια ό Herder άκούει ν’ άντηχοΰν ον φωνές 
τών λαών. Ό Gothe σέ νεαρή ήλικία έπιδίδεται, στήν Αλσατία, στήν συλ- 

" λογή λαϊκών τραγουδιών πού είναι εκφραστικά μέσα τής ψυχής τού λαού, 
καθώς καί στήν άπόδοση ελληνικών δημοτικών τραγουδιών στή γερμανική 
γλώσσα. Μέτό ίδιο πνεύμα οί άδελφοί Grimm καταγράφουν καί μελετούν τά 
παραμύθια* ό ιστορικός καί νομικός Justus Moser συλλέγει στή Βεστφαλία τά 
ήθη καί έθιμα τών χωρικών καί μελετά τήν έπίδρασή τους στήν διαμόρφω
ση τού έθνικού δικαίου.

’Ακόμη χαρακτηριστικότερο παράδειγμα τής στροφής προς τήν έρευ
να τού λαϊκού πολιτισμού τής έθνότητας παρέχει ή Φινλανδία. Κάτω άπό 
τήν κυριαχία τής Σουηδίας ώς τό 1809 χρησιμοποιούν οί Φινλανδοί τήν σου- 
δική γλώσσα καί φιλολογία. "Υστερα άπό γενναίο, άλλ’ άτυχή άγώνα τό 
1809, ή χώρα προσαρτάται στή Ρωσσία. Ή άναστάτωση αύτή καί ή προσ
πάθεια έκρωσσισμού άπό τόν κατακτητή προκαλεϊ τήν έθνική άντίδραση, 
πού έκδηλό^νεται μέ τήν τάση νά χρησιμοποιήσουν οί Φινλανδοί ώς ζων
τανό έκφραστικό μέσο τήν έθνική τους γλώσσα καινά γνωρίσουν τά χαρα
κτηριστικά πού Ιδιάζουν στήν έθνότητά τους, όπως διαφαίνονται στόν λα
ϊκό τους πολιτισμό. ’Ενθουσιώδης μύστης τής έθνικής ιδέας ό γιατρός Elias 
Loonnrot συλλέγει δημοτικά τραγούδια, πού συνήθως τραγουδούσαν οί λα
ϊκοί άοιδοί, οί ρούνο—λάουλουγιατ, καί άπαρτίζει έθνικό έπος, τήν Kale- 
wala (1). "Αλλοι έπίσης έπιδίδονται στήν συλλογή καί δημοσίευση τραγου
διών καί άλλων μνημείου τής λαϊκής φιλολογίας, δπως ό Salmenaineu, πού 
δημοσίευσε σημαντική συλλογή παραμυθιών καί παραδόσεων. Έτσι άπαρτί- 
σθηκε πλουσιώτατη συλλογή δημοτικών τραγουδιών καί άλλων μνημείων 
τού λαϊκού προφορικού λόγου, καί ή όλη λαογραφική έρευνα έχει φτάσει 
στήν χώρα έκείνη σέ μεγάλη ώριμότητα καί άκμή.

Εθνικά έλατήρια έχει στήν άρχή της καί ή έρευνα τοϋ λαϊκού πολι
τισμού σέ άλλους λαούς, καί μάλιστα στούς γείτονές μας Γιουγκοσλάβους 
καί Βουλγάρους.

Τούς ίδιους δρόμους, παιδευτικούς καί έθνικούς, άκολουθεϊ στήν πρώ
τη της έμφάνιση ή λαογραφική έρευνα καί στήν χώρα μας, μέ τήν ίδιάζου- 
σα δμο)ς μορφή πού τής προσδίδει ή μακρά ίστορία μας μέ τήν έξαιρετική 

% πνευματική καί καλλιτεχνική ζωή. Γιά τήν γνώση τοϋ ένδόξου έλληνικοϋ 1

1. Λαογραφία 6,265, πρλ. Γ. Α. Μέγα, Ή  σπουδή τής λαογραφίας, σκοπός καί τό 
έργον αύτής. Π εριοδ. Πλάτων έτος Γ ', τεύχος Α ' (1951)Jar. 12.
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παρελθόντος διά μέσου τών έπιβιώσεων στήν ζωή τοϋ νεοελληνικοϋ 
λαού ένδιαφέρονται ξένοι λόγιοι και περιηγητές στα χρόνια τής τουρκο
κρατίας, καθώς καί μερικοί Έλληνες λόγιοι, πού προσέχουν καί σημειώ
νουν στοιχεία τής λαϊκής φιλολογίας καί τής τέχνης. Τήν άδιάσπαστη συν
έχεια τού έλληνικοΰ πνευματικού βίου καί τού λόγου διαπιστώνει ό σοφός 
πρώτος εκδότης τών δημοτικών μας τραγουδιών Claude Fauriel στήν μο
ναδική σέ σκέψεις καί πρωτότυπες έπιστημονικές αναζητήσεις εισαγωγή του.

Μέ τις ίδιες κατευθύνσεις για τήν απόδειξη τής συνέχειας στή ζωή 
τής ελληνικής φυλής καί μέ δμοια έπιστημονική μέθοδο έργάζονται Έλλη- 

. νες καί ξένοι λόγιοι καί έπιστήμονες, πού μετά τή διατύπωση τής περίφη
μης θεωρίας τού Fallmerayer καταπιάστηκαν μέ λαογραφικά θέματα. Δέν 
άργησαν όμως νά καταλάβουν, δτι ό σκοπός καί τό περιεχόμενο τής λαο- 
γραφικής έρευνας δέν είναι τόσο απλά καί μονόπλευρα. Πέρα άπό τήν έπι- 
σήμανση έπιβιώσεων στοιχείων στή ζωή τού ελληνικού λαού, μέ σκοπό ν’ 
άποδειχθή ή εθνική συνέχεια, ύπήρχαν καί άλλα συναφή επιστημονικά προ
βλήματα. Έπρεπε ν’ άναζητηθή ή άρχή τών στοιχείων αύτών καί νά μελε
τηθούν οί λόγοι τής έπιβίωσης καί ή σημασία τους στή σύγχρονη ζωή· νά 
διευκρινισθή ποιά άποτελούν ούσιώδη συστατικά τού εθνικού πολιτισμού 
καί είναι άνάγκη νά έπιζήσουν δσο τό δυνατόν μακρότερο χρόνο, γιά νά στη- 
ριχθή έπάνω σ’ αύτά ή νέα δημιουργία* νά καθορισθή έπίσης ποιές λαϊκές 
έκδηλώσεις, τυχόν λησμονημένες μέ τήν πάροδο τού χρόνου, είναι έθνική 
άνάγκη ν’ άναζήσουν καί μέ ποιούς τρόπους είναι δυνατή ή άναβίωσή τους. 
Έπί πλέον, ή συγκριτική έρευνα, πού βρισκόταν σέ άνοδο τόν περασμένο 
αιώνα, άνοιγε νέους δρόμους γιά τό περιεχόμενο καί τούς σκοπούς πού δια- 
γράφονταν στή λαογραφική μελέτη. Στήν διεύρυνση αύτή τής λαογραφικής 
επιστήμης συνετέλεσαν οί πολλές καί έμπεριστατωμένες άναζητήσεις γιά τό 
νόημα καί τήν άποστολή τής λαογραφίας, πού είχαν άρχίσει σέ εύρωπαϊ- 
κές χώρες, καί προπάντων στήν Γερμανία.

Ό θεμελιωτής τής έλληνικής λαογραφίας Νικόλαος Πολίτης μέ τήν 
έξαιρετική διαύγεια σκέψης καί τήν εύρυμήθειά του, μυημένος άπό τήν 
νεαρή του ήλικία στις νέες μεθόδους καί κατευθύνσεις, πού παίρνει ή λαο
γραφία σέ διεθνή κλίμακα, έργάσθηκε μέ τήν άνάλογη συγκριτική έπιστη
μονική μέθοδο καί παρουσίασε έργο παγκόσμιας έπιβολής. νΑξιόι διάδοχοι καί 
συνεχιστές τού έργου του μελετούν λαογραφικά θέματα μέ τήν ίδια έπιστημο
νική μέθοδο καί μέ άξιόλογη σέ πολλά επιτυχία* προσπάθεια καταβάλλεται 
άπό πολλούς, γιά νά έπιζήσουν παλιές λαϊκές εκδηλώσεις, άτόφυες ή μέ κά
ποιες προσαρμογές προς τις σύγχρονες άπαιτήσεις τής ζωής.

Έτσι, άν άνασκοπήσουμε στις γενικές της γραμμές τήν πορεία πού 
άκολούθησε ή λαογραφική έρευνα, θά διαπιστώσουμε, δτι οί άξονες, οί 
κατευθυντήριες γραμμές, γύρω άπό τις όποιες κινήθηκε καί κινείται, είναι: 
Α) Ή  διερεύρνηση τών έπιβιώσεων παλαιών πολιτιστικών στοιχείων στή 
σύγχρονη ζωή τού λαού, σανδυασμένη καί μέ τήν προσπάθεια τής συντή
ρησης τών στοιχείων τούτων ή τής άναβίωσης άλλων, πού έχουν λησμονη- 
θή. Β) Τό παρόν τού λαού, ή ζωντανή καί παλλόμενη λαϊκή ψυχή, δπως 
παρουσιάζεται μέ τις ποικίλες φάσεις της καί τις δραματικές, ώς έπί τό 
πολύ, έκδηλώσεις της στήν καθημερινή ζωή. Γ) Ή  συγκριτική έρευνα, πού 
συντελεί στή βαθύτερη κατανόηση τής προέλευσης τών λαογραφικών φαι
νομένων καί στήν άξιολόγησή-τους.

Ή  μελέτη τών έπιβιώσεων έπιβάλλεται, δχι άπό φανατικό έθνικισμό 
καί προγονοπληξία, δπως πρόχειρα θά μπορούσε νά είπή άστόχαστος έπι·
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κριτής, άλλά γιά τήν Ιδια τήν γνώση τοϋ έαυτοϋ μας. Όσο βαθύτερα μελε
τάμε τήν παράδοση τοϋ τόπου μας, σέ κάθε έκδήλωση τής ζωής, δσο έρευ- 
νάμε τις ρίζες μας, τόσο καλύτερα άντικρύζουμε τήν ψυχική μας υπόσταση, 
βλέπουμε καθαρώτερα ποιοι είμαστε, άπό που έρχόμαστε, ποια πορεία μπο- 
ροϋμε και πρέπει νά πάρουμε, ποϋ μποροϋμε νά φτάσουμε. Είναι άπαραίτητη 
ή έρευνα αύτή, γιατί μέ τούς προγόνους μας είμαστε πάντα δεμένοι, είτε τό 
θέλουμε είτε δχι, έχουμε κληρονομήσει τόν ψυχικό καί πνευματικό τους 
κόσμο* και είναι στερεός 6 δεσμός αύτός μέ τά περασμένα* προέρχεται άπό 
άνάγκη όργανική, πού έπιβάλλει τήν μετάγγιση μορφών ζωής άπό τήν μιά 
γενεά στήν άλλη. "Ετσι έπιζή τό παρελθόν μέσα στόν παρόν καί είναι αύτό 
ή δύναμη, πού συγκροτεί καί διαμορφώνει τήν άνθρώπινη κοινωνία καί χα
ράζει τό δρόμο πού πρέπει νά πάρη. Χωρίς τήν παράδοση και τήν έπιβίωσή 
της είναι άδύνατο νά ύπάρξη κοινωνία μέ τις έκδηλώσεις πού συνοπτικά ό- 
νομάζουμε πολιτισμό, τήν γλώσσα, τήν φιλολογία, τήν τέχνη, τό δίκαιο, 
τήνέπιστήμη, τήν θρησκεία.

Σέ ποιό σημείο όμως βρίσκεται ή σχετική έρευνα στή χώρα μας καί 
ποια προβλήματα άντιμετωπίζει; Γιά νά δώσουμε θετική άπάντηση στό έ- 
ρώτημα, πρέπει νά ίδοϋμε τις διάφορες μορφές πού παρουσιάζει τό θέμα.

’Επιβιώσεις έχουμε γενικά στήν πνευματική καί ύλική ζωή τοϋ λαοΰ* 
άν θέλουμε είδικά νά προσδιορίσουμε τις πρώτες, πρέπει νά τίς χωρίσουμε 
σέ έπιβιώσεις στά μνημεία τοϋ λόγου καί έπιβιώσεις στά μνημεία τής τέ
χνης. Άπό τήν άποψη τής έρευνας στήν πρώτη γραμμή έρχονται τά μνη
μεία τοϋ λόγου. Κείμενα τραγουδιών, μύθοον, παραμυθιών, παραδόσεων, πα
ροιμιών, αινιγμάτων, έχουν σέ μεγάλο άριθμό καταγραφή καί καταγράφον
ται άπό πολλούς συλλογείς λαογράφους. Πολλά έχουν γίνει κατά καιρούς 
θέματα είδικών μελετών. Μεγάλη προσοχή δόθηκε κατά τήν μελέτη τους 
στήν μακρά παράδοση πού χαρακτηρίζει τό περιεχόμενό τους καί τήν μορ
φή τους. Ήταν φυσικό σέ χώρα σαν τήν δική μας, μέ μακροχρόνια καί 
πλούσια γραπτή καί προφορική φιλολογική παράδοση, νά έχη τήν πρώτη 
θέση ή μελέτη κειμένων. "Ετσι έγινε έντατική έργασία γιά τήν συλλογή 
λαϊκών κειμένων τοϋ προφορικού λόγου. Πολλή σχετική ύλη έχει συγκεν- 
τρωθή στά Αρχεία, και προπάντων στό Λαογραφικό ’Αρχείο τής ’Ακαδη
μίας ’Αθηνών. Μόνον ή συλλογή όμως δέν άρκεί. Τό συγκεντρωμένο υλικό 
άποτελεϊ νεκρόν σώμα, άν δέν μελετηθή καί δέν άποδοθή στόν έλληνικό λαό 
γιά τήν κατάλληλη χρήση. Προέρχεται άπό τόν λαό καί πρέπει ν’ άποδοθή 
στόν λαό. "Ως τώρα, άλήθεια, έχουν γίνει μεμονωμένες μελέτες, άλλά τό με
γαλύτερο μέρος τοϋ ύλικοϋ^περιμένει τήν μελέτης καί τήν άξιοποίησή του. 
Σέ άξιόλογο σημείο έχει φθάσει ή μελέτη τοϋ δημοτικού τραγουδιού μέ τίς 
έργασίες τοϋ Πολίτη, τοϋ Κυριακίδη, τοϋ Άποστολάκη, τοϋ Gregoire, τοϋ 
Baud-Bovy καί πολλών άλλων έρευνητών.

Πρέπει δμως νά όμολογήσουμε δτι ή έρευνα τοϋ τραγουδιού στήν χώ
ρα μας έχει τό μειονέκτημα τής μονομέρειας. Τραγούδι, καθώς καί ή λέξη 
δηλώνει, σημαίνει, κατά κύριο λόγο, άσμα, μελωδία, καί ή όλοκληρωτική 
έρευνά του άπαιτεί μελέτη τής μελωδίας καί τοϋ κειμένου. Προχωρημένη ή 
έρευνα τών κειμένων, σέ κατάσταση υποσιτισμού ή μουσικολογική έρευνα 
στήν χώρα μας. Σποραδικές καί σπάνιες οί μουσικές μελέτες, μέ έρασιτε- 
χνικό χαρακτήρα οί περισσότερες, δέν κατορθώνουν νάμάς δείξουν δσο πρέ
πει τόν χαρακτήρα τής έθνικής μας μουσικής, ποιά στοιχεία της προέρχον
ται άπό τήν έθνική μας παράδοση καί άνταποκρίνονται στίς έλληνικές ψυ
χικές διαθέσεις καί ποιά έχουν διαμορφωθή άπό ξένες έπιδράσεις.
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Τούς λείπει κατά μέγα μέρος ή έπιστημονική θεμελίωση, πού άπαιτεΐ 
μακροχρόνια ένασχόληση και θυσίες πολλές. ’Αναμφισβήτητο γεγονός εί
ναι, δτι στήν μουσική δλων τών λαών ύπήρξαν καί όπάρχουν πάντοτε Αλ
ληλοεπιδράσεις. ‘Απλή έπικοινωνία είναι άρκετή νά μεταδώση μελωδίες άπό 
τόν ένα λαό στόν άλλο. Οί λαοί δλων τών χωρών είναι σάν παιδιά πού εύ
κολα μιμούνται καί μαθαίνουν δ,τι άκοϋνε. Έτσι, σέ κανένα έθνος δέν θά 
μπορέση κανείς νά διαπιστώση τήν ύπαρξη μελωδιών, πού ν’ άνήκουν Απο
κλειστικά στο έθνος αυτό, χωρίς νά έχουν έκδηλες ή Ασθενείς όμοιότητες 
μέ τις μελωδίες άλλων λαών. Πάντοτε, έν τούτοις, ύπάρχουν καί μελω
δίες μέ ίδιάζοντα χαρακτήρα, πού μπορούν νά όνομασθούν έθνικές. Γιά 
νά διακριθοΰν δμως καί νά προβληθούν χρειάζεται λεπτό καί καλλιερ
γημένο μουσικό αισθητήριο, Ανεπηρέαστο άπό προκαταλήψεις, έξονυχιστι- 
κή διερεύνηση τών λεπτομερειών, κόπος καί ύπομονή μεγάλη. Τό δημοτικό 
τραγούδι τής ηπειρωτικής Ελλάδας καί τών νησιών π.χ., δσο καί άν πα- 
ρουσιάζη μελωδικές όμοιότητες μέ τά τραγούδια άλλων βαλκανικών ή 
Ανατολικών λαών, διατηρεί πάντοτε μελωδική χροιά καί γνωρίσματα 
πού είναι μόνον ελληνικά. Τά γνωρίσματα αύτά, όχι, πάντοτε ευδιά
κριτα, μόνον μέ τήν συστηματική μελέτη μπορούν νά προσδιορισθοΰν, 
νά έξαρθούν καί νά παραδοθούν στις νέες γενεές σάν πατροπαρά
δοτη κληρονομιά, έπάνω στήν όποια θά οίκοδομηθή καί θά συνεχισθή ή 
έθνική μας μουσική. «Ζΐέν υπάρχει αμφιβολία πώς τό δημοτικό μέλος, τό τρα
γούδι τών άνίδεων και τών καλών ανθρώπων, ή μουσική παράδοση ενός λαόν, Θά 
είναι πάντα πολύτιμα καί άναπλήρωτα γιά τήν αφετηρία, τό ξεκίνημα, στη διά
πλαση τής προσωπικής τεχνικής μιας νέας εθνικής μουσικής γλώσσης» έγραψε ό 
Αείμνηστος μουσικοσυνθέτης Μανόλης Καλομοίρης (1). Προς τήν κατεύθυν
ση αύτή είναι Ανεπαρκής ή εργασία πού έχει γίνει ώς τώρα. Μετρημένοι 
στά δάχτυλα στήν χώρα τών Μουσών οί άνθρωποι μέ άρτια μουσικολογική 
κατάρτιση στόν τομέα τής λαϊκής μουσικής. Έχουμε άφήσει σχεδόν στήν 
τύχη του ένα σοβαρώτατο έθνικό θέμα. Δεχόμεθα νά εισδύουν στήν μουσική 
μας ξένα στοιχεία πού δέν Αντιπροσωπεύουν τόν έθνικό μας χαρακτήρα.

Άπό τήν ίστορία είναι γνωστό, δτι οί Έλληνες έπέδειξαν καταπλη
κτική ικανότητα στό νά επιλέγουν καί νά Αφομοιώνουν, δτι καλύτερο εΰρι- 
σκαν άπό τήν ξένη είσφορά, χωρίς ποτέ νά ύποτάσσουν ή νά χάνουν τις δι
κές τους δημιουργικές ικανότητες· καί δταν άκόμη ήσαν ύποτελεΐς σέ ξέ
νους, κατώρθωναν νά κρατούν τήν πνευματική καί καλλιτεχνική ήγεσία, ό
πως συνέβη στά χρόνια τής ρωμαϊκής αύτοκρατορίας, καί τής τουρκοκρα
τίας άκόμη, γιά νά Αναφέρουμε δύο χαρακτηριστικές περιπτώσεις. Δέν γί
νεται τό ίδιο στήν εποχή μας. Φαίνεται δτι τά ρεύματα τών ξένων επιδρά
σεων είναι ισχυρά, καί ή Αντίσταση, πού άπορρέει άπό ένα εσωτερικό δυνα
μισμό, είναι χαλαρωμένη.

Τό δημοτικό μας τραγούδι εκφράζει μέ Απαράμιλλη πραγματικά δύ
ναμη, δπως ταιριάζει στήν ελληνική φύση καί τήν έλληνική ψυχή, τόν πόνο 
καί τήν γενναιότητα, τήν έθνική Αντίσταση καί τήν υπερηφάνεια τήν χαρά 
καί τήν λύπη, τόν έρωτα καί τήν στοργή. Αντί δμως νά τραβήξη τό δρόμο 
του, δπως διαγράφεται άπό τή μακρά του παράδοση, μέ προεξάρχουσα τήν 
γνήσια φυσιογνωμία του, κατά τρόπο πού νά μή μπορούν νά τό παραμορ
φώσουν οί Αναπόφευκτες ξένες επιδράσεις, παρουσιάζεται δσο πάει και πιό 
Αδύνατο σέ Αντίσταση. Άπό τό ένα μέρος ή εισβολή τών ευρωπαϊκών με- 1

1. Ό  Μανώλης Καλομοίρης καί ό Κωστής Παλαμάς (Παλαμική Συμφωνία). Α 
νάτυπο άπό τήν έκδοση τής Παλαμικής Συμφωνίας, ’Αθήνα, 1961, σ. 6.
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λωδιών, πού κατακτά δλοένα και περισσότερο τά λαϊκά τραγούδια τών ά- 
στικών κέντρων, άπό τό άλλο μέρος οί γεμάτες παθολογικό έρωτισμό μελω
δίες τής ’Ανατολής, άσκούν παραμορφωτική έπίδραση στό γνήσιο έλληνι- 
κό τραγούδι. Ή  προσπάθεια γιά τήν άναχαίτιση τών ξένων αύτών εισβολών 
είναι μειωμένη. Μεμονωνένες διαμαρτυρίες άτόμων και μουσικών συλλόγων 
μικρή βελτίωση έπέτυχαν, χωρίς προσεκτική έπιλογή καταγράφονται συχνά 
σέ δίσκους ώς έλληνικά, τραγούδια μέ άμφίβολη μουσική σύνθεση και προ
έλευση και μεταφέρονται και σέ ξένες χώρες ώς άντιπροσωπευτικά τής χώ· ■ 
ρας. Έτσι κατάντησε νά θεωρούνται άπό πολλούς ώς χαρακτηριστικά δεί
γματα έλληνικής μουσικής ό άμανές και άλλες παντοειδείς μελωδίες, ξένες 
πρόςτό έθνικό μουσικό μας κλίμα. Τό λυπηρότερο είναι ότι και ραδιοφω
νικές έκπομπές μέσα στήν Ελλάδα, άλλά και σέ ξένες χώρες, τροφο
δοτούν κάποτε τό κοινό καί μέ μελωδίες τού είδους αυτού. Τήν σημασία 
τού πράγματος καταλαβαίνει κανείς σέ όλη της τήν σοβαρότητα, άν άναλο- 
γισθή, δτι τό ραδιόφωνο έχει εισχωρήσει σήμερα καί στήν τελευταία καλύ
βα τού χωριού.

Μπροστά σ5 αυτήν τήν πραγματική κατάσταση τής σύγχρονης έλλη
νικής μουσικής, τά έγκώμια γιά τήν μουσική μας, πού άκούονται συνήθως 
άόριστα καί άνεύθυνα άπό πολλούς, είναι κενά και χωρίς άξία. Τό θέμα είναι 
έθνικό καί πρέπει ν’ άποτελέση σοβαρή μέριμνα τής Πολιτείας. Μόνο άν 
ξεκινήσουμε άπό τήν έθνική μας μουσική παράδοση, θά μπορούμε νά πα
ρουσιάσουμε δημιουργία μέ άξίωση πρωτοτυπίας.

Όταν μιλάμε γιά έθνική μουσική παράδοση, δέν έννοοΰμε, δτι πρέπει, 
σώνει καί καλά, νά μείνουμε άκλόνητα πιστοί στις μελωδίες πού υπήρχαν 
στό παρελθόν, έδώ καί 50 ή 100 χρόνια. Αυτό είναι άδύνατο νά γίνη, καί 
άν άκόμη τό έπιθυμούσαμε. Οί επιδράσεις καί ή έξέλιξη είναι άναπόφευκτα, 
δπως συμβαίνει άλλωστε καί σέ κάθε έκδήλωση τής ζωής. Ή έξέλιξη δμως 
πρέπει νά βασίζεται στον ίδιάζοντα έλληνικό μουσικό χαρακτήρα καί νά 
μήν κυριαρχήται και καταπνίγεται άπό τίς ξένες έπιδράσεις, είτε άπό τή Δύ
ση μας έρχονται, είτε άπό τήν Ανατολή. Εξέλιξη σύμφωνα μέ τίς σύγχρο
νες μουσικές τάσεις, εγκατάλειψη ίσως όρισμένων πρωτογονικών μελωδιών 
τού παρελθόντος, άλλ’ δχι όλοκληρωτική άπομάκρυνση άπό τό έλληνικό 
μουσικό χρώμα. Γιά νά μιλήσουμε πιο συγκεκριμένα, άς πάρουμε ένα πα
ράδειγμα. Τό δημοτικό τραγούδι τής σημερινής Αύστρίας καί Γερμανίας δέν 
έχει πλέον τήν καθαρή λαϊκή μορφή τού τραγουδιού τής έξοχής καί τού χω
ριού, πού είχε πριν χρόνια* έχει έκδηλη τήν έπίδραση άπό τίς άτομικές 
συνθέσεις τών μουσικών δέν παύει, έν τούτοις, νά έχη τον ίδιάζοντα έθνι
κό χαρακτήρα. Μέ τό πρώτο άκουσμα καταλαβείνει κανείς, δτι είναι αυ
στριακό ή γερμανικό. Μιά τέτοια έξέλιξη πρέπει να. τήν περιμένουμε καί 
στό δικό μας δημοτικό τραγούδι, καί τήν βλέπουμε σέ μερικές άξιόλογες 
συνθέσεις ‘Ελλήνων μουσουργών, πού έχουν γιά βάση τήν έθνική μας παρά
δοση* μοιραία τό τραγούδι θάύποστή τήν έπίδραση άπό τίς προσωπικές δημι
ουργίες καί άπό τήν είσβολή ξένων μελωδιών τό κακό θά είναι άν καταπνι- 
γή άπό αυτές καί χάση κάθε έθνικό γνώρισμα. Ό  κίνδυνος θ’ άποφευχθή, 
άν τό προσέξουμε δπως τού πρέπει, αν διδαχθή στό σχολείο, άν δέν έξακο- 
λουθήση ν’ άγνοήται σχεδόν έντελώς άπό τά επίσημα προγράμματα διδα
σκαλίας στά Πανεπιστήμια. Νομίζω, δτι ή διδασκαλία τής έθνικής μουσι
κής άπό πανεπιστημιακή έδρα, καί τήν σπουδή τής νεώτερης έλληνικής μου
σικής θά προαγάγη, καί τούς φιλολόγους, πού άσχολούνται μέ τά άρχαία 
έλληνικά μέτρα καί ρυθμούς, πολύ θά ώφελήση. Οί δυνάμεις γιά μιά τέτοια
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διδασκαλία δέν μάς λείπουν. ’Απόδειξη ό Έ λληνας μουσικός Θρασύβουλος 
Γεωργιάδης, πού τήν μουσικολογία διδάσκει, δυστυχώς, σέ ξένο πανεπιστή* 
μιο. Μέ τήν ίδρυση μουσικολογικής έδρας θά ύπάρξη υπεύθυνη γνώμη καί 
έμπεριστατωμένη μουσική διερεύνηση για τήν παράδοση καί τήν πορεία τής 
έθνικής μας μουσικής, για τις διαφορές της άπό τή μουσική άλλων λαών.

«’Από τούς σκοπούς των δημοτικών τραγουδιών καί άπό την εκκλησιαστι
κή μουσική». Έγραφε ό *Ίων Δραγούμης (1), «μπορείς νάπροβλέψης πώς θά 
είναι ή ελληνική μουσική... καί τα λ,αλούμενα δσα βρίσκονται ό τεχνίτης μουσι
κός Οά τά σπονδάση' τή λύρα με τό δοξάρι, τδ μπουζούκι, τδ ζουρνά, τδ νταού
λι, τήν κιθάρα, τό λαοντο, τή γκάϊδα, τή φλογέρα, καί θά ταιριάση μ ’ αυτά, δια- , 
φορετικά άπά τήν δυτική, τήν έ?,ληνική ενορχήστρωση». Αυτές τις σκέψεις καί ' 
τις προβλέψεις έκανε ό μεγάλος Έλληνας όραματιστής πριν άπό 50 χρόνια 
περίπου, και αύτός είναι ό σωστός δρόμος, πού πρέπει ν’ άκολουθήσουμε, 
άν πραγματικά αίσθανώμεθα τον έαυτό μας ώς έθνος μέ μακρά παράδοση 
καί δημιουργία, καί άν θέλουμε μέ τή δική μας προσφορά νά δείξουμε τήν 
παρουσία μας μέσα στήν πλημμυρίδα καί τό άνακάτωμα τών σημερινών έ- 
θνών. Τό ν’ άπομιμούμεθα ξένους καί κακόζηλους μουσικούς σκοπούς δέν 
άποτελεΐ δημιουργία, ούτε προσφορά στό μεγάλο οίκοδόμημα τού παγκό
σμιου πολιτισμού.

(Συνεχίζεται) 1

1. Ε λληνικός πολιτισμός. (1913), Β' έκδοση, ’Αθήνα, 1927, σ. 219, 223.
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ΣΠΥΡΟΥ ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

Δ Η Μ Ο Τ Ι Κ Α  

ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ 
ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΣ ΣΟΥΛΙΟΥ'

( Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α )

Β Ρ Α Β Ε Ι Ο Ν  " Η Π Ε Ι Ρ .  Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Ο Ν , ,  ( 4 9 2 6 )
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ΤΗΣ ΑΠΑΤΗΜΕΝΗΣ

Τώρα τό πρω ί
τώρα κοντά νά ψέξει
πέρασ* £νας νιος
καβάλα στ’ άλογό του
καί μέ γέλασε
μοΰειπε πώς θά μέ πάρει
καί μέ φίλησε
στά μάτια καί στά φρύδια
καί στο μάγουλο
πουειχα τό κοκκινάδι
καί μου τδκοψε.
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ΣΤΗΝ ΚΕΝΤΙΣΜΕΝΗ ΣΟΥ ΠΟΛΙΑ

Στήν κεντισμένη σου ποδιά—Μ ΩΡ’ ΒΛΑΧΑ -  
—Μ ΩΡ’ ΒΛΑΧΑ ΒΛΑΧΟΠΟΥΛΑ Κί’ ΑΡΒΑΝΙΤΟΠΟΥΛΑ—

Στην κεντισμένη σου ποδιά 
λαλούν άηδόνια καί πουλιά.
Στήν κεντισμένη σου ποδιά 
νά ξενυχτήσω μιά βραδιά.

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 838.
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Z t&  κατσσρά σου τά μαλλιά 
λαλουν άηδόνια και πουλιά, 
Στήν κεντισμένη σου ποδιά 
παίζουν μαχαίρ ια  και σπαθιά 
καί στά χρυσά σου γόνατα 
λυγουρες καί καμώματα
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ΤΗΣ ΠΕΡΔΙΚΑΣ

— Ποθήσουν πέ — Μ ΩΡΗ ΠΕ— ρδικα 
— ΠΟ ΥΗ ΣΟ ΥΝ  Π Ε Ρ Δ ΙΚ Α -γρ α μμ ένη  
— ΠΟ ΥΗ ΣΟ ΥΝ  ΠΕΡΔΙΚΑ ΓΡ Α Μ Μ Ε Ν Η  -  
κΓ ήρθες τό πρωϊ βρεμένη

— Πουησουν πέρδικα γραμμένη 
κΓ ήρθες τό πρω ί βρεμένε
—  ’Ή μουνα πέρα στά πλάγ ια  
στίς δροσιές καί στά χορτάρια
—  Τ ’ έτρωγες πέρα στά πλάγ ια  
στίς δροσιές κα ι στά χορτάρια 
— ’Έτρωγα τό Μάη τριφύλλι 
καί τόν Αύγουστο σταφύλι.
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ΚΟΡΗ ΓΙΑΝΝΙΩΤΟΠΟΥΛΑ

-Κ ό ρ η  Γιαννιωτοπούλα, μωρή ντελή ρωμιά 
έβγα στο παραθύρι κΓ άπόλα τά μαλλιά  
Δυο λόγια νά σοΟ κρίνω καί τρίγια νά σοΟ είπώ 
Τόν άντραν δπου πήρες έμισογέρασε,
’Ά φ η σ ’ αύτό τό γέρο καί πάρ ’ έμέ τό νιό 
— Κ αί πώς νά τόν άφήσω αύτόν τό γέροντα 
Αύτός μικρή μέ πήρε καί μέ κουνάρησε,
Μέ πότισε μέ μόσχο, μέ ζαχαρόθρεψε.
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ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΑ TOY ΠΑΠΑ

—  Παπαδοπούλα του παπδ 
ποιόν άγαπάς καλλίτερα 
— τον άντρα μου τόν άγαπώ 
τό φίλο μου τόν καρτερά.
Τ* άντρό'ς μου βράζω τραχανά 
του φίλου μου τυρί κ ι5 αύγά 
τ* άντρός μου στρώνω στρώματα 
του φίλου μου παπλώματα. 
^Αντρας νά πάει στην έκκλησιά 
κι* ό φίλος μου στην άγκσλιά^ 
’Ά ντρας νά  γένει μάρμαρο - 

„ κ ι? ό φίλος μου τραντάφυλλο 
γ ιά  νά πατώ στο μάρμαρο 
νά φτάνω τό τραντάφυλλο.

141

ΤΗΣ ΜΑΡΙΓΩΣ

Μ ιά  φορά ήμουν πουλί 
κα ί άγάπαγα πολύ

—  ΓΥΙΕ Μ ’ —  πουλί καί κελαηδούσα 
στά κλαράκια περπατούσα.
Τώρα μου κόψαν τά φτερά
δεν έχω π ιά  τη λευτεριά.

—  ΓΥΙΕ Μ — κα ί πάω  μπουσουλώντας
στην άγάπη μου γλεντώντας. ~ ^
Σ αν πέρν’ £ν έρημο στρατί ]
παν τά ματάκια μου βροχή.  ̂ ί

— ΓΥΙΕ Μ ’— στρατί καί μονοπάτι . .]
βάσανα πδχ’ ή γ άγάπη. . j
Τό μονοπάτι μ ’ έβγαλε χ ^
στήν κόρη πού μέ γλένταγε ι
κα ί τούς γειτόνους έρωτώ: 1

— Μην εΐδαταν τη Μ αριγώ y 1
—  Μ έσα ε ίνα ι καί γυφαίνει

. γέρους καί πα ιδ ιά  μαραίνει.
Μ αζώνω πέτρες στήν ποδιά *

—  ποΰεισαι ν άγάπη μου γλυκε ιά—
Τις πετώ στά κεραμίδια
ούτε μάτια ούτε φρύδια. - ϊ.

)
1
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ΞΕΝΟΣ ΗΜΟΥΝ ΚΙ ΗΡΘΑ ΤΩΡΑ

— Ξένος ήμουν κι* ήρθα τώρα 
άπό τήν καινούργια χώρα. 
"Ο λα τά κορίτσια τάειδα 
μέ τά γέλια μέ τά χά ϊδ ια . 
Μ ιά  κοκκινοφορεμένη 
μδχει τήν καρδιά καμμένη 

— Στο χορό ν δπου χορεύει 
σύρε π ιά σ ’ τη άπό τό χέρι 
Κι* άν τή δεις που κοκκινίσει 
πές πώς θέλ3 νά σ* άγαπήσει, 
κι* άν τί δεις που πάρει πέτρα 
παρ* τά ρούχα και σκαπέτα.
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ΚΟΡΗ ΠΟΥΕΙΣΑΙ ΣΤΟΝ ΑΡΓΑΛΕΙΟ

Κ ό ρ η -Μ Ω Ρ Ε  ΚΟΡΗ 
— ΝΗ — πουεισαι στον άργαλειό,

Πού γύφαίνεις και κρουσταίνεις 
— Κ Α Ι ΔΕ Μ Π Ε ΓΕ Ν ΤΑ Σ Ν Α  Κ Ρ Α ΙΝ Ε ΙΣ —

Κόρη πουεισαι στον άργαλειό, 
πού γύφαίνεις κα ί κρουσταίνεις, 
πδχεις τόν άργαλειό χρυσό 

- κα ί τό φίλτεσένιο χτένι, 
νά σου χαλάσ* ό άργαλειός 
νά σου τσακισθεΐ τό χτένι, 
νά σου κοπούν τά ράμματα 
γ ιά  νά κάθεσαι νά δένεις, ι

Πρβλ. Χασιώτη V I.

144

ΝΥΣΤΑΖΩ ΝΥΣΪΆΖΩ

—  Νυστάζω νυστάζω καί ποιος θά πάει στό μύλο 
— Κοιμήσου κορασιά μου καί πάω  έγώ στό μύλο
— Νυστάζω νυστάζω καί ποιός θά μού τ* άλέσει 
-Κ ο ιμήσου κορασιά μου κι* έγώ θά σού τ*·άλέσω .
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— Νυστάζω νυστάζω και ποιός θά μοϋ φορτώσει 
— Κοιμήσου κορσσιά μου κι* έγώ θά σοΟ φορτώσω. 
— Νυστάζω νυστάζω και ποιός θά ξεφορτώσει 
—  Κοιμήσου κορασιά μου κι* έγώ θά ξεφορτώσω.
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ΠΕΣ ΜΟΥ ΚΟΡΗ ΠΟΥ ΚΟΙΜΑΣΑΙ

—  Πές μου κόρη ποΟ κοιμάσα ι 
Κι* άπό μένα μή'φοβάσαι 

— Δέ σου λέγω πού κοιμάμα ι 
Τ* ε ίμα ι κόρη και φοβάμαι
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ΨΕΣ ΕΙΑΑ ΣΤΟ ΕΙΝΕΡΟ ΜΟΥ

Ψές είδα στό εϊνερό μου 
μαύρα μάτια στό πλευρό μου 
κα ί ξυπνώ καί δέν τά βρήσκω 
μέ τά ρούχα μου μαλλώνω 
Τ ά  ξεσκιώ  καί τά μπαλώνω 

— ρούχα μου κα ί πάλε ρούχα 
Που ν* τά μαύρα μάτια ποδχα.

1£7

ΠΑΠΑΣ ΒΑΡΕΙ ΤΑ ΣΗΜΑΝΤΡΑ

Παπάς βαρεΐ τά σήμαντρα, 
δέ σ* ε ίχα  χτές καί σήμερα.

Τά  μα λλ ιά  σου ροΟσα ρουσα 
μοΰφεραν φωτιά κι* άγκούσα. 

Στόν κρουσταλένιο σου λα ιμό 
κάν* ό παπάς τόν άγιασμά

Τά μαλλιά  σου κι* ό λαιμός σου 
μ5 έβαλαν στόν όρισμό σου 

Στά κατσαρά σου τά μα λλ ιά  
λαλούν άηδόνια καί πουλιά  

Τ ά  μαλλ ιά  σου τέλι τέλι 
κι* ή καρδιά μου έσένα θέλει 

Τ ά  κατσαρά σου τά μα λλ ιά  
μέ βάλανε στή γή βαθιά.
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Γιά  τ* έσένα εΐν* έτουτα 
τά β ιολιά  καί τά λσοΟτα 

Τά κατσαρά σου Ρήνα μου 
μέ ρίξανε στό μνήμα μου 

είχα μάνα κα ι πατέρα, 
καί μου δώσαν τόν άέρα. 

Γ ιά  σένα μπαζαρκάνα μου 
άρνήθηκα τή μάνα μου.

ι
148

ΚΑΙ ΤΙ ΤΟΝ ΕΧΕΙΣ ΤΟΝ ΠΑΠΑ

— Καί τί τόν έχεις τόν πα πα  πού κάθεσαι κοντά του
—  Τόν έχει ή μάνα μ ’ άδερφό κΓ έγώ τόν έχω μπάρμπα 

Ε μένα ή μάνα μ* έστειλε νά μάσω μανουσάκια
Καί πήγα καί τά μάζεψα καί τάκαμα ματσάκια.
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ΕΚΑΝΑ ΠΩΣ ΕΚΑΝΑ

’Έ κανα πώς έκανα — Ω Ρ ’ Μ Α Ν Α —

s;

&

’Έκανα πώς έκανα 
ΚΓ έπιασα μ ιά  πέρδικα 
καί τή βάνω στό κλουβί 
νά λαλεΐ κάθε πρω ί 
νά ξυπνάει τά νιόγαμπρο 
γ ιά  νά παν στήν έκκλησιά 
ν ’ άσπασθοΟν τήν Παναγιά
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ΟΛΗ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑ

‘Ό λη  τήν ήμέρα 
καί τό βράδι βράδι 
μ* έπιασε σκοτάδι. 
Τόν ήλιο μαλλώνω 

— Στάσου ήλιε στάσου 
στάσου κομματάκι 
ν ’ άποσεργιανήσω 
τό περιβολάκι,
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νάβρω' μαυρομάτες 
καί καγκελοφρύδες, 
' Ά λ λ ε ς  με τά μάτια 
μ* έκαμαν κομμάτια 
κι* άλλες μέ τά φρύδια 
μ’ έκαμαν κοψίδια, 
κι3 έγώ μέ τό στόμα 
Τ ’ς έρριξα στο στρώμα.
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ΣΤΗΣ ΜΑΝΤΖΟΥΡΑΝΑΣ ΤΟΝ ΑΝΟΟ
(χορός τσάμικος)

\ ^
Στής μαντζουράνας τόν άνθό ' y
γύρισα ν ’ άποκοιμηθώ, - _
λίγον ύπνο νά πάρω
τήν άγάπη μου γ ιά  νάβρω.
Εΐνορο είδά στόν ύπνο μου, : ' . —/
εΐνορο καί στο ξύπνιο μου, 
εΐνορο στή ψαντασιά μου
γειά  σ ’ άγάπη μου γλυκειά μου. /
Παντρεύετ* ή άγάπη μου
καί παίρει τον όχτρό μου .
στό γ ινά τι τό δικό μου.
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ΑΕΗΜΟΝΑΚΙ ΜΥΡΟΥΔΑΤΟ

—Λεημονάκι μυρουδάτο 
κι* άπό περιβόλι άφράτο 
μήν παραμυρίζεις τόσο 
καί μέ κάμεις καί νυχτώσω.

— Κι* άν νυχτώσεις παλληκάρι 
κάτσε νάβγει τό φεγγάρι 
νά  σέ ίδώ νά σέ γνωρίσω 
γ ιά  νά μή σ* άλησμονήσω.
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ΠΕΡΔΙΚΑ ΠΟΥΕΙΣΑΙ ΣΤΗ ΦΤΕΡΗ;

Πέρδικα πουεισαι στή φτέρη 
ποιόν νά στείλω νά σέ φέρει 
στέλλω τό ένα, στέλλω τάλλο .

1



στέλλω τό χηλιδονάκι 
ποΰειναι γρήγορο πουλάκι 

' — Σύρε Γιώρη νά τήν πάρεις 
• —Δέν άδειάζω καπετάνε 

θά λά πάω νά πολεμήσω 
κάτου μέσ’ στην άγιο— Μαύρα 
ποΰειναι τά σταφύλια μαύρα.
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ΩΡ’ ΜΗΛΙΕΣ ΜΗΛΙΤΣΕΣ ΜΟΥ

Ώ ρ3 μηλιές μηλίτσες μου 
και τρανταφυλίτσες μου 
Ώ ρ ’ δομάστε τ* άνθια σας 
και τά λουλουδάκια σας 
νά ντυθώ ν' άρματωθώ 
στό χορό νά κατη(3ώ 
νά μαράνω τρεις καί δυό, 
τρεις καί δυό καί δώδεκα 
καί τσή χήρας τόν ύγυιό 
πού τόν έχει μοναχό 
μοναχό στά γράμματα 
καί στά κοντιλιάσματα
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ΣΤΟΥ ΠΑΠΑ ΤΗΝ ΚΡΕΒΑΤΙΝΑ

Στου παπά -  ΓΚ Ρ ΙΤ Σ ΙΡ  — ΓΚ Ρ ΙΤΣ ΙΡ  
— ΣΤΟ Υ ΠΑΠΑ —τήν κρεβατίνα. 
-Σ Τ Ο Υ  ΠΑΠΑ ΤΗΝ Κ ΡΕΒ Α ΤΙΝ Α  

κρέμεται μιά προβατίνα

Στου παπά τήν κρεβατίνα 
κρέμεται μιά προβατίνα.
Νάχα έγώ τήν προβατίνα, 
κι' δ παπάς τήν κρεβατίνα.

Στου παπά τήν πορτοπούλα 
κάθεται παπαδοπούλα.
Νάχα τήν παπαδοπούλα 
κι* όπαπάς τήν πορτοπούλα

Στου παπά τά παραθύρια 
κάθουνται δυό μαΟρα φρύδια.



Ν άχα έγώ τά μαΟρσ φρύδια 
κι* 6 π α π ά ς  τά παραθύρια

ΣτοΟ π α π ά  τά μπαλκονάκια 
κάθουνται δυο μαύρα μάτια,
Ν αχα έγώ τά  μαύρα μάτια 
κι* ό π α π ά ς τά  μπαλκονάκια.
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ΣΚΙΖΩ—ΡΙΖΩ—ΤΟ ΛΕΗΜΟΝΙ

Σκίζω  Ρ ί-Μ Ω Ρ Η  ΠΑΝΑΓΙΩ— 1
ΣΚΙΖΩ Ρ Ι - ζ ω  τό λεημόνι . ' .

Σκίζω ρίζω τό λεημόνι j
βρίσκω τήν πανάγιω  μέσα \
πδπλεχε χρυσό γα ϊτά ν ι j

- Τ Ι  τό θέλεις τό γα ϊτά νι , |
— Νά τό βάλω στο τουμάνι ~ j
—’Ά ειντε  μωρ* Πανάγιω \

και Παναγιοπούλα, -  )
αειντε μας στη βρύση |
καί στο κυπαρίσι .J
νά ϊδεις τά λουλούδια - *
νά ϊδε ις  τά  καλούδια ]
νά ϊδε ις  καί τής πόλης ;;
τά  παλληκαρούδια. -ί

j
(Συνεχίζεται) \

f-
-j
j
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Π Α Ρ Γ Α - Θ Α Λ Α Σ Σ Α *
(ΑΑΟΓΡΑΦΙΚΗ ΜΕΛΕΤΗ)

Γ') ’Ονοματολογία των ψαριών καί των θαλασσινών φυτών κλπ.

Λ ά μ π α ι ν α  (ή). Πετρόψαρο μέ φό
λες από καφέ σέ φόντο από καφέ πάλι σέ 
αποχρώσεις. Τό κορμί της είναι λίγο πα
τημένο από τά πλάγια. Τό στόμα της είναι 
σχετικά μικρό καί δπως ανοίγει καί φαί
νονται τά πεταγμένα έξω δόντια της καί τά 
τραβηγμένα χείλια της φαίνεται σάν νά γε- 
λάη. Δέν είναι πιο μεγάλη από 10 —15 
πόντους αλλά είναι νόστιμη δπως δλα τά 
πετρόψαρα.

Λ α μ π ο ύ ρ δ α (ή). Γίνεται γύρω στις 
3--4  οκάδες. ’Έχει χρώμα μελανί καί ψαλ- 

‘λιδωτή ουρά. Τό κεφάλι της είναι στρογ 
ιγυλωπό καί δεν έχει δόντια ενώ είναι από 
τά πιο αιμοχαρή άγριόψαρα.

Λ ά σ π η ς  (τής) ψ ά ρ ια .—Καίλασπό- 
ψαρα. Τά ψάρια πού ζούν, τρέφονται κι
νούνται καί πολλαπλασιάζονται στη λάσπη. 
ΙΤέτοια είναι δλες οί παστανάκες, οί δρόγ- 
•γοι, οί χωματίδες. Είναι σπόρκα ψάρια, 
τρίτΓς κατηγορίας, αλλά τά βγάνουν άσ· 
ιποοποόσωπα τά μπαρμπούνια πού είναι 
:κι’ αυτά λασπόψαρα.

Λ α υ ρ ά κ ι  (τό)=*Αγριόψαρο. ’Έχει 
χοντρό κορμί, μοιάζει κάπως μέ χέφαλο 
:άλλά έχει τεράστιο σ*όμα μέ μεγάλα δόν
τια κγ ί μάτια, χρώμα ασημένιο προς τό 
μολυβί καί σκούρο στη ράχη καί μιά σκοΰ* 
ρα γραμμή από τ’ αυτιά μέχρι την ουρά- 
•Μάστιγα γιά τά ρουκλιά τούς σαργούς καί 
ιτάλλα μικρά ψάρια. Είναι ύπουλο. Κρύβε
σαι στά πιο απίθανα μέρη καί επιτίθεται 
αστραπιαία σάν δολοφόνος πού είναι χτυ
πώντας την ουρά του καί κάνοντας παφλα
σμούς δταν εκδηλώση την έπίθεσί του. Δέν 

Ιείναι έκλεκτικό στο φαγητό του. Τρώει δ,τι 
ινδναι, ακόμη καί βρώμικα, γΓ αυτό οίψα-

1

ράδες πού τά ψαρεύουν μέ πεταχτάρι ~ δο
λώνουν β ιώμικες σαρδέλλες, ρέγγες καί 
σουπιές. Πολλοί τό συχαΐΌνσαι γιατί ξέ
ρουν την αδυναμία του στά βρώμικα πον
τίκια καί σέ δ,τι βρώμικο κατεβάζουν τά 
ποτάμια.

Λ ε β ι δ ό  χ ο ρ τ ο  (τό)=Καφεπράσινο 
χορταράκι πού βγαίνει στην ακροθαλασσιά. 
Τό χοησ·μοποιούν γι' αυτούς πού έχουν 
λεβίδες (έλμινθες) καί είναι πολύ αποτελε
σματικό.

Λ ε θ ρ Τ ν ι  (τό)=Χρυσοκόκκινο (ερυ- 
θρΐνος) ψάρι τού πάτου πού συχνάζει σέ 
λάσπη, δραγάνα καί συνήθως σέ μεγάλα 
βάθη· 'Έχει πολύ μεγάλο λεφάλι καί δυσα 
νάλογα μεγάλα μάτια. Είναι από τά πιο 
νόστιμα ψάρια. Ψαρεύεται στά στάρο καί 
μέ ανεμότρατες. "Οταν τό βγάζη; από τό 
νερό αφήνει έναν ήχο σάν χαχανητό καί 
λένε οι ψαοάδες μα; δτι... γελάει από τη 
χαρά του. Γιά ιό κεφάλι του λένε δτι «δέν 
τό τρώνε οί γάτες γιατί τό τρώνε οί άν
θρωπο » τόσο κρεατωμένο είναι.

Λέ τ σ α  (ή)=Άγριόψαρο μέ μολυβί 
χρώμα, πατημένο πολύ από τά πλάγια κορ 
μί, ουρά δμοια μέ πολύ ανοιγμένο ψαλί
δι, κεφάλι χοντρό καί μυτερό, μάτι άπο- 
κρουστικό σάν φειδιοΰ καί μεγάλα σκυλό
δοντα καί δόντια. Όνομασιή είναι ή τα
χύ, ητα καί επιθετικότητα της. Πολλές φο
ρές από τό πείσμα πού κυνηγάει διάφορα 
ψάρια καί Ιδιους κέφαλους, δέν βλέπει 
μπροστά τη; καί μ' ένα πήδημα βρίσκεται 
έξω στή στεριά. Γίνεται πάνω από 10 δ- 
κάδες καμμιά φορά καί πιάνοντάς τη στά 
χέρια μισοζώνιανη βλέπεις τή δύναμι τής. 
Σού φαίνεται σάν νά αναδεύεται ένα δυνα
τό ελατήριο σιά χέρια σου.

Λ ο υ λ ο υ δ ό  χ ο ο τ ο  (τό) ένα ωραίο* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 834.
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μπλε χορταράκι πού τό χρώμα του τό κά
νει νά μοιάζει μέ βιολέττα, γι’ αυτό τό λέ
νε μανουσάκι (άγριοβιολέττα) της θάλασ
σας.

Λ ο ύ φ α (ή)=αλλο δνομα του βουτά- 
λιδιου (βλ. λέξι).

Μ α υ ρ ι ά κ ι (τό). Είδος κέφσλου μέ 
πιό σκούρα ράχη και φαρδειές γραμμές 
στο κορμί καί λίγα άλλα μεγάλα και χον
τρά λέπια. Τό κεφάλι του έρχεται λίγο πιό 
μακρουλό από τού κέφαλου.

Μ ε λ α ν ο ύ ρ ι  (τό). Zfj κοντά σέ βρα- 
χο')δεις ακρογιαλιές κατά κοπόδια. Έ χει 
σχήμα σαργού άίλά πιό αυγοειδές όπως 
τό κοιτάς από τά πλάγια, μέ μεγάλο μάτι, 
ασημένια κοιλιά προς τό μολυβί, σκούρα 
ράχη καί ενα πλατύ μαύρο δαχτυλίδι στο 
κορμί εκεί πού αρχίζει ή ουρά του. Ψα
ρεύεται σέ θολούρα μέ καλαμίδι καί τις ή
συχες νύχτες τού καλοκαιριού μέ φεγγάρι 
στον άφρό μέ μελανουροπαράγαδα ή πολύ 
ψιλές πετονιές χωρίς καθόλου βαρίδι έτσι 
πού νά τις παρασύρη τό ρέμμα. ΟΙ όμορ
φες μελαχροινές γυναίκες λέγονται μελά· 
νούρια.

Μ ε ν ί δ α (ή). Ύπογάλαζο ψαράκι τού 
άφρού, λίγο μεγαλύτερο από τη μαρίδα 
καί μέ μεγάλη κοιλιά. Χρονιές—χρονιές 
πήγει ή θάλασσα από τή μενίδα έτσι πού 
δέν έχουν πού νά τή βάλουν οί τράτες καί 
τά μπραγάνια χάνεται σάν νά εξαφανί
στηκε από τή θάλασσα.

Μ η λ ο κ ό π ι (τό). Μοιάζει πολύ μέ τό 
σκιό, αλλά γίνεται πολύ μεγάλο 10—15 ο
κάδες.

Μ ό κ ο ς  (ό). £() γόνος τής σαρδέλλας 
αλλά καί άλλων ψαριών πού ζή κατά κο
πάδια tic περισσότερες φορές ακίνητος σέ 
ήσυχα νερά. Γ ι’ αυτά λένε «κάνε μόκο» 
δηλαδή μή μιλάς, ενώ φυσικά δέν είναι δ 
μόκος τό μόνο ψάρι πού δέ μιλάει. Είναι 
τό προσφάϊ κάθε άγριόψαρου και ποτέ δέν 
βρίσκει ήσυχία. ’Ακόμα καί ό άνθρωπος 
τον κυνηγάει καί περισσότερο για μέλισμα 
γιά δόλωμα παραγαδιών αλλά καί γιά 
φαΐ.

Μ ο υ δ ι ά σ τ ρ α (ή)· Είδος παστανά- 
κας, πλεκερή κι' αυτή πού μοιάζει σάν τον 
αριθμό οχτώ, αλλά μέ τό_ένα στρογγυλά)· 
τό πιό μικρό καί εκεϊ έχει τήν μακρόστε

νη σάν βέργα ουρά της. Είναι εργοστάσιο 
γιατί τό σώμα της παράγει ηλεκτρική ε
νέργεια ικανή νά σκοτώνη μικρά ψαράκια 
καί νά μουδιάση για πολύ ώρα το ανθρώ
πινο χέρι, γ ι9 αυτό καί τδνομά της. Κά
θεται πάντα στο βυθό καί ιδίως σέ άμμο. 
Τό κρέας της τό περιφρονούνε γιατί είναι 
ύπόξυνο.

Μ ο υ ξ ι ν ά ρ ι (τό). Είδος κέφαλου πού 
τό σώμα του διακρίνεται γιατί έχει τό ίδιο 
πάχος σ9 δλο τό κορμί καί πιό ανοιχτό α
σήμι χρώμα, καί λίγο κίτρινο χρώμα στ* 
αυτιά του. σταχτιά ράχη καί μυτερό ρόγ
χος. Περνάει κατά κοπάδια κατά τό Σε
πτέμβριο καί δκτώβριο.—καί «Κοκλάνι» 
(τό).—

Μ ο υ ρ μ ο ύ ρ ι  (τό). ‘Ωραιότατο άσ· 
πρόψρρο τού πάτου. Δέν έχει μουστάκια 
σάν τού μπαρμπουνιού αλλά εν τούτοις 
σκάβει συνέχεια τό βυθό άνοίγοντας τρύ
πες εδώ κι9 εκεΐ για νά βρή τό φαΐ του, ενώ 
από πίσω τον ακολουθούν οί κεφαλάδες γιά 
ν9 αρπάξουν τίποτε. Τό κορμί ίου είναι κα
μωμένο από πλατίνα, πατημένο από τά πλά
για μέ μεγάλο κεφάλι καί κάθετες μαύρες 
ραβδιύσεις σ’ δλο τό κορμί.

Μ ο υ σ μ ο ύ ν ι  (τό) και Κεφαλάς (δ). 
Έ χει χρώμα δπως τού μουρμουριού τό ό
ποιο ακολουθεί πάντα, αλλά δέν έχει ρα
βδώσεις, δέν γίνεται μεγάλο δπως αυτό καί 
δέν κάνει άλλο παρά νά χαλάη τά δολώ
ματα πού προορίζονται γιά τό μουρμούρι.

Μ π ά φ α (ή) καί Μπαφόψαρο. Είδος & 
κέφαλου αλλά πολύ μεγάλος πού γίνεται !; 
μέχρι δύο οκάδες. Διαφέρει στο κεφάλιΐ, 
πού είναι μεγάλο καί πλατύ καί δλο μ ι-ν  
κραίνει πηγαίνοντας προς τήν ουρά. Ά πό^ ' 
τή μπάφα βγαίνει τό αυγοτάραχο, Τις μ«ν·$ 
τρώνουνε μέσα στά βιβάρια καί δταν έρ·; ε 
θει ή εποχή τους τις πιάνουν. '

Μ π ά γ κ ο ς  (ό). Έ να οροπέδιο μέσα|ΐ 
στο βυθόιής θάλασσας. 9Από τούς πιό κα-Μ? 
λούς ι^αρότοπους. £

Μ π α κ α λ ι ά ρ ο ς  (δ). Ό  γνωστός μπα-JFj 
καλιάρος πού έχει μεγάλο κεφάλι καί πολύ|, 
μεγάλα δόντια. Είναι ψάρι τής λάσπης|,·' 
καί πιάνεται από τις ανεμότρατες f

Μ π ά λ τ σ α μ ο ς (ό)=Έ να από τά πιό- 
ώραΐα πετρόψαρα. ’Έχει πολλά χρίσματα, · ι 
μπλε καφέ, κίντρινο, πράσινο σέ δλες τις

i

ι
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αποχρώσεις και σέ λουρίδες λοξές σάν τρα- 
πέζια|Είναι μακρόστενος μέ ανοιχτό χείλια 
και κοφτερό δοντάκια. Λεν σταματάει πο
τέ να κινήται και δλο πηγαινοέρχεται στις 
ξέρες και τις τρύπες. Είναι δυο εΐδημπάλ- 
τσαμυυ, ό μεγάλος καί ό μικρός μέ πιο α
νοιχτά χρώματα πού λέγεται μπαλτσαμί- 
κος.

Μ π α ρ μ π ο ύ ν ι  (τό). (Ίταλ. barbone 
=πωγωνατος). Ό  Βασιληάς των ψαριών 
από νοστιμάδα και γνωστός σέ δλον τό κό
σμο. Ζή σέ λασπερά μέρη και βρίσκει την 
τροφή του σκάβοντας αδιάκοπα τή λάσπη 
κα'ι σηκώνοντας θολούρα. Τό π ε τ ρ ο μ -  
π ά ρ μ π ο υ ν ο  δμως είναι βουνίσιο ψάρι 
και οργώνει τό χώμα πού βρίσκει σέ ξέρες 
μοναχό του και σέ μικρά κοπάδια, γ ι’ αυ
τό γίνεται πιο μεγάλο και πολύ πιο νό
στιμο. Τό χρώμα του έισι, γιά νά προσαρ
μόζεται μέ τό έδαφος, γίνεται πιο σκούρο.

Μ πό ρ μ π ο λ α ς  και μπόρμπολοζ (δ) 
και μπορμπόλι (τό). *Όιι και δ αληθινός 
αλλά πού γίνεται πολύ μεγάλος και τον 
χρησιμοποιούνε οί ψαράδες γιά σάλπιγγά 
τους, σπάζοντας του λίγο τό πίσω μέρος 
και φυσώντας μέ δΰναμι από κεΐ. Τό σφύ
ριγμά του βαρύ κα'ι μακρόσυρτο άκούγεται 
σέ μεγάλη άπόστασι.

Μύ γ α  (ή). Έ να μικρό ζωΐφιο τής 
θάλασσας πού μοιάζει μέ την ψείρα 
άλλα δέν κολλάει στά ψάρια παρά κάθεται 
και παίζει σ.ά χορταράκια τού γιαλού.

Μύ δ ι  (ιό). Δέν τό φιλοξενούν τά νε
ρά μας τό γνωστό αυτό στρείδι γιατί είναι 
άγρια ενώ αυτό προτιμάει μεγάλους κόλ
πους μέ ήσυχα νερά, αλλά οί ψαράδες μας 
τό άγοράζουν και τό χρησιμοποιούν γιά 
δόλο Ιδίως ψαρεύοντας λεθρίνια στο στάρο.

Ν τ α β έ ι α ή Ψαλ ίδα ή Τσούχτρα. 
Ένα ζωΐφιο σάν τή σαρανταποδαρούσα 
τής στεριάς πού γίνεται δμως πάνω από 
15 πόντους καί κινείται πολύ αργά μέ τά 
πολυάριθμα πόδια της στο βυθό τής θά
λασσας. Τό χρώμα της είναι προς τό μο
λυβί καί τά πόδια και ή κοιλιά της άσπρα. 
Πηγαίνει καί κολλάει στ’ άγκιστρωμένα 
ψάρια καί τά ρουφάει όλόκληρα αφήνοντας 
απάνω τους μονάχα τό σκελετό τους, άλλα 
καί τά δολώματα μαζύ μέ δλο τό αγκίστρι 
τά χάφτει. Είναι πολύ αηδιαστική καί άμα

σ’ άγγίξη τσούζει καί πρήζεται τό χέρι. 
Γιά νά πέραση, λένε οί ψαράδες μας, πρέ
πει νά πής σαράντα φορές «Νταβέτα».

Ό β δ έ λ λ α  (ή) καί βδέλλα. Μοιάζει 
κάπως μέ τής στεριάς άλλα έχει πιό"μικρό 
κορμί καί πιο ανοιχτό προς τό καφέ χω
ρίς νά έχη την ευκινησία καί τις βεντού
ζες τις στεριανής. Τι βρίσκουνε οί ψαρά
δες μαζύ μέ τή γλύτσα καί τή χρησιμοποι
ούν γιά δόλωμα.

Π α λ α μ ί δ α  (ή) καί Παλαμίδι. Δ ια
βατάρικο ψάρι τού άφρού πού ζή κατά με
γάλα κοπάδια. Ταξειδεύει συνέχεια καί άν 
δέν ιό κυνηγάνε οί γόφοι καί τάλλα άγρι* 
όψαρα κυνηγάει αυτή βγώπες, μενίδες, ζαρ- 
γάνες καί άλλα μικρά ψάρια. ’Έχει σώμα 
σάν παχύ αδράχτι κι’ έτσι καταλήγει τό 
στόμα της μέ τά μικρά αλλά μυτερά δόν
τια, ενώ ή ουρά της είναι ψαλιδωτή αλ
λά στενή. Τό χρώμα της είναι μολυβί καί 
πολύ σκούρο σιή ράχη. ’Έχει πολύ νόστι
μο κρέας καί άπ’ αυτή γίνεται ή πιο νό
στιμη λακέρδα.

Π α π ο ύ τ σ ι  (τό). Ό  μεγάλοςγουβιάς 
πού είναι σκούρος πολύ από τον μικρό 
καί πιο μπουνταλάς άπ3 αυτόν. Ψαρεύεται 
μέ τις φουρτούνες έξω—έξω στο γιαλό κι9 
έκεΐ πού νομίζει κανένας δτι δέν μπορεί νά 
σταθή τίποτε δρθιο.

Π α σ τ α ν ά κ α  (ή). Παστανάκες λέ
γονται δλα τά σελάχια πού είναι συνήθως 
λασπόψαρα δπως οί μουδιάστρες, οί ρά· 
ζιες, οί αετοί, ρίνες κλπ. Ή  κυρίως πα
στανάκα είναι πλακουτσωτή καί πλατεία, 
τό σώμα της είναι σάν ένα μεγάλο αμβλυ
γώνιο τρίγωνο μέ τό κεφάλι στο μέρος τής 
γωνίας αυτής καί αντίθετα στή μεγάλη πλευ
ρά τήν πολύ μικρή ούρα τη; μέ κάτι κρεα- 
τώματα από κάθε μεριά. Γίνεται πολύ μεγά
λη μέχρι 50 οκάδες καί άνω καί δπως είναι 
κολλημένη στο βυθό δέν ξέρει δ ψαράς άν 
ιό παραγάδι του είναι ντεμένο ή έχει πια
σμένη παστανάκα. Σκορτσάρει πάρα πολύ 
καί γιά νά τή φέρη κανένας στή βάρκα πρέπει 
νά έχη μεγάλο γραμπίο ή δελφινιέρα δε
μένη μέ σιτζίμι γιά κάθε ενδεχόμενο.

Π ά τ ε λ λ α ή  Πεταλλίδα (ή). Μικρό 
ζωΐφιο μέ ενα όστρακο κολλημένο επάνω 
στά βράχια, μέσα ή έξω άπό τό νερό. Στο 
πλάι άπό τό ποδάρι της πού είναι μονο
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κόμματο διακρίνεται *6 κεφαλάκι της μέ 
δύο μιν.ςά κέρατα. "Οταν δη κίνδυνο εφαρ 
μ όζει άκριβώ: επάνω στο βράχο καί μό
νον μέ μαχαίρι ξεκηλληέται. Είναι αρκετά 
νόπτ ι»η . αί χρησιμοποιείται σαν δόλωμα 
γιά πετρόψαρα.

Π α τ ό ψ α ρ ο  (γο) η ψίρια τού πάτου. 
Μια κατηγορία άπ’ αυτές πού ξεχο>ρίζουν 
το ψάρια οί ψαράδες μας, γιατί ζούν κι
νούνται και ά «παράγουν στο βυί ό της 
θάλσσας (παστανάκες, λεθρίνια, σφυρίδες 
κλπ.) δεν μπορούν νά ζήσουν στα ρηχά και 
ανεβάζοντας τα επάνω σκάνε και στη γλώσ
σα τους σχηματίζεται μιά μεγάλη φου 
σκάλα.

Π α τ σ α ρ ό κ λ ι τ σ α  η Π ι τ σ α ρ ό 
κ λ ι τ σ α  (ή). Μικρό όστρακό μέ ωραιώ- 
τατα φαν αχτερά χρώμα α κάθε είδους. 
Δέν γίνεται ούτε δύο πόντου, και είναι 
κρίμα γιατί έχει νοστιμώτα^ο κρέας. Ζή 
σε χοντρό άμμο δ του χώνεται βγάζοντας τη 
γλώσσα της από τη μιά μεριά τού οστρά
κου της πού είναι τριγωνικό. Χαρά τών 
παιδιών πού τη βρίσκουν σκάβοντας στά 
γουλιά και την καμαρώνουν γιά τά ώραΐα 
της χρώματα.

Π έ ρ δ  ι κα (ή)=Πετρόψαρο μέ μεγά
λο κεφάλι και π·»λλά χτυπητά χρώματα 
(κόκκινο, πολύ απλέ, καφέ γαλάζιο, πορ
τοκαλή) πού είναι σέ πλατειές λουρίδες 
από τη ράχη προς την κοιλιά της. ’Ανά
λογα μέ τό βάθος πού ζη είναι ζωηρά και 
τά χρώματά της. Δέν γίνεται ούτε 70 δρά
μια. Έ χει δλεςτις αδυναμίες τ*>ύ χάνου κι' 
ακόμα το σουλούπι τού σώματός τους ε ί
ναι τό ίδιο μόνο πού διαφέρουν στο χρώ
μα, ακόμα έχει την αδυναμία πού έχει ε
κείνος στά καβ ύρια γι’ αυτό την ψ ιρεύ 
ουνε μέ καβουράκια. Ό  χταποδάς πάλι άμα 
βλέπη πέρδικα ακίνητη νά κοιτάη προς 
ένα σημκο, ξέρει δτι .προς εκεί υπάρχει 
χταπόδι πού ροκανίζει κανένα καβουράκι 
και περιμένει μη περισσέψη και γ ι' αυτήν 
τίποτε.

Π ε σ κ α ν τ ρ ί τ σ α (ή) (Ίταλ. Pesca- 
to re—trice=i|J«Qac). Άνή ει στην ··!- 
κογένεια τής παστανάκας. Ζή κι* αυτή μέ
σα στή λάσπη. Έ χει ένα τεράστιο στόμα 
πού ανοίγει μπροστά σαν δόκανο μέ μεγά
λα δόντια καί μιά κοιλιά πού κρέμεται σαν

νερουλιασμένη καί προκαλεΐ άηδία. Γίνε
ται 5—6 οκάδες καί είναι από *ά πιο 
στόρκα ψάρια, εν τούτοις κάνει εξαίρετη 
σούπα. Τή βγάζουν συνήθως οί ανεμότρα
τες.

Π ε τ ρ ι ό ς  (ό)=Άδελφόζ τής Λάμ- 
παινας καί λένε δτι είναι ή ίδια ή Λάμ- 
παινα δταν μεγαλώνει γιατί αυτός γίνεται 
καμμ ά φορά απάνω από 300 δράμια. Τό 
ίδιο καφέ χρώμα, πεταγμένα δόντια και 
χαμογε'.αστό στόμα.

Π ε τ ρ ό ψ α ρ α (τά). Μιά κατηγορία 
από ψάρια πού ζοννε στά βράχια τής θά
λασσας κοντά στή στεριά αλλά καί στο βά
θος σέ γράδο "Εχουνε χρώματα σάν τά 
χορτάρια γιά νά μοιάζουν μέ τό έδαφος 
πού ζούνε αλλά καμμιά φορά τό παρακά
νουνε γιατί είναι σωστό δειγματολόγιο από 
χρώματα έτσι πού νά φαντάζουν από μα· 
κρυά.

Π ί ν ν α (ή)=Ίταλ. Ρίηηα=πτέρυγα 
καί πραγματικά τά δυο όστρακά της 
πιο μεγάλα από μισό μέτρο τις περισσότε
ρες φορές μοιάζουν σάν φτερά χωμένα μέ
χρι τή μέση σ ή λάσπη ιού βυθού άπ* ο
πού κρα ιέται γερά μ* ένα χορτάρι σάν 
μαλλί. Τό εξωτερικό χρώμα της είναι σάν 
χακί, ενώ από μέσα εχει σάν ασημένια κύ
ματα. Τά δυο όστρακά της κρατιώνται κολ· 
λημένρ στήν άκρη καί στή μέση ατό ενα 
κομμάτι κάταστρο κρέας καί μ* αυτό πάλι 
κλείνει σφιχτά όταν δή κίνδυνο. Τό υπό
λοιπο κρέας τη: είναι κοκκινωπό κι’ έχει 
γιομάτο πραγματικά κάρβουνα πού πρέπει 
νά καθαριστούνε πριν μαγερευτή καθώς 
επίσης πρέπει νά βνή τό κ α ό ν ι από μέσα 
πού είναι δτι ή χολή στά ζφα μόνον πού 
καίει ανυπόφορα Δέν έχει (δπως ολα τά 
στρείδια) μάτια αλλά τήν προστατεύει από 
τούς εχθρού, της δ:

Π ι ν ν ο κ ά  β ο υ ρ α ς  (ό)=Έ να πολύ 
μικρό ξεθωριασμένα από τήν κλεισούρα 
καβουράκι πού ζή πάντα μέσα σέ μιά πίν- 
να κι9 από ενα. Μοιάζει καί μέ γαρίδα 
καμμιά φορά, κι* δίαν δή κίνδυνο τσιμ
πάει τό κρέας τής πίννας μέ τις δαγκάνες 
τους κι’ αυτή, *λείνο%τας προστατεύει καί 
τούς δυό.

(Συνεχίζεται)

ί.\
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ I. ΚΙΤΣΟΥ 
Δρος Π., ΎποδιευΟυντοΟ Παιδαγωγικής ’Ακαδημίας Ίωαννίνων

ΤΑ ΠΑΙΔΙΚΑ ΒΙΒΛΙΑ
( Π ο ρ ί σ μ α τ α  ά π ό  ε ι δ ι κ ή  ε ρ ε υ ν ά )

4. ΔΙΑΠΙΣΤΩΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΓΟΝΕΙΣ

I .-Τ ό  έρωτηματολόγιο προς τούς γονείς.

Ε ρ ώ τ η σ η  1η

Ε ρ ώ τ η σ η  2α

Ε ρ ώ τ η σ η  3η

Ε ρ ώ τ η σ η  4η 

Ε ρ ώ τ η σ η  5η 

Ε ρ ώ τ η σ η  6η 

Ε ρ ώ τ η σ η  7η

Πώς έκλέγετε τά έξωσχολικά βιβλία για τήν έπιμόρφω- 
ση τών παιδιών σας; (έχετε ύπ3 όψη σας κριτικές τών ει
δικών, έχετε έμπιστοσύνη σ3 ώρισμένα όνόματα συγγρα
φέων ή έκδοτών, ζητείτε τις γνώμες τών έκπαιδευτικών 
ή τών βιβλιοπωλών, ένθυμεισθε δικές σας προτιμήσεις 
άπό τά παιδικά σας χρόνια, έξετάζετε τις προτιμήσεις 
τών παιδιών σας, υπολογίζετε τήν ήλικία τους;)
Τά βιβλία πού έχετε γιά τά παιδιά σας ή πού τούς προσ
φέρουν οί συγγενείς σας τι περιεχόμενο έχουν; (μύθους, 
περιπέτειες, ταξείδια, λαογραφικά, ιστορίες, έπιστημο- 
νικές γνώσεις, θέματα άπό τήν πσλαιότερη ή σύγχρονη 
έλληνική ζωή, άπό τή ζωή άλλων λαών, μεταφράσεις κλπ.). 
Μπορείτε ν’ άναφέρετε έντυπώσεις τών παιδιών σας ή 
συναισθηματικές καί άλλες έπιδράσεις καί συνέπειες έπ’ 
αυτών (άμέσως ή όργότερα) άπό τά βιβλία πού έδιάβα- 
σαν κατά τις διάφορες ήλικίες των;
’Έχετε παρατηρήσει διαφορετικές προτιμήσεις βιβλίων 
μεταξύ τών άγοριών καί κοριτσιών σας; ’Από πότε; σέ 
ποια εϊδη βιβλίων;
Ποιές έιχοχές του χρόνου άφοσιώνονται περισσότερο τά 
παιδιά σας στή μελέτη τών βιβλίων πού περιέρχονται 
στά χέρια τους;
Βρίσκετε συχνά πλήρεις καί κατατοπιστικές πληροφορίες 
στις έφημερίδες καί στά περιοδικά γιά τά νέα παιδικά 
βιβλία;
Ποία είναι ή γνώμη σας γιά τά σύγχρονα παιδικά βι
βλία ως προς σ) τό περιεχόμενο, β) τήν εικονογράφηση, 
γ) τήν έκτυπωτική έργασία καί δ) τήν τιμή πωλήσεως; *

* Συνέχεια εκ του προηγουμένου, σε?». 843.



****. ΐΗ Π ΙΙ^αΤΙΚΗ  ΕΣΤΙΑ» Ί

Ε ρ ώ τ η σ η  8η "Αλλες δικές σας προσωπικές παρατηρήσεις για τά παι
δικά βίβλία. ' _ ■ ’ :■ ··

II. —-ΟΙ Απαντήσεις:

Άπήντησαν: δύο έμποροι, ένας γιατρός, ένας ψυχίατρος,
ένας φαρμακοποιός και ένας δικηγόρος.

III. —Τά δεδομένα άπό τούς γονείς καί τά σχετικά πορίσματα

Οί γονείς μαθητών, στους όποιους άπευθύναμε τό σχετικό έρωτηματο- 
λόγιο* έχουν παιδιά, πού φοιτούν στα πρότυπα δημοτικά σχολεία τής Παι- 
δαγωγ. ’Ακαδημίας Ίωαννίνων. Τά τέκνα τους, συμβαίνει νά έχουν διαβά
σει πολλά βιβλία μέχρι σήμερα, όπως άποδεικνύεται άπό σχετική έρευνά 
μας, για τήν όποια όμιλούμε σ’ άλλο σημείο τής μελέτης αυτής. Συμβαίνει 
άκόμη νά έχουν άγόρια και κορίτσια, μαθητάς τώρα στο δημοτικό σχολείο 
καί στό Γυμνάσιο, καί έτσι οί άπαντήσεις των καλύπτουν πολλές ήλικίες. 
Προτιμήσαμε κι’ έζητήσαμε τις γνώμες άπό οικογένειες μαθητών μέ ποικί
λα επαγγέλματα, άλλ’ όπωσδήποτε μέ μόρφωση τών γονέων του Γυμνασίου 
καί άνω. "Ετσι, άπό τούς άπαντώντες στό έρωτηματολόγιό μας τρεις είναι 
μητέρες καί τρεις πατέρες καί άνήκουν σέ οίκογένειες εμπόρων, ιατρού, ψυ
χιάτρου, δικηγόρου, φαρμακοποιού. Άπό τις πληροφορίες, πού είχαμε άπό 
τούς δασκάλους τών τάξεων, πού φοιτούν τά παιδιά τους, έσχηματίσαμε τη 
γνώμη, ότι πρόκειται γιά γονείς, πού ένδιαφέρονται γιά τήν άγωγή τών παι
διών τους καί ότι, κατά συνέπεια, θά έχουν άσχοληθή καί μέ τά έξωσχολι- 
κά παιδικά άναγνώσματα. Μπορούσαμε νά έχωμε γνώμες καί άλλων γονέων, 
άλλά θεωρήσαμε τις άπόψεις εξ γονέων μόνον ικανοποιητικά άντιπροσω- 
πευτικές.

1.—Άπό τις γνώμες των διαπιστώνομε ότι ή έκλογή τών παιδικών βι
βλίων γίνεται μέ τά έξής κριτήρια:

‘Υπολογίζουν, μέ τις όλίγες εμπειρικές των γνώσεις, τήν ήλικία τού 
παιδιού τους, τά διαφέροντά του καί τις ίκανότητές του καί άποφασίζουν ή 
ώθούν τά τέκνα τους προς τά άνάλογα βιβλία. Συνήθως, όμως, τά παιδιά 
τους έκλέγουν μόνα τους βιβλία μέ βάση τον τίτλο, τις εικόνες καί τις γνώ
μες άλλων παιδιών. Τις γνώμες τών δασκάλων καί καθηγητών συνήθως δέν 
ζητούν. Κατάλληλες καί κατατοπιστικές κριτικές ειδικών δέν βρίσκουν. 
Όλίγοι φαίνεται νά έπηρεάζωνται άπό τις δικές των προτιμήσεις ή άνα- 
μνήσεις επί βιβλίων κατά τά παιδικά τους χρόνια. Αξιοσημείωτος είναι ό 
σεβασμός μερικών γονέων στις προτιμήσεις τών παιδιών τους, στις άναζη- 
τήσεις καί τις άτομικές των άνιχνεύσεις. "Ολοι όμως επιθυμούν νά είναι η
θικό τό περιεχόμενο τού βιβλίου, πού θ’ άγοράσουν τά παιδιά τους.

Άπό τά δεδομένα αυτά καταφαίνεται ότι ύπάρχει σοβαρό πρό
βλημα εκλογής τών βιβλίων στούς γονείς. Καμμιά σχεδόν βοήθεια δέν έ
χουν άπό είδικούς. Ά ν  λάβωμε μάλιστα ύπ’ όψη, ότι στή χώρα μας δέν ύ- 
πάρχουν ειδικές «Σχολές Γονέων» καί ότι στις συγκεντρώσεις μ’ αυτούς, 
πού όργανώνουν οί έκπαιδευτικοί, δέν συζητούνται συνήθως σέ έκταση τά 
θέματα τού έξωσχολικού παιδικού βιβλίου, μπορούμε νά ίσχυρισθούμε, δτι 
τό κριτήριο τών γονέων, κατά τήν έκλογή βιβλίων, δέν διαμορφώνεται μέ 
ειδική ψυχοπαιδαγωγική μόρφωση, άλλά στηρίζεται στούς προσανατολι
σμούς καθενός γιά τή ζωή, στα δικά του διαφέροντα καί στήν εγκύκλια μόρ
φωσή του.

j
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2. —Τό περιεχόμενο τών βιβλίων, πού έχουν στα χέρια τους τά παι
διά τους, άναφέρεται σέ ποικίλα θέματα. νΑν λάβωμεν ύπ’ όψη ότι τά παι
διά τών γονέων αυτών έχουν διαβάσει έως τό 11ο—12ο έτος της ηλικίας των 
70—100 παιδικά βιβλία, μπορούμε νά δεχθούμε, ότι έχουν γνωρίσει όλα σχε
δόν τά είδη των παιδικών βιβλίων: Παραμύθια, .ταξειδιωτικά, περιπετειώδη, 
ιστορικά, έπιστημονικά, βιογραφίες, ηθογραφικά, ελληνικά καί περισσότε
ρα ξένα σέ μεταφράσεις. Δέν άναφέρονται ενδεικτικά πληροφορίες για (ορι
σμένα είδη βιβλίων, όπως π.χ. είναι τά βιβλία αισθητικής αγωγής, κοινωνι
κής όργανώσεως, ύγείας, τά όποια θά μπορούσαν νά διαβασθούν άπό τά με
γαλύτερα παιδιά τους, πού θά είσήλθαν στήν εφηβεία. Τέτοια, όμως, βιβλία 
δεν ύπάρχουν, όπως διαπιστώνεται άπό την ερευνά μας επί τών τιμοκαταλό
γων παιδικών βιβλίων τών διαφόρων εκδοτικών Οίκων. Μερικοί γονείς ξεύ- 
ρουν νά κάμουν διάκριση ήλικιών καί αναλογών βιβλίων καί μας πληρο
φορούν, ότι προσφέρουν μύθους στα παιδιά τής πρώτης ηλικίας καί κατό
πιν ταξειδιωτικά, λαογραφικά, ιστορικά καί μέ θέματα άπό την ελληνική 
ζωή στά μεγαλύτερα παιδιά.

3. —Μεταξύ τών έντυπώσεων και συναισθηματικών καί άλλων επιδρά
σεων καί συνεπειών έπί τών παιδιών άπό τά βιβλία, πού διαβάζουν, άναφέ-

. ρονται θαυμασμοί των γιά ώρισμένους φορείς πνευματικών άξιών (δικαίου, 
έλευθερίας, τιμιότητος κ λ.π.), άπηχήσεις έντυπώσεων στά ιχνογραφήματά 
τους, έμπλουτισμός τών γνώσεών τους, συγκινήσεις άπό τήν οικονομική 
δυσπραγία μεγάλων άνδρών, χρησιμοποίηση δεδομένων άπό τά παιδικά βι
βλία στή ρύθμιση τών σχέσεών τους στήν οικογένεια καί στήν κοινωνία τής 
γειτονιάς των, συμμετοχή στις συζητήσεις τών ενηλίκων μέ άναφορά σέ 
παραδείγματα άπό τά άναγνώσματά τους. Οί πληροφορίες αύτές, παρ’ ότι εί
ναι γενικές, μας όδηγοΰν στο συμπέρασμα ότι έπηρεάζονται σημαντικά τά 
παιδιά άπό τά βιβλία, πού διαβάζουν, καί ότι μπορούν όχι μόνον νά τά κα
τανοούν, άλλά καί νά ζοΰν τό περιεχόμενό τους, νά «συμπάσχουν» καί νά 
χρησιμοποιούν τούς θησαυρούς, πού άνακαλύπτουν, όταν τούτο άπαιτηθή. 
*Η διαπίστωση αύτή δημιουργεί τό χρέος τών γονέων νά προσφέρουν τά πιό 
κατάλληλα βιβλία, ώστε οί εντυπώσεις καί οί σχετικές έπιδράσεις ν’ άπο- 
βαίνουν εποικοδομητικές στήν παιδική προσωπικότητα. Φαίνεται, ότι ή παι
δική ψυχή μπορεί νά συγκινεΐται μπροστά στις πνευματικές άξιες, ν’ άπλώ- 
νη τήν περιέργειά της στους άγνωστους κόσμους, γιά νά τούς γνωρίση, καί 
νά χρησιμοποιή τά μέσα, πού μέ τή δική της προσπάθεια άνακάλυψε, στά 
προβλήματα τής ζωής. Τά δεδομένα αυτά μάς διδάσκουν, ότι γιά τήν άνά- 
πτυξη τής φιλαναγνωσίας στά παιδιά πρέπει ν’ άρχίσωμε άπό άναγνώσματα, 
πού επιδρούν έντονα ή πού προσφέρουν χειροπιαστές, σαφείς, γνώσεις ή ά· 
κόμη πού έξεικονίζουν έντονες σκηνές άπό τή ζωή, στις όποιες διαλάμπουν 
κάποιες πνευματικές άξιες* τότε οί ευεργετικές έπιπτώσεις θ’ άποτελέσουν 
τό ισχυρό θεμέλιο τής άγάπης προς τό βιβλίο. Πρέπει νά τονισθή επίσης 
έδώ ή διαπίστωση, ότι τά στοιχεία πού μάς προσφέρουν οί γονείς ώς προς 
τις έπιδράσεις τών βιβλίων έπί τών παιδιών τους είναι πολύ πενιχρά και 
ότι, κατά συνέπεια, δέν παρακολουθούν συστηματικά τις σχετικές επιπτώσεις 
έπί τών τέκνων τους, άπό τις όποιες σέ πολλά θά είχαν νά διαφωτισθούν* 
ένώ ξοδεύουν 40—60 δρχ. γιά κάθε βιβλίο, πού άγοράζουν στά παιδιά τους, 
και δαπανούν φυσικά τό ποσόν αύτό άπό τό υστέρημά τους, δέν ένδιαφέ- 
ρονται νά παρατηρήσουν συστηματικά τήν έκταση καί τήν ένταση τής 
μορφωτικής έπιδράσεως τών βιβλίων αύτών.

4. —Οί γονείς διαπιστώνουν, ότι τά παιδιά προτιμούν βιβλία άνάλογα
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μέ τήν ήλικία τους, τό φϋλο τους καί τό χαρακτήρα τους. 9Από τά στοιχεία, 
πού μας δίνουν, διαφαίνεται δτι τά μικρότερα παιδιά προτιμούν τούς μύ
θους, ένώ τά μεγαλύτερα τις ιστορίες, τις περιπέτειες κλπ. Συμβαίνει, δμως, 
παιδιά, πού έχουν περάσει στήν εφηβεία νά θέλουν νά διαβάσουν βιβλία, 
πού κρατούν στά χέρια τους μικρότερα άδέλφια τους, έφ9 δσον περιέχουν ήρω- 
ϊσμούς, περιπέτειες, ταξείδια, βιογραφίες καί παραμύθια άκόμη.Τουτο φαίνε
ται νά γίνεται, διότι βρίσκουν στά βιβλία αύτά ικανοποίηση των διαφερόν- 
των τους, έστω κι άν είναι άπλά γραμμένα ή κι άν διαβάζωνται άπό μικρό
τερα παιδιά. Διαπιστώνεται, επίσης, διαφοροποίηση προτιμήσεων μεταξύ ά· 
γοριών καί κοριτσιών* έτσι τά κορίτσια, λέγουν οι γονείς, προτι
μούν κείμενα, βιβλία, μέ συναισθηματικό περιεχόμενο, ένώ τά άγόρια 
μέ περιπέτειες καί ήρωισμούς. Διακρίνουν, δμως, οί γονείς και διαφο
ρετικούς χαρακτήρας στά τέκνα τους καί βρίσκουν μιά συνάφεια μέ τις προ
τιμήσεις βιβλίων τη διάκριση αυτή διαπιστώνουν γιά παιδιά ήλικίας 10 ε
τών καί άνω* έτσι ό δραστήριος καί ζωηρός χαρακτήρας (είτε κορίτσι είτε 
αγόρι) προτιμάει, λέγουν, βιβλία μέ ήρωισμούς καί περιπέτειες, ένώ ό ευ
συγκίνητος τύπος άναζητεί άναγνώσματα, πού άναφέρονται στις σχέσεις καί 
στις ψυχικές καταστάσεις τών άνθρώπων. Οι γονείς μάς> άναφέρουν άκόμη 
δτι καί οί ίδιοι κάμνουν διαχωρισμό στά βιβλία, πού θά προσφέρουν στά 
τέκνα τους* στηρίζονται κυρίως στο φύλο, στήν ήλικία καί στο χαρακτήρα. 
Άπό τά δεδομένα αύτά ώς πρός τις προτιμήσεις τών παιδιών καί ώς προς 
τις άντίστοιχες θέσεις τών γονέων, γεννώνται μερικά σοβαρά προβλήματα: 
άναφαίνεται άραγε ό ιδιαίτερος χαρακτήρας στον άνθρωπο άπό τή νεαρή παι
δική του ήλικία; υπάρχουν άμιγείς τύποι άνθρώπων; Πρέπει οί γονείς  ̂όπωσ- 
δήποτε νά προσφέρουν στά παιδιά τους βιβλία, πού άντιστοιχοΰν μόνον 
στο χαρακτήρα τους καί στο-φύλο τους; είμαστε ύποχρεωμένοι γενικά νά 
προσφέρωμε στά παιδιά μόνον τά κείμενα εκείνα πού προτιμούν, λόγω τής 
ήλικίας των ή λόγω τού φύλου των ή λόγο) τού χαρακτήρος των, καινά προ
σαρμόζομε έτσι όλες τις μορφωτικές μας ένέργειες στις έπιθυμίες των; Τά 
προβλήματα αύτά άπησχόλησαν πολύ τις επιστήμες τής άγωγής. Ά ν  καί θ’ 
άσχοληθούμε εκτενέστερα σέ ειδικό κεφάλαιο τής μελέτης αύτής μέ τά ζη
τήματα αύτά, έν τούτοις μέ συντομία θά διατυπώναμε τή γενική άπάντηση, 
δτι δέ συμφέρει γιά τήν προκοπή τού άνθρώπου νά προσεχθούν ώρισμένες 
μόνον άποκλίσεις τής προσωπικότητός του, πού θολά κάπως άρχίζουν νά 
διαφαίνωνται άπό τήν εποχή τής εισόδου του στήν έφηβεία καί δτι ή τάση 
τού παιδιού νά ξεπερνάη κάθε φορά τον εαυτό του δέν ικανοποιείται μέ τήν 
προσφορά έκείνων πού θέλει άλλά καί έκείνων πού πρέπει γιά τήν όλοκλή- 
ρωσή του* θά ξεκινούμε, βέβαια, άπό τό παιδί, άλλά θά σκεπτώμαστε τι ό- 
φείλει νά μάθη καί θά φροντίζωμε «όχι νά κάνη δ,τι θέλει, άλλά νά θέλη 
εκείνο πού πρέπει νά κάνη» (1).

5.—Τά παιδιά, στο διάστημα τού έτους, άφοσιώνονται περισσότερο 
στά έξωσχολικά άναγνώσματα, κατά τις διακοπές τών Χριστουγέννων* τότε 
είναι χειμώνας, δέν βγαίνουν έξω γιά νά παίξουν, βρίσκουν ζεστασιά στή 
σόμπα, έχουν τήν περιέργεια νά ίδοΰν τά βιβλία, πού μόλις τούς προσέφεραν 
ώς δώρα οί γονείς των ή οί συγγενείς. Κατά τίς άλλες διακοπές, προσφέρον- 
ται κι9 άλλες εύχάριστες άπασχολήσεις (έξοχή, παιγνίδια, συντροφιές, πε
ρίπατοι, ταξείδια). Κατά τό^χρόνο τής φοιτήσεωςστό σχολείο δέ βρίσκουν 
εύκαιρία νά διαβάσουν έξωσχολικά βιβλία, λόγω τών «κατ9 οίκον» σχολι- 1

1. Ε . C laparcde στο βιβλίο: Μεγάλοι Παιδαγωγοί, έκδ. «Κένταυρος», Ά θήναι,
1958,
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κών καθηκόντων. ’Από τό τελευταίο τούτο στοιχείο διαφαίνεται ότι οί δάσκα
λοι δεν εντάσσουν στο διδακτικό τους έργο και στις «κατ’ οίκον» Εργασίες 
τή μελέτη εξωσχολικών αναγνωσμάτων, πού θά συσχετιζόταν με τά διάφορα 
μαθήματα, ούτε εφαρμόζουν τό σύστημα «τών διαλέξεων τών παιδιών στήν 
τάξη» επί θεμάτων, γιά τά όποια θά είχαν ώς πηγές έξωσχολικά βιβλία. ’Α 
φού τά παιδιά διαβάζουν, συνήθως κατά τις διακοπές τών έορτών, θά ήταν 
σκόπιμο νά οργανώνονται στο σχολείο, μετά τη λήξη τών διακοπών, ανα
κοινώσεις τών παιδιών και συζητήσεις επί τού περιεχομένου τών βιβλίων, 
πού έδιάβασαν. Επίσης, άρκετές ήμέρες προ τών διακοπών αύτών, πρέπει 
νά διενεργείται άπό τον τύπο, άπό τά περιοδικά, άπό τούς εκπαιδευτικούς 
και τούς έκδότας καί βιβλιοπώλας ή άνάλογη διαφήμιση καί παρου
σίαση τών καλών παιδικών βιβλίων, ώστε γονείς, παιδιά καί συγγενείς 
νά γνωρίζουν μερικά ̂ ονόματα καλών συγγραφέων καί εκδοτών, λίγες έπιστητ 
μονικές άντιλήψεις ώς προς τά διαφέροντα τών παιδιών κάθε ήλικίας κι’ ώς 
προς τά στοιχεία, πού συνθέτουν ένα καλό παιδικό βιβλίο.

6. —Οί πληροφορίες, πού έχουν οί γονείς γιά τά νέα κάθε φορά παιδι
κά βιβλία είναι ελάχιστες, διότι δέν δημοσιεύονται συχνά κριτικές παιδι
κών άναγνωσμάτων στις έφημερίδες καί στά περιοδικά. Μερικοί μάλιστα γο
νείς δέν σκέφθηκαν νά κατατοπισθοϋν καί μ’ αυτό τον τρόπο γιά τά παιδι
κά βιβλία, διότι δέν θά έτυχε νά διαβάσουν καί κάτι σχετικό, γιά νά υπο
κινηθούν στήν άνάλογη άναζήτηση. Οί γονείς ζητούν άπό τούς κριτικούς 
καί τούς εκπαιδευτικούς νά τούς διαφωτίζουν μέ τον τύπο επί τού θέματος 
αύτοΰ.

7. —-Τά σύγχρονα παιδικά βιβλία θεωρούνται άπό τούς γονείς ικανο
ποιητικά ώς προς τό περιεχόμενο, τήν εικονογράφηση καί την έκτυπωτική 
εργασία. Μερικοί μάλιστα γονείς εκφράζονται μέ ιδιαίτερο ενθουσιασμό γι’ 
αύτά στο σύνολό τους ή ώς προς τήν εικονογράφηση καί τήν εκτύπωσή τους. 
Είναι γεγονός, ότι μερικές έκδόσεις είναι έξαιρετικές, τά περισσότερα όμως 
παιδικά βιβλία ύστερούν σέ πολλά (περιεχόμενο, εικονογράφηση, μέγεθος 
καί σχήμα τυπογραφικών στοιχείων, βιβλιοδεσία). Οί γονείς, όπως μας λέ
γουν μερικοί, δέν έχουν τό χρόνο νά παρακολουθήσουν όλες τις εκδόσεις 
καί νά έκφράσουν τή σχετική γνώμη τους ή δέν έχουν στή διάθεσή τους, 
δέ γνωρίζουν, τά κριτήρια γιά τήν άντίστοιχη άξιολόγηση. νΑνδημοσιευ
όταν οί άνάλογες κριτικές άπό ειδικούς ή σχετικές διαφωτιστικές μελέτες 
άπό εκπαιδευτικούς, σέ κάθε εποχή, πού άγοράζονται παιδικά άναγνώσματα, 
θά μπορούσαν οί γονείς ν’ άποκτήσουν τά κριτήρια εκείνα, πού θά τούς 
βοηθούσαν στήν επιτυχημένη έκλογή τών βιβλίων καί θά συντελούσαν άπό 
τήν πλευρά τους στή βελτίωσή των. Ή  τιμή πωλήσεως θεωρείται υψηλή 
γιά τούς γονείς χαμηλού εισοδήματος (εργάτες, έπαγγελματίες, ύπαλλήλους), 
ενώ είναι άνάλογη προς τήν ποιότητα τών βιβλίων (έξοδα γιά τήν πλούσια 
εικονογράφηση, γιά τήν επιμελημένη εκτύπωση, τήν καλή ποιότητα τού 
χάρτου, τήν πολυτελή βιβλιοδεσία). Μέ τις άπόψεις αύτές διαφαίνεται ότι 
τά περισσότερα έλληνόπουλα, πού άνήκουν σέ οικογένειες χαμηλού εισο
δήματος, δέν μπορούν νά χαρούν άρκετά καλά παιδικά βιβλία. Τίθεται, λοι
πόν, τό πρόβλημα τής έκδόσεως καλών βιβλίων σέ φθηνή τιμή. Τό κόστος 
όμως κάθε βιβλίου θά έκπέση μέ τήν έκδοση μεγάλου άριθμού άντιτύπων 
καί τήν κατανάλωσή τους* ή πώληση πολλών άντιτύπων εξασφαλίζεται μέ 
τήν καλλιέργεια στούς γονείς τής άνάλογης έκτιμήσεως τής μορφωτικής 
σημασίας γιά τά παιδιά τους τών εξωσχολικών άναγνωσμάτων* τούτο είναι 
έργο κυρίως τών εκπαιδευτικών, τού τύπου καί τού ραδιοφώνου.
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8.—Στην έρώτησή μας, πού άναφέρεται στις προσωπικές παρατηρήσεις 
των γονέων για τά παιδικά βιβλία, έχομε άπόψεις σχετικές μέ τή σημαντι
κή βελτίωση των συγχρόνων βιβλίων, μέ την άπαγόρευση κυκλοφορίας των 
επιβλαβών άναγνωσμάτων (μέ φόνους, μαστιγώσεις, φαντάσματα κλπ.), μέ 
την έκδοση φθηνών βιβλίων. Κοντά σ’ αυτές τις άπόψεις δύο άκόμη παρα
τηρήσεις πρέπει νά έγείρουν τήν ιδιαίτερη προσοχή μας. Ή  μία παρατήρη- 

-  ση άναφέρεται στήν άναγκαιότητα έκδόσεως περισσοτέρων βιβλίων, πού θά 
μπορούσαν νά χαρίσουν το γέλοιο στά παιδιά* οί γονείς εδώ θέλουν νά ζή- 
σουν τά τέκνα τους τήν παιδική ζωή, νά γελάσουν, νά χαροϋν, νά ψυχαγω
γηθούν μέ τό κωμικό στοιχείο στο άνάγνωσμά τους. Ίο γέλοιο είναι, πρά
γματι, απαραίτητο γιά τό παιδί, γιατί, καθώς προέρχεται άπό τή διαπίστω
ση τής άσυμφωνίας μεταξύ μιας έννοιας και ενός αισθητού ή τής δυσαρ
μονίας μιας λογικής άντιδράσεως και μιας αύτόματης και μηχανικής, πού 
βλέπομε, όταν άντιλαμβανώμαστε τό κωμικό στοιχείο σ’ ένα άνάγνωσμά, 
δέν δημιουργεί μόνον τήν ευχαρίστηση, άλλ9 οξύνει και τή νοημοσύνη και 
τήν Ικανοποιεί μέ τήν ανακάλυψη αυτής τής άσυμφωνίας ή δυσαρμονίας. 
Τό κωμικό άνήκει στά είδη τού ώραίου και έχει μορφωτική δύναμη, γι’ αυ
τό έχουν δίκαιο οί γονείς νά ζητούν περισσότερα βιβλία, πού θά χαρίζουν τό 
γέλοιο στά παιδιά τους. Ή  άλλη παρατήρηση άναφέρεται στή μορφωτική 
άξια τών βιβλίων εκείνων, πού παρουσιάζουν τό περιεχόμενο μέ πολλές ει
κόνες και ολίγες μόνον φράσεις. Βρίσκουν οί γονείς τά τέτοια κείμενα ώς 
επιβλαβή, γιατί μέ τήν εύκολη προσφορά τού περιεχομένου μέ τήν εικόνα 
περιορίζουν τήν πνευματική προσπάθεια τού παιδιού και γιατί έξάπτουν τή 
φαντασία κι5 άδυνατίζουν τήν ικανότητα γιά πνευματική συγκέντρωση μέ 
τούς άπίθανους ήρωισμούς. Μέ τήν παρατήρηση αύτή ανακύπτουν δυο σο
βαρά παιδαγωγικά προβλήματα: τό πρόβλημα τής μορφωτικής άξίας τής εί- 
κόνος καί τό πρόβλημα τής παιδευτικής δυνάμεως τού μυθικού, τού ύπερ- 
φυσικού, τού ύπερανθρώπινου στοιχείου στά παιδικά άναγνώσματα. Ή  σύγ
χρονη παιδαγωγική έπιστήμη διατηρεί έπιφυλάξεις γιά τή μορφωτική αξία 
τών δύο αυτών δεδομένων στά παιδικά βιβλία. Τά προβλήματα αύτά, πού θέ
τουν οί γονείς, άνήκουν στά βασικά θέματα τής μελέτης αύτής και θ’ άντι- 
μετωπισθούν συστηματικώτερα σέ άλλο κεφάλαιο.

5. ΔΙΑΠΙΣΤΩ ΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΔΑΣΚΑΛΟΥΣ 

I.—Τό έρωτηματολόγιο προς τούς δασκάλους.

Έ ρ ώ τ η  ση 1η

Ε ρ ώ τ η σ η  2α

Ε ρ ώ τ η σ η  3η 
%

Ε ρ ώ τ η σ η  4η 

Ε ρ ώ τ η σ η  5η

Οί μαθηταί του σχολείου σας διαβάζουν έξωσχολικά 
βιβλία; Πόσοι άπ’ αυτούς; πόσα περίπου τό έτος; ποιου 
περιεχομένου;
Τά βιβλία, πού διαβάζουν οί μαθηταί σας τά άγοράζουν 
οί γονείς των; τά προσφέρουν οί συγγενείς των; τά βρί
σκουν στή σχολική βιβλιοθήκη;
’Έχετε διαπιστώσει έντυπώσεις τών παιδιών ή συναισθη
ματικές καί άλλες έπιδράσεις καί συνέπειες έπ’ αύτών 
άπό τά βιβλία, πού έδιάβασαν κατά τις διάφορες ηλι
κίες των;
Τά άγόρια προτιμούν διαφορετικά βιβλία άπό τά κορί
τσια; ποια είναι τά είδη τών βιβλίων αύτών; 
Προτρέπετε τούς μαθητάς σας ν’ άνατρέχουν σ’ έξωσχο-
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h\ Ε ρ ώ τ η σ η  6η 

J Ε ρ ώ τ η σ η  7η

ιy-
Ε ρ ώ τ η σ η  8η

Ε ρ ώ τ η σ η  9η
Γ*
ί· II.—Οί απαντήσεις:
η
| - Άπήντησσν δέκα δάσκαλοι σχολείων πόλεως Ίωσννίνων

καί χωριών, Οί κ.κ. Μ. Κουνάβος, Ά π . Κίτσος, Κ. Ααζα- 
ί; ρίδης, Δ. Μπάμιας, Δ. Παπαδόπουλος, Ν. Παπονικο-
| ■ λάου, Φ. Παπαστεργίου, Δ. Πλιακος, Δ. Σακελλαρίου,
}· κοί Ν. Στάρρας.
. < .■

III. -  Τά δεδομένα από τούς δασκάλους καί τά σχετικά πορίσματα. 1 2

1. —Οί μαθηταί των σχολείων τής πόλεως τών Ίωαννίνων διαβάζουν 
συνήθως εξωσχολικά άναγνώσματα κατά τά 2)3 αυτών. Τά «Κλασσικά Εικο
νογραφημένα» καί τά βιβλία μέ ήρωες είναι εκείνα, πού βρίσκονται στα χέ
ρια των περισσοτέρων παιδιών. Κάθε παιδί διαβάζει κατά μέσον δρον στις 
μεσαίες τάξεις 7 βιβλία, ένώ στις δύο άνώτερες τάξεις 12 βιβλία. 'Οπωσδήπο
τε όμως όλα τά παιδιά θά έχουν διαβάσει ή βιβλία ή περιοδικά>> Έτσι, στις 
πόλεις οί μαθηταί έχουν γνωρίσει τά έξωσχολικά άναγνώσματα καί ̂ τρέφον
ται λίγο—πολύ άπ* αυτά. ’Από τούς πίνακες βιβλίων πού μας δίνουν οί δά-

* σκαλοι καταφαίνεται ότι τά έξωσχολικά άναγνώσματα, πού διαβάζουν τά 
'.λ παιδιά, δεν είναι όλα κατάλληλα γιά τήν ήλικία τους, ένώ μερικά πρέπει νά 
ψ. χαρακτηρισθοϋν ώς ψυχοφθόρα (ταρζάν, αστυνομικά, ρομάντζα κλπ).
% Στά χωριά, άντίθετα, οί μαθηταί δέν διαβάζουν έξωσχολικά άναγνώ-
|  σματα. Σπανιώτατα συναντάει κανείς μαθητάς νά έχουν διαβάσει ένα ή δυο 

‘Έ; περιοδικά καί 2—3 βιβλία. Τά παιδιά τής ύπαίθρου στερούνται τής πνευμα- 
τικής τέρψεως καί αγωγής άπό τά έλεύθερα άναγνώσματα.

2. —Τά βιβλία, πού συμβαίνει νά διαβάζουν τά παιδιά, προσφέρονται 
ί* κυρίως άπό τούς γονείς των καί τούς στενούς συγγενείς των.1 Οί σχολικές 
Ι  βιβλιοθήκες έχουν ολίγα παλαιά παιδικά βιβλία, δέν πλουτίζονται συνεχώς 
£  καί, στά περισσότερα σχολεία, δέν λειτουργούν. Τά σχολικά ταμεία δέν δια-

θέτουν κονδύλια γιά τήν προμήθεια βιβλίων. ’Αξίζει ν’ άναφέρωμε τή £δρα- 
§  στηριότητα ενός δασκάλου, ό όποιος μέ τις εκκλήσεις του στις Άδελφότη- 
|Γ τες τών ξενητεμένων συγχωριανών έπέτυχε τήν προσφορά μιας σειράς παι- 

δικών βιβλίων καί έτσι ώργάνωσε τή σχολική του βιβλιοθήκη. 
ί| 3.—Ώς πρός τις έντυπώσεις τών παιδιών καί τις συναισθηματικές καί
ΐ* άλλες έπιδράσεις έπ’ αυτών άπό τά βιβλία, πού έδιάβασαν κατά τις διάφορες 

ήλικίες των, οί δάσκαλοι παρατηρούν τά έξής:'· ■ & '

λικά βιβλία γιά προσωπική των έρευνα, γιά συμπλήρωση 
- ή έμπέδωση γνώσεων, γιά άναψυχή καί τέρψη; πώς έκμε- 

ταλλεύεσθε στο σχολείο τά έ λεύθερα παιδικά άναγνώ
σματα;
Οί γονείς ή συγγενείς παιδιών ζητοϋν τή γνώμη σας γιά 
τήν έκλογή παιδικών βιβλίων, πού θ’ άγοράσουν;
Πώς πληροψορείσθε σείς γιά τά νέα παιδικά βιβλία πού 
κυκλοφορούν; Οί πληροφορίες πού έχετε είναι πλήρεις, 
ώστε νά μπορείτε νά έκφέρετε ύπεύθυνες γνώμες γιά τή 
μορφωτική άξια τους;
Ποία είναι ή γνώμη σας γιά τά σύγχρονα παιδικά βιβλία 
ώς πρός τό περιεχόμενό τους, τήν εικονογράφηση, τήν 
έκτυπωτική έργασία καί τήν τιμή πωλήσεώς των; 
’Ιδιαίτερες δικές σας άπόψεις.
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α) Τά παιδιά έμπλουτίζουν τις γνώσεις των, άλλα συμβαίνει μερικά 
άπ’ αύτά ν’ άπορροφώνται στά έξωσχολικά άναγνώσματα έπι πολλές ώρες 
εϊς βάρος τών σχολικών καθηκόντων και ν’ άποφεύγουν εργασίες έπι τής 
γραμματικής καί τής άριθμητικής, διότι οί άσχολίες αύτές δεν τούς προσ
φέρουν άμεσες εύχάριστες έντυπώσεις άπό έπεισόδια και περιγραφές τής ζω
ής και τής φύσεως. Συμβαίνει μάλιστα μερικοί μαθηταί νά διαβάζουν τόσα 
πολλά καί τόσο ποικίλα βιβλία, ώστε νά μή μπορούν νά ταξινομούν στο 
πνεύμα τους τις έντυπώσεις καί τις γνώσεις, νά ζούν μιά σύγχυση παραστά
σεων καί νά βασανίζονται άπό πολλά ερωτήματα, τά όποια δεν μπορούν νά 
λύσουν ούτε οί γονείς, ούτε το σχολείο, λόγω έλλείψεως χρόνου. Σε μερι
κές επίσης περιπτώσεις ή φιλαναγνωσία άναπτύσσεται τόσον πολύ, ώστε ά- 
ποβαίνει καί εις βάρος τού παιγνιδιού καί τού περιπάτου, πού είναι τόσον 
άπαραίτητα γιά τά παιδιά. Οί διαπιστώσεις αύτές δημιουργούν τήν ύποχρέ- 
ωση στούς έκπαιδευτικούς ν’ άναπτύξουν τήν άνάλογη συνεργασία μέ τούς 
γονείς καί νά συμβάλουν στήν άποφυγή αυτών τών σοβαρών έπιπτώσεων 
τής φιλαναγνωσίας έξωσχολικών άναγνωσμάτων.

* β) Παρατηρούνται έπίσης έπιδράσεις στο συναισθηματικό κόσμο τών 
παιδιών, στή φαντασία καί στις δραστηριότητες. Έ τσ ι σημειώνονται άνη- 
συχίες, εκνευρισμοί, άφηρημάδες, έλλειψη πνευματικής συγκεντρώσεως, ό
πως καί ενθουσιασμοί, θαυμασμοί καί υποκινήσεις γιά κατασκευές καί παι
γνίδια.

4. — Τά κορίτσια προτιμούν συνήθως διαφορετικά βιβλία άπό τά άγό- 
ρια* άρέσκονται περισσότερο στά παραμύθια, στά μυθιστορήματα καί στά 
θέματα μέ φυσική, άβίαστη, ήρεμη έξέλιξη τών γεγονότων. Τά άγόρια, άν- 
τίθετα, προτιμούν τά περιπετειώδη, τά πολεμικά, τά άστυνομικά, τά έξερευ- 
νητικά θέματα. Οί διαπιστώσεις τών δασκάλων συμπίπτουν μέ τά πορίσμα
τα, πού έχομε άπό τήν ειδική ερευνά μας στις προτιμήσεις τών παιδιών καί 
τά όποια παρουσιάζομε σέ άλλο κεφάλαιο.

5. —Οί δάσκαλοι προτρέπουν τούς μαθητάς των συνήθως νά διαβάζουν 
βιβλία καί έκμεταλλεύονται τις έντυπώσεις καί τις γνώσεις των κατά τήν 
προσφορά, τήν έπεξεργασία καί τήν εμπέδωση τής διδασκομένης ύλης. Ό 
λα αύτά γίνονται μόνον μέ τις αύθόρμητες άνακοινώσεις τών παιδιών καί 
σπανιώτατα μέ συστηματικό τρόπο καί μέ τακτική τήν πρόθεση τού δα
σκάλου. Τό εξωσχολικό άνάγνωσμα δέν χρησιμοποιείται στο σχολείο συ
στηματικό γιά τή μόρφωση τού παιδιού. Ή  διδαχή τού δασκάλου καί τό 
σχολικό έγχειρίδιο είναι τά μόνα μέσα άκόμη γιά τή μόρφωση τών μαθη
τών. Τά παιδιά δέν ανατρέχουν στά βιβλία καί στά περιοδικά μέ συγκεκρι
μένο σκοπό γιά έρευνα καί μέ τήν πρόθεση νά προσκομίσουν στή σχολική 
τάξη τά πορίσματα από τή μελέτη τους. Ό λίγες φορές μόνον δίδονται πα
ραγγελίες, γιά ν’ αναζητήσουν πληροφορίες άπό παιδικές εγκυκλοπαίδειες 
καί λεξικά. Δέν άναφέρονται άκόμη ούτε οί βασικές υποδείξεις στά παιδιά 
γιά μιά γόνιμη μελέτη βιβλίων, γιά νά κρατούν σημειώσεις καί περιλήψεις, 
γιά νά γράφουν τις εντυπώσεις καί τις κρίσεις των καί νά κάμουν σχετικές 
άνακοινώσεις στήν τάξη τους, στά άδέλφια τους καί στούς γονείς των.

6. —Οί γονείς κ ι’ οί συγγενείς τών μαθητών δέν ζητούν συνήθως τις 
συμβουλές τών διδασκάλων γιά τά είδη τών βιβλίων, πού σκέπτονται ν’ ά- 
γοράσουν γιά τά παιδιά τους. Ή  ευθύνη δέν βαρύνει, νομίζομε, μόνον τούς 
γονείς, άλλά καί τούς δασκάλους, οί όποιοι δέν καλλιέργησαν τή συναίσθη
ση αύτής τής ανάγκης στούς γονείς. Γιά νά είναι όμως σέ θέση νά δίνουν 
συμβουλές, πρέπει νά παρακολουθούν οί ίδιοι συστηματικά τις νέες παιδί-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 63

κές εκδόσεις, τις σχετικές κριτικές και τις ψυχολογικές μελέτες επί των 
παιδικών διαφερόντων.

7. —Οί περισσότεροι έκπαιδευτικοί δεν έχουν πληροφορίες για τά|παι- 
δικά βιβλία, πού κυκλοφορούν. Ειδικές κριτικές δέν δημοσιεύονται συχνά, 
οί τιμοκατάλογοι δέν έχουν πλήρη στοιχεία, οί βιβλιοπώλαι δέν είναι σέ 
θέση νά δώσουν θετικές πληροφορίες, άλλα καί τό ενδιαφέρον τών έκπαι- 
δευτικών δέν φαίνεται νά είναι ζωηρό γιά τό παιδικό βιβλίο.'Μερικοί μά
λιστα άπό τούς έκπαιδευτικούς άξιολογοΟν τά βιβλία μόνον μέ βάση τήν ή- 
θοπλαστική τους δύναμη καί ικανοποιούνται, όταν διαπιστώνουν σ’ αυτά 
πλούσια καί καταφανή τήν ηθικολογία. *Η τάση τού διδακτισμού, ίπού τούς 
συνέχει, δέν τούς άφήνει νά έκτιμούν όπως πρέπει καί τις άλλες άρετές 
τού παιδικού βιβλίου (ζωντάνεια, φυσικότητα, δράση, λογοτεχνική χάρη, 
παιδικότητα, εικόνες, έπεισόδια, τυπογραφική εμφάνιση κλπ). Τό ήθικό δίδα
γμα δέν πρέπει νά λέγεται, άλλ’ άόρατα νά επιδρά στήν κρίση καί στο συν
αίσθημα τού παιδιού μέ τά έπεισόδια, τις εικόνες, τή φυσικότητα, τή φρα
στική χάρη.

8. —Διαπιστώνεται ότι τά τελευταία χρόνια έχει βελτιωθή τό παιδικό 
βιβλίο σημαντικά ώς πρός τήν εικονογράφηση καί τήν έκτυπωτική εμφά
νιση. Τό περιεχόμενο δέν είναι πάντοτε κατάλληλο κι εύχάριστο γιά τά παι
διά καί ή γλώσσα δέν είναι ομοιόμορφη όχι μόνον σ’ όλα τά^παιδικά βι
βλία γενικά άλλά καί στο ίδιο άκόμη βιβλίο. Ή  τιμή θεωρείται άπρόσιτη 
γιά τις περισσότερες οικογένειες. Οί άπόψεις των δασκάλων συμφωνούν μέ 
τις γνώμες τών γονέων καί τών κριτικών ώς πρός τά σημεία αύτά. Οί δά
σκαλοί εκφράζονται ένθουσιαστικά γιά τά βιβλία τής Π. Δέλτα, τής ’Αντι
γόνης Μεταξά, του Σπεράντζα καί τού Στασινόπουλου. Όλοι τους σχεδόν 
δέν γνωρίζουν τις τελευταίες καλές εκδόσεις τού έκδοτ. Οίκου Πεχλιβανί- 
δη, Βασιλείου, Παπαδημητρίου, «Ζωής», «Άποστολικής Διακονίας». Δέν γνω
ρίζουν τούς νέους συγγραφείς, κ.κ. Α. Τροπαιάτη, Δ. Γιάκο, Τάκη Λάππα, 
πού μάς έδωσαν εκλεκτές σειρές βιβλίων μέ θέματα άπό τήν έλληνική ι
στορία καί ζωή. Δέν έχουν άκόμη ύπ’ όψη τους τις εκλεκτές σειρές τευχών 
επί επιστημονικών, κοινωνικών καί τεχνικών θεμάτων πού παρουσίασαν τε
λευταία οί Οίκοι Πεχλιβανίδη καί Άλικιώτη ώς μεταφράσεις άπό Αμερικα
νικά καί Γαλλικά κείμενα.

9. —Στις προσωπικές ιδιαίτερες άπόψεις των, οί εκπαιδευτικοί · έπιμέ- 
νουν στήν άνάγκη δημιουργίας υπεύθυνου οργανισμού, πού θά ρυθμίζη τήν 
έκδοση τού καλού καί φθηνού παιδικού βιβλίου. Διατυπώνουν τή γνώμη ότι 
τά άγόρια γενικώς διαβάζουν όλιγώτερο άπό τά κορίτσια, διότι προσελκύ- 
ονται περισσότερο άπό τό γήπεδο, άπό τον κινηματογράφο, άπό τήν άγορά. 
Διαπιστώνουν άκόμη, ότι πολλά παιδιά δέν έχουν καί τον άπαραίτητο χρό
νο, γιά νά διαβάσουν παιδικά βιβλία, άφού οί γονείς των τά όδηγούν στό Ι ν 
στιτούτο ξένων γλωσσών, στά Ωδεία κλπ. καί τά φορτώνουν μέ πολλές ά- 
πασχολήσεις καί υποχρεώσεις. Ή βιασύνη πολλών γονέων στις πόλεις νά 
πλουτίσουν τά παιδιά τους μέ ξένες γλώσσες, μέ μουσικές καί άλλες καλλι
τεχνικές δεξιότητες, οί ποικίλες άλλες απασχολήσεις των (γήπεδο, κινημα
τογράφος κλπ.) βαρύνουν τό πνεύμα τών παιδιών, άφαιρούν πολύν χρόνον 
άπό τόν άπαραίτητο γιά τή συστηματική έκτέλεση τών μαθητικών καθηκόν
των τους καί τή μελέτη έξωσχολικών άναγνωσμάτων, πού "μπορούν νά προσ
φέρουν θετικώτερη τροφή γιά τή μόρφωση καί τήν πνευματική τους τέρψη.

10. —Άπό τις άπόψεις τών δασκάλων στό έρωτηματολόγιό μας διαπι
στώνεται ότι οί ίδιοι δέν άσχολοΰνται συστηματικά στό σχολείο τούς μέ τά
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ΜΕ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΣ ΚΥΡΑ ΝΟΥΝΑ

Μέ τή γέννηση τούτου τού μωρού, ή 
κυραμάνα μας ή Λένη είχε αλλάξει όλότελα 
διάθεση.

Τά ογδόντα τόσα χρόνια της, έχασαν 
ξαφνικά τό βάρος τους, έγιναν πουπου
λένια κι* ένα χαμόγελο απέραντης ευτυχίας 
άπλώθηκε στ’ αύλακωμένο άπδ τό χρόνο 
και τή σκ?*ηρή χωριάτικη ζωή, πρόσα>πό 
της.

Πού και πού, έπαιρνε σιγανά και γλυ* 
κά κι“ άπόναν Ηπειρώτικο σκοπό, κοιτ- 
τάζοντας μέ προσοχή γύρω της, μπά καί 
την ακούσει κανένας καί πει πώς—πάει, 
τά μισοέχασε ή γρηά— .

Ναι είχε ξανανιάκτει θαρρούσες ολό
κληρη.

Τό κυρτωμένο κορμί, στηλώθηκε περή
φανο καί τό βλέμμα της έλαμπε γελαστό.

Δυο γαλάζες φιερούγες λες καί φύτρω
σαν στην ψυχή της καί την έπαιρναν ανά
λαφρα καί την ταξίδευσαν σ' άλλους και
ρούς καί σ9 άλλους τόπους. Σε καιρούς τού 
χρόνου τό πέρασμα, ούτε τής ζωής τά βάσανα 
ούτε καί σέ τόπους πού δεν τούς άγγιξε,

ούτε τού χάρου τό σκληρό χέρι.
Κι' δλα αυτά, από την ώρα πού γεν

νήθηκε, τούτο τό αρσενικό παιδί, από την 
ορφανή εγγονή της. Έ να μυστικό θαύμα 
συντελέστηκε μέσα της. καί τήν έκανε άλ
λον άνθρωπο, απαράλλαχτα, δπως γίνον
ται δλα τά θαύματα στον κόσμο κι’ αλλά
ζουν τής ζωής τήν δψη.

Κι9 δμο)ς, ούτε άδειο ήταν τό σπίτι τής 
Λένης κι9 ούτε έλειψη άπό παιδιά, εγγό- 
νια καί δισέγγονα είχεν ή καρδιά της.

Δοξασμένος ας είναι δ μεγαλοδύναμος. 
Ή  ευλογία του πλούσια απλώθηκε γύρω 
της κι9 ή χάρη του, άγρυπνη, έσκεπε τό 
σπιτικό της, γεμάτο κόσμο κι* αγαθά.

Παιδιά κι* εγγόνια, μεγάλωναν κάτω 
από τον πλατύ της ίσκιο καί πρόκοβαν, 
κάτω από τή σοφή δρμήνια της, τήν α
γάπη της καί τό παράδειγμα τής ίδιας τής 
ζωής της.

Έ τσι δπως τά λογάριαζε καί τά πο
θούσε έγιναν. Ή  σοφή παροιμία τού τό
που της, αλήθεψε, σαν προφητεία σο)σιή 
στή ζωή της.

παιδικά βιβλία οϋτε έχουν τις δυνατότητες (οικονομικά μέσα, πληροφορίες 
γιά τά βιβλία), ώστε νά επωφελούνται γόνιμα οί μαθηταί των άπό τό μορ
φωτικό τούτο μέσον. Ή  συνεργασία τους μέ τούς γονείς γιά τήν άντιμετώ- 
πιση των σχετικών προβλημάτων είναι άπαραίτητη. Ή  Διοίκηση τής έκ- 
παιδεύσεως όφείλει νά ένδιαφερθή περισσότερο γιά τό θέμα και νάένθαρρύνη 
τις άξιόλογες σχετικές προσπάθειες (ορισμένων δασκάλων. Οί διαπιστώσεις 
μας δέν άναφέρονται μόνον στά Δημοτικά Σχολεία, άλλά καί στά Γυμνάσια 
καί μάλιστα εκεί είναι άκόμη θλιβερώτερες. Ά πό τις συγκεκριμένες πλη
ροφορίες, πού έχομε, στά Γυμνάσιά μας οϋτε δυνατότητες υπάρχουν άλλ* 
ούτε και λόγος γίνεται γιά σχολικές μαθητικές βιβλιοθήκες, γιά ύποκίνηση 
καί υπόδειξη μελέτης έξωσχολικών άναγνωσμάτων ή γιά συστηματική εκ
μετάλλευση, στις ώρες των μαθημάτων, των γνώσεων και έντυπώσεων των 
παιδιών άπό τά έλεύθερα βιβλία πού θά διαβάζουν. Οί αιτίες γιά δλα αυτά 
είναι πολλές* μία όμως άπ’ όλες αυτές άναφέρεται στο σύστημα μορφώσεως 
των έκπαιδευτικών λειτουργών τής Στοιχειώδους και Μέσης Έκπαιδεύσεως.

(Συνεχίζεται)

•Λ *?*
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«Νάν τά γεράματα καλά κι* άς είν9 κα· 
ϊ τά νιάτα».

#*. *
Τά νιάτα της Λένης ειχπν περάσει μέ 

κρες και ακληρν) δουλειά. Χήοεψε νιά, 
ιτανιά, μέ μιά αρμαθιά ανήλικα, Κε- 
ϊλάκια γύρω της παραπονεμένα, νά πε- 
ιιένουν νά τά προστατέψει αυτή. ’Αθώα 
ίτάχια νά την κυτ'άζουν, σαν γαμένα που· 
χ σέ καταιγίδα, καί πεινασμένα στόματα, 
περιμένουν νά χορτάσουν από τά γυ- 

•ίκεια χέρια τηί.
Κι9 δμως ποτέ δεν λύγισε. Δέντρο βα* 

ιόρριζο μονάχο στη μέση ταυ κάμπου, νά 
ι πολεμάει ο βοριάς νι9 ό votoc, νά του 
;>νει τά κλαδιά κι* αυτό πάλι νά υψώνει 
οήφανο τήν κορφή του στον ήλιο. Κα 
ί'Λίά λιανόκορμη στήν άκροποταμιά νά τή 
ίνάει ή μπόρα και νά αήν την ξερριζώνει. 

*Έ! ή αν γενναία ψυχή ή Νόνα ιιας — 
ο το χώμα της—και τάβγα)ε πέραπαλ* 

'/.ορίσια. ^Avcpoc καί γυναίκα αυτή. Πα- 
ι ας καί μάνα αυτή

Στ’ αλέτρι, στο σπίτι, στον άργαλειό. 
Τόσο πολύ δούλεψαν τά χέρια της, πού 

.θυμούμαι—μικρή δίπλα της—όταν τήν 
ιρνε ό ύπνος κοντά σΓό τζάκι τά χει- 
ειάτικα βράδυα, νά κουνάει τά χέρια 
και νά στρίβει τά δάχτυλα, σαν νά*λω· 

ν ό γνέμα στή ρόκα ή σά νά περνούσε άκό- 
ιτή σαΐτα στο υφάδι. Καί στον ύπνο της 
' λευε ή κυραμάνα μας.
ΓΓήν κύτταζα τότε καί γελούσα. Τώρα
θυμούμαι καί στοχάζομαι.

*♦ ♦
•Δούλεψε, βασανίστηκε, τά μεγάλωσε. 
*.α πρόκοψαν κι9 έγιναν «άθρωποι». 
ιθε ή χαρά κι’ ή ευτυχία. Τό σπίτι γέ- 

Μ μέ τού Θ<·ού τά καλά. Οί μέρες γλύ- 
αν. Τό κουμάντο πιά πέρασε στών ά 
• ν παιδιών τήν έγνοια.
ΓΟλα λησμονήθη'αν. Όλα άλλαζαν. 
»ον ένα δέν μπόρεσε νά ξεχάσει ή Λένη. 

*ιό έμενε σαν καρφί πυρωμέ ο στα ψυλ· 
ίρδια της. Ήταν ό χάρος. Ό  μαύρος 

άραχλος πού άπλωσε κάποτε τό σκληρό 
ι του, καί τής πήρε τό καλύτερο μέρη- 

·Γ«Τόν κάλλιον» πού λέει καί τό τρα· 
θι. Τό Σταύρο της. Τον μικρότερον καί 
,δμορφότερον γυιό της. Λεβέντης, χο·

ρευτεράς, τραγουδιστής. Τού χωριού τό 
καμάρι, μέ τή γαλιάντρα φωνή.

Μήπως γι9 αυτόν δέν τ9 άλλαξαν τό 
τραγούδι τού Δήμου καί τώφεραν στ* Ο
νομά του;

«Μπρ* αύτα ν* τά μάτια σ' Δήμω μ9 
τάμορφα...» δέν τώκανα' έπειτα καί δέν 
έλεγαν στις χαρές καί ατά πανηγύρια «Μωρ* 
αυτά ν’ τά μάτια σ’ Σ<αύρο μ' τάμορφα, 
τά φρύδιασ’ τά γραμμένα, γειά σου άγά· 
πη μου »

*Ά! δέν μαύρισε μόνο ή καρδιά τής 
μάνας μ9 αυτόν τό χαμό, αλλά σκοτείνιασε 
κι' δλο τό χωριό.

Χάθηκε τό στολίδι του, βουβάθηκαν 
τά πανηγύρια, όρφάνεψαν τά χοροστάσια.

Για χρόνια τον θυμούνταν έχεινον τό 
λεβέντη χαί τον μολογούσαν, καθώς τον 
Τά <η Πλούμα (1) στο Μεσολόγγι, πούγι- 
νε τραγούδι καί θρύλος.

Νιόπαντρος πάνω στ9 ανθισμένα του 
είκοσιπέντε χρόνια κατέβηκε στον μαύρον 
"Αδη. Έ^ει πού «αηδόνια δέ λαλούν καί 
δέν αχούν τραγούδια».

Κοιλάρφανη τήν άφησε τήν εγγονή, τή 
μικρομάνα τούτη, τού νιογέννητου παι
διού, πού ξύπνησε μέσα της σβυσμένα ό
νειρα κι9 έφερε καινούργιες προσδοκίες.

Τής φάνηκε πώ; ξαναγεννήθηκε τώρα 
δά από τήν αρχή ό Σταύρος της κι9 ήρθε
στον απάνω κόσμο νά ζήσει καί νά χαρεΐ.

*
Τόΐδιο βράδυ κΓ δλας πήγε στο σπίτι 

τής κουμπάρας βαθειά συγκινημένη.
—Γεννήθηκε αγόρι τής εΐπε καί βιά

ζομαι νά τό βαφτίσουμε.
—Γιατί, θειά Λένη; Μήπως γεννήθηκε 

τίποτε άρρωστο τό παιδί καί φοβάστε;—.
—Ό χι, χριστιανή μου, σάλεψε αΛοτόν 

τόπο σου-
Παίδαρος χαρά θεού γεννήθηκε. Ό 

μως βιάζομαι ν’ ακούσω ιόνομα. Τό ξέρεις 
δά, δέν εϊναι άνά>κη νά τάλέμε. Τόσα χρό
νια, τό περίμενα. Γι* αυτό καί τήν πάν
τρεψα μικρή τήν ορφανή μου. Νά προ- 
φθάσω καλή μου, ν* ακούσω τόνομα, νά 
μή φύγω μέ τό μαράζι στήν καρδιά.

‘Η φωνή της ραγισμένη καμπάνα από

1. Τάκης Π^ουμας. Γνωστό ποίημα ίου 
Μ. Μαλ.ακάση·

A



χγ\ συγκίνηση, απλώθηκε στο σκοτάδι 
και τρεμόπαιζε μέ ιό φως τού λυχναριού, 
πού κρατούσε ή άλλη στα χέρια της κι9 
ερριχνε τή λάμψη του, ίσια καταπάνω στα 
υγρά μάτια τής γερόντισσας.

'Η  κουμπάρα κατάλαβε, μά μαρμάρω 
σε, κόμπιαζε και τά λόγια μπερδεύονταν 
ανάμεσα στα δόντια της. Τώνοιωσε ή Λένη.

— Γιατί κατάπιες τή γλώσσα σου καί 
δεν απαντάς ξεκάθαρα; Πώς—τής λέει μ9 
έξαψη—. Τι Εχεις στο νού σου νά κά
νεις;

—Νά, Oeta Λένη, ξέρεις εσύ, πώς τό 
συνήθειο είναι τό πρώτο παιδί, νά παίρνει 
τδνομα από τή γενιά τού πάτερα. Τί θά 
πουν ύστερα αν εγώ βγάλω όνομα από τό 
σόϊ τής νύφης; Ποτέ δεν έγινε τέτοιο πςά 
μα;

Φούντωσε ή Λένη.—Τί πά νά πει, δεν 
έγινε; Θά γίνει τώρα. Κανένας δεν θά πει 
τίποτε, γιατί όλοι ξέρουν τον καϋμό μου, 
κι3 ακόμα, δλοι ξέρουν πώς κα\ένας δεν 
ήταν καλύτερος από τό Σταύρο καί κανέ
να όνομα δεν ταιριάζει καλύτερα στο παι
δί. Είπα καί θά γίνει. Είδ’ άλλοιώς αλλά
ζω τον κουμπάρο.

Μόνε πέστο από τώρα γιά νά τό ξέροο.
Πεισματικά καί ξεκομένα ήταν τά λό

για της·
Τί νά πει τώρα ή άλλη; Νά τής πει, 

πώς τδνομα τής τό είχαν ορίσει, πριν α 
κόμα γεννηθεί τό παιδί; Νά τής πεις, πώς 
τή διάταξαν, άν γεννηθεί αρσενικό νά τό - 
βγάλουν Δημητρη, τού πεθερού τδνομα; 
Ό μως δεν τής είπε τίποτε. Στριμώχτηκε 
στην πόρτα μουδιασμένη καί τό λυχνάρι 
άνεβοκατέβαινε στ* αμήχανα χέρια της. Θέ
λεις γιατί τή λυπήθηκε, θέλεις γιατί τή 
φοβήθηκε, ψιθύρισε.

—Καλά θειά Λέ\η. Θά γίνει τό θέλη 
μά σου. Μείνε ήσυχη.

** *
Οί μέρες πέρασαν μέ τή γλυκύτατη προ

σμονή, τής μεγάλης στιγμής. "Η Λένη γύ
ριζε ονειροπαρμένη καί χαμογελαστή. Τά 
πουλιά γύρω της κελαϊδούσαν σ* όλες τις 
νότες τ’ αγαπημένο όνομα.

Τά λουλούδια τό κεντούσαν στη χλόη. 
Ό  άέρας τό τραγουδούσε ανάμεσα στα φύλ
λα. Όλη ή άνοιξη είχε γεμίσει μ’ αυτό.

Ή  κουμπάρα κατέβηκε στά Γιάννινα 
κΓ έφερε τά βαφτιστικά, τά μαρτυρικά, τις 
άσπρες λαμπάδες μέ τούς φιόγκους. Όλα / 
ετοιμάστηκαν κατά πώς ταίριαζε στή σει
ρά τους. Οί τηγανίτες, οί μπακλαβάδες, ο ί| ; 
κουραμπιέδες, οί σουμάδες. Ό λα πλούσια ! jr 
κι* αρχοντικά. | j

Ξημέρωσε κΓ ή μέρα τής βάφτισης. ||,
Κυριακή τ* άπολείτονργο. )
*Έβγαλε κΓ ή Νόνα μας τά καλά της* 

από τήν κασέλα, τή μεταξωτή μαντήλα με
τά κρόσια, τά γυαλιστερά κουντούρια, τήν * 
πολύπτυχη φούστα, τή φόρεσε καί ξεκίνη
σε καμαρωτή γιά τήν εκκλ,ησιά. Έκει δλο ι 
τό χωριό είχε σύναξη. t:

Νέοι, γέροι, παιδιά, παιδόπουλα, μπαι· <
τόβγαιναν χαρούμενοι. Βουϊζε—γιομάτη* 
κυψέλη—δ ‘Αϊνικόλας καί λαμπαδοκοπονσε 
μ* δλα τά καντήλια καί τά μανουάλια άνα?
μένα. , Μ

Καί τό μυστήριο άρχισε. jj
Ή  Αέ\η στο στασίδι της παρακολου|^ 

θούσε μέ γλυκειά ταραχή. Ό ρα τήν ωρά| 
τό ποθητό δνομα θ* άντιβοούσε στο OoXdj 
τής εκκλησίας καί θ* αναδύονταν από τ* | 
(αγιασμένο νερό τής κολυμβύθρας τό ζων^ 
τανεμένο της όνειρο.

Μέ τά μάτια στηλωμένα στά χείλη τής 
Νουνάς καί τ3 αυτιά τεντωμένα νά π id*; 
σουν δλους τούς ήχους, περίμενε μέ >ομέν#} 
ανασα. f ■

Σέ λίγο ή φωνή τού παπα, άκούσΐτμφι 
ή/ηρή *Γ επίσημη.

— Τάξε Νουνά τ* δνομα.
Όλων ή προσοχή στράφηκε στής Noo-ij 

vac τήν απάντηση. Ευλαβική σιγή, ψυχών 
ανάσταση, γιά τό χαρούμενο μήνυμα τον 
νεοφώτιστου, πού μπαίνει αυτήν τή ώρα, 
μέ τήν ευλογία τού Χριστού, στής ζωής το 
δρόμο.

Τά παιδιά υψωμένα στις άκρες τώ» 
ποδιών περίμεναν ανυπόμονα νά μεταφέ
ρουν τ3 δνομα σιή μητέρα τού μωρού στο 
σπίτι, και νά πάρουν τά συχαρήχια. Ποιο 
καί ποιο νά βάλει φτερά σιά πόδια τοι 
καί νά τό προφτάσει πρώτο.

—Τάξε Νου\ά τ’ δνομα.
—Δημήτριος!—απάντησε μουδιασμένη 
Κλονίστηκε σύγκορμη ή Λένη. λίαν* 

ρος κεραυνός έπεσε πάνω της Ικείνη ή U
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ξη, ξαφνικά κι* απροσδόκητα» μέρα καλο
καιρινή, μέ τον ήλιο τής χαράς κατακόρυ*. 
φα στον ουρανό τής ζωής της.

—Μάς υποχρέωσες κυρά Νουνά—βόγ* 
γηξε κι* έφυγε μέ θόρυβο από την εκκλη
σία.

Μαζί της κι* εμείς τά μικρότερα έγγό·
ηα , κρατώντας τή φούστα της-

*
Πίσω μας θά έγινε μεγάλη αναταραχή.
«... ή γη εσείσθη και τό καταπέτασμα 

οΰ ναοί» εσχίσθη εις δυο...»
Τό μυστήριο σταμάτησε και κύριος οΐ- 

ε τι άλλο μεσολάβησε μετά τή φυγή της. 
α* δλα θά ξετιλύχτηκαν μέσα ο* ένα σά· 
ο, γοργά και γρήγορι, γιατί καταπίσω έ
ψεξαν ενα κοπάδι, από μικρούς κα'ι μεγά- 
ου:, μέ πρότητή Νουνά άνασχουμπωμέ· 
η ακόμα, κριτώνιας την πετσέτα στά χέ· 
ια.

*Εκεΐ στον πλάτανο του Τρίμμη μάς 
ρόφτ ισαν και μέ παρακάλια, δάκρυα καί 
)αβήγι α α, τή|γύρισαν πίσω.

*Η βάφτιση άρχισε άπό την αρχή και

6Τ

τ* όνομα του παιδιού δόθηκε καταπώς τώ· 
θελε ή προγιαγιά του.

Τάκουσε σιωπηλή καί συλλογισμένη.
Έπειτα πλησίασε τό μωρό, τό άσήμω- 

σε κι* ευχήθηκε νά ζήση.
—Νά ζήσης βλαστάρι μου είπε όποιο 

κι’ αν έχεις όνομα.
Μέ τήν καρδιά της τά είπε αυτά τά 

λόγια, άλλα κανείς δέν ξέρει, άν ή καρδιά 
της πήγε στον τόπο της κι’ αν ή χαρά πή 
γε ώ; τά βάθη της. *Ή πάλι κι9 αν κατά
λαβε εκείνη τήν ώρα πώς ό καινούργιος 
άνθρωπος, έρχεται πάντα στή ζωή, μόνος 
του, ξεχωριστά καί γιά πρώτη φορά. Μπο
ρεί σάν συνέχεια, μά ποτέ σαν επανάληψη 
καί πιστή αναβίωση μιας περασμένης ζωής.

€Η ιστορία λησμονήθηκε. *Όμως εκεί
νος ό λόγος της έμεινε παροιμιακός. *Από 
τότε κι9 υ ττερα στο χωριό, ocav ήθελαν νά 
εκφράσουν μιά διαμαρτυρία γιά κάποιο 
γέλασμα, μιά πικρία σ* ένα φιλικό πρό
σωπο, γιά κάποια άπροσδόκητη συμπερι
φορά του, έλεγαν.

—Μας υποχρέωσες κυρά Νουνά.

&
t,
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Τελείωσα τό Δημοτικό, μπήκα στο Διδασκαλείο κ’ ΰστερ’άπδ φοίτηση εξ χρό
νων, χωρίς νάχω συμπληρώσει τά δεκαεφτά, έγινα δάσκαλος.

Τις δυσκολίες πού (Υντιμετώπισα σ’ ολο αύτδ το διάστημα, φτωχό χωρια- 
τόπαιδο, όλομόναχο σχεδόν σε μια ξένη πόλη, πρέπει κάποια φορά νά τΙς ιστορή
σω, άξίζει ό κόπος. Έφτασαν μέρες πού ξεχνούσα την εικόνα τού ψωμιού καί τό
τε έπεφτα στό παγωμένο κρεβατάκι μου, τραβούσα τά σκεπάσματα πάνω άπ’ τδ 
κεφάλι κ* έχυνα πικρά δάκρυα. νΑλλες πάλι φορές δεν έτρωγα έξεπίτηδες γιά νά 
οικονομήσω τά χρήματα τού εισιτηρίου στό «Μέγα Κινηματογράφο», έπει,δήέπαι
ζε τό μΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ», τό «ΜΠΕΝ ΧΟΥΡ» ή τό «ΜΙΧΑΗΛ ΣΤΡΟΓΓΩΦ» και 
τό «ΒΑΡΚΑΡΗ ΤΟΥ ΒΟΛΓΑ».

Έφταιγαν και κείνοι οί Ρώσσοι πρόσφυγες πού έπαιζαν πιάνο καί βιολί 
σ’ όλη τή διάρκεια τής προβολής (βουβός είταν τότε ό κινηματογράφος) και συνέ- 
παιρναν την παιδιάστικια ψυχή μου. Έμπαινα στην αίθουσα στίς πέντε τό άπό- 
γεμα κι έβγαινα τά μεσάνυχτα, όταν έφευγαν οί δυό καλλιτέχνες καί σ’ όλο αύτό 
τό διάστημα βρισκόμουνα χωμένος στό ξύλινο κάθισμα της πρώτης σειράς γιά νά 
τούς άκούω.

Τότε εϊταν πού έκανα τον όλόπρωτη γνωριμιά μου μέ τούς Τσαϊκόφσκυ, 
Σοϋμπερτ, Γκρίκ, Αίστ, Μπετόβεν, Στράους, Σοπέν, Ρίμσκυ—Κόρσακωφ, Μποροντίν, 
Ραχμανίνωφ κΓ όλους τούς κλασσικούς τού περασμένου αϊώνα.

Δέ θάλεγα όλη την αλήθεια άν δεν άνάφερνα πώς στη Δράμα, στην πολι
τεία δηλαδή πού σπούδαζα, είχα μια στενή συγγενικιά μου οικογένεια πού μέ 
κράτησαν στό σπίτι τους τήν πρώτη χρονιά, όχι φυσικά χωρίς κάποιο έπίδομα 
γιά τή συντήρησή μου. Θά τούς θυμάμαι ώσπου νά κλείσω τά μάτια μου τούς 
καλούς εκείνους ανθρώπους, μαρτύρησα κυριολεχτικά μαζί τους, έξαιτίας τού Θαλή.

Ό  Θαλής είταν ό μεγαλύτερος γιός τους κΓ όταν πρωπήγα βάδιζε στα έ- ϊ* 
φτά καί τόν έστελναν στήν πρώτη τάξη του Δημοτικού. Τον βοηθούσα όσο είταν I  
δυνατό, όμως τό άθλιο παιδί είταν τούβλο, άπ* τόνα αύτι έμπαιναν ό,τι τούλεγα ji 
κΓ απ' τ’ άλλο έβγαιναν δίχως ν άφήσουν κανένα ίχνος άπ’ τό διάβα τους. Καί, 
τό χειρότερο, είχε μάθει νά ξαφρίζει από τό σπίτι ό,τι έβλεπε τό ερευνητικό μάτι §1 
του, άπό δεκάρα μέχρι τάλληρο κΓ από κάποτε δεκάρικο. Σ ’ αύτό ίσως έφταιγαν| 
κ’ οί γονείς του πού δεν τούδιναν ποτέ χαρτζιλίκι κΓ άς είταν άπ’ τΙς καλοστε-Ι|
κούμενες φαμίλλιες τής πολιτείας. Κάθε η ορά όμως πού βουτούσε κάτι, έπαναλα-'Ιί 
βαινόταν ή ίδια σκηνή πού μέ σύντριβε. Μόλις, δηλαδή, γύριζα άπ’ τό σχολειό, 
μέ καλούσε ή μάνα του (θειά μου) καί χωρίς νά στοχαστεί τις συνέπιες πού είχε?ϊ

(*) Συνέχεια εκ τού προηγουμένου, σελ. 867.
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* γιά μένα ή πράξη της, μέ ρωτούσε μέ ένα ύφος πού δέν άφηνε καμμιάν άμφιβο- 
λία γιά τή σιγουριά της.

—Τό μεσημέρι είχα αφήσει στό τζάκι ένα δίφραγγο. Μήπως τό είδες, παι
δάκι μου;

Ή  κατηγορία βαρειά, μέ γονάτιζε. Άρνιόμουνα, μ' έπνιγε τδ κλάμα, δμως 
τδ άποτέλεσμα εΤταν τδ Ιδιο.

—Καλά, καλά, δέν πειράζει. ΤΙ ψυχή έχει ένα δίφραγγο; Μόνο, νά, πού δέν 
πρέπει νά συνηθίζει κανείς άπδ μικρδς σέ τέτοιες δουλειές γιατί, τΐ θά γίνει δ- 
ταν μεγαλώσει;

Τδ ευτύχημα εΐταν πώς δ Θαλής ήξερε νά κλέβει, δέν ήξερε δμως νά κρύ
βει,, πράμα πού άπόδειχνε πώς δέν είχε συνείδηση τής πράξης του καί, φυσικά, άν 
πιστέψουμε στη λαϊκή παροιμία, δέ θά γινόταν ποτέ κλέφτης. Ό ,τ ι άγόραζε μέ 
τά κλεμμένα, τδφερνε χωρίς δισταγμό στδ σπίτι καί, φυσικά, τδ έβλεπαν αμέσως 
οί δικοί του.

—Πού τά βρήκες τά λεφτά, Θαλή;
—... στδ δρόμο, εΐταν ή στερεότυπη δικαιολογία του.
’Ακολουθούσε ή τιμωρία, ένα φριχτό δράμα πού χαράχτηκε μέ άβγαλτη με

λάνη στήν ψυχή μου καί μέ τοποθέτησε οριστικά μέ τδ μέρος έκείνων πού μισούν 
τδ έγκλημα καί τή χτηνιδδικια βία. Τδ βράδι, δταν γύριζε δ μπαμπάς, ή μάνα έδι
νε άναφορά, δχι δίχως κάποια δόση περηφάνειας γιά τδ άστυνομικό της δαιμό
νιο. Χωρίς νά θυμώσει κείνος, άρπαζε τδ εφτάχρονο παιδί, τδ γύμνωνε ήρεμα 
καί δίχως φωνές, τδ έδενε στήν ξύλινη κολώνα τού Ισόγειου πού στήριζε τδ πά
νω πάτωμα, έβγαζε άπ’ τή μέση του μιά φαρδειά, στρατιωτική πέτσινη ζώνη κι’ 
άρχιζε νά τδ χτυπά μέ συνείδηση έπαγγελματία δήμιου.

Τή σκηνή τής τιμωρίας έπρεπε νά τήν παρακολουθήσουμε υποχρεωτικά δ- 
λοι δσοι μέναμε στδ σπίτι, άπ’ τή γριά θειά τού μπαμπά, ίσα μέ τή μάνα, τά τρία 
άλλα παιδιά καϊ φυσικά και μένα'. Κ* έβλεπα τότε τδ κοκκαλιάρικο κορμάκι τού 
Θαλή νά χαράζεται συστηματικά μέ κόκκονιες γραμμές, ώσπου γινόταν δλόκληρο 
μιά αίματοστάλαχτη πληγή.

Στρίγγλιζαν ή γριά θείτσα κ’ ή μάνα, πού νά τολμήσουν δμως νά ζυγώσουν. 
Τδ πέτσινο λουρί δέ χωράτευε. Μιά —δυδ φορές πού δέ λογάριασαν τΙς άπειλές 
τού μπαμπά, χειροτέρεψαν τήν κατάσταση τού φτωχού παιδιού πού σπάραζε δε
μένο στήν κολώνα.

Κείνες τΙς νύχτες δέν έκλεινα μάτι. Χίλιες δυδ Ιδέες περνούσαν άπ’ τδ 
μυαλό μου, άκόμα καί πώς έπρεπε νά καταγγείλω στήν ’Αστυνομία τδ βασανιστή 
πατέρα ή νά τδν σκοτώσω καθώς κοιμόταν, μέ τδ μαχαίρι τής κουζίνας.

Τδ πρωί πήγαινα στδ σχολειό, άλλαζαν οί παραστάσεις κ’ οί έντυπώσεις, 
ξεχνούσα τις Αποφάσεις τής νύχτας. Καί τά πράματα έμνεισκαν ώς έκεί.

Δέν περνούσαν δμως δέκα, δεκαπέντε μέρες κι’ ό Θαλής έκανε καινούρ
γιο θάμα.

—Τδ πρωί, παιδάκι μου, είχα άφήσει γιά λίγες στιγμές ένα τάλληρο. 'Ώ 
σπου νά τελειώσω τή δουλειά μου στήν κουζίνα καί νά ξαναγυρίσω στδ δωμάτιο, 
τδ τάλληρο έκανε φτερά. Έσύ, θαρώ, βρισκόσουνα έδώ κείνη τήν ώρα. Μήπως τδ 
τδ είδες, παιδί μου; μέ ρωτούσε πάλι ή θειά μου δταν έφτανα πεινασμένος· άπ’ 
τδ σχολειό.

Ξανάρχιζα τις άρνήσεις καί τά δάκρυα.
—Ό χι, θεία, σ' ορκίζομαι, δέν τδ πήρα έγά), μήτε τδ είδα...

! —Καλά, καλά, δέν πειράζει... Τί ψυχή έχει ένα τάλληρο; 'Όμως..;
1 Κείνο τδ βράδι ξημερωνόμουνα μουσκεύοντας τδ μαξιλάρι μου. Ή  θειά δέν

£λεγε τίποτα στδν άντρα της ή άν τού τδλεγε, κείνος δέν τδδειχνε. Ώστόσοήξε-
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ρα πώς ή βαρειά καγηγόρια μέ τύλιγε σά σύννεφο και μ5 Ακολουθούσε δπου κι’ άν 
πήγαινα, δ,τι κι* άν έφτιαχνα.

Τ ’ δλλο ή τδ παράλλο μεσημέρι, δ Θαλής έφτανε στδ σπίτι κρατώντας ένα 
μεγάλο κομμάτι «σάμαλι» ή ένα φακελλάκι γεμάτο ταινίες κινηματογράφου. Είχε 
ένα μεγενθυντικό φακό καί μάς καλούσε έναν — έναν ν’ άπολάψουνε μαζί σκηνές 
Απ9 τδ τάδε έργο.

—Έλα, Παναγή, νδ ίδείς τδ παλληκαράκι πού κοπονάει κάτι συγυρισμένες 
γροθιές στους συμμορίτες...

Ή
—Αυτή ή ταινία είναι άπ’ τδ έργο. «Ό  Τάφος τού Ινδού». Έδώ είναι ή 

μαχαρανή καί τδ παλληκαράκι...
Τ ’ άκουε ή μάνα, μπροστά της άλλωστε γινόντουσαν αύτά.
—Πού τΙς βρήκες τΙς ταινίες, Θαλή;
—... στδ δρόμο.
Ή  έρευνα άπόδειχνε πώς τριάντα τόσες ταινίες δέν βρέθηκαν στδ δρόμο 

άλλά στδ περίπτερο πού βρίσκονταν αντίκρυ Απ’ τδν «Μέγα Κινηματογράφο». Καί 
τδ βράδι ξαναπαιζόταν τδ ίδιο δράμα μέ τδ γύμνωμα τού παιδιού, τδ δέσιμό του 
στήν κολώνα, τδ λουρί καί τά βασανιστήρια τρίτου βαθμού.

Τδν άλλο χρόνο δέ δέχτηκα να μείνω στήςθειάς κι’ άς έπέμενε δ πατέρας.
—Μην είσαι κουτός, Απαντούσε στις δικαιολογίες μου. Είταν μικρδς ό Θα

λής κ’ εξάλλου, κάθε φορά πού έκανε κάτι, τδν έπιαναν...
Στάθηκα Αμετάπειστος. Κ’ έτσι νοίκιασα ένα δωμάτιο μαζί μέ κάποιον άλ

λο συμμαθητή μου άπ’ τδ Δόξά το κ’ έζησα άπ’ εκεί κ’ ύστερα μπεκιάρης.
Δέ μούφταναν όμως τά χρήματα, τί νά πρωτοπληριοσεις μέ κείνα πού- 

στελνε μέ τόσον κόπο ό πατέρας; Φαγητό, ένοίκιο, πλυστικά, σόλες στά παπού
τσια ή τετράδια καί μολύβια;

Γιά κάποιο διάστημα Αναγκάστηκα νά πιάσω δουλειά σ’ ένα μικρά καφε
νείο, στη μιά δχτη τού ρέματος πού χωρίζει τή Δράμα στά δυό, τδ «Τσάι», δπως 
τδ λένε οί Δραμινοί. Εύκολη δουλειά, μόνο πού είταν χειμώνας. Στεκόμουν τυ
λιγμένος στδ λυωμένο παλτδ (μεταποίηση ξοφλημένου παλτού κάποιου θειου, μέ 
ράφτρα τή μάνα μου), άπ’ τΙς όχτώ τδ βράδυ, έξω Απδ τδ καφενείο. Μισοκρυμ- 
μένος πίσω Απδ κάτι Αδειανά κασσόνια, παρακολουθούσα τδ δρόμο μπας και φα
νεί κάποιος χωροφύλακας.

Τραβούσα τότε τδ σχοινάκι πού κρεμόταν δίπλα μου, στδ καφενείο χτυπού
σε ένα καμπανάκι κι’ άν λάχαινε νά μπεί ό χωροφύλακας γιά νά ζεστάνει τά χέ
ρια ή νά βρέξει τδ λαρύγκι του μ’ ένα κονιάκ, δέν έβλεπε τίποτ’ Απδ κείνα πού 
δέν έπρεπε νά Ιδεί. Τεκές είταν; Λέσχη χαρτοπαιχτική; Δέν έμαθα κι’ ούτε 
φρόντισα. Περίμενα ώσότου φτάσουν μεσάνυχτα (κάπου κοντά εΐταν τδ ρολόι 
τής πόλεως κι’ δίαν τ’ άκουα νά χτυπά δώδεκα) τραβούσα τδ κορδόνι τρεις φο
ρές. Τδ καμπανάκι στδ καφενείο ειδοποιούσε τδ μπαρμπα—Ίπποκράτη καί κεί
νος έβγαινε ροδοκόκκινος και χαμογελαστός, χτυπούσε μέ τή φαρδειά παλάμη του 
τή ράχη μου:

—Έ , μούλεγε, πάει κ’ ή σημερινή μέρα... κ’ είχε μιά δόση ̂ μελαγχολίας ή 
φωνή του, μούδινε τδ συμφωνημένο τάλληρο, έλεγα ευχαριστώ κ’ έτρεχα πεθαμέ
νος άπ’ τδ κρύο καί τή νύστα νά κοιμηθώ.

Δυδ μήνες κράτησε δλους κι’ δλους τούτο τδ βιολί, άξιζαν δμως γιά δώδε
κα έξαιτίας τού φοβερού κρύου πούκανε κείνον τδ χειμώνα.

νΑς είναι...
Εΐταν δμως καί μέρες πανηγυριού, δταν μέ τίς διακοπές ξαναγύριζα στδ

χωριό;

ι
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ΐ Βοηθούσα τότε τον πατέρα στις δουλείες του, πότιζα τά λουλούδια τής μά-
I νας τραβώντας δεκαριές κουβάδες νερό άπ το πηγάδι, έπαιζα μπάλλα στήν πλα- 
r τεΐα τοΰ χωριού προκαλώντας τό θαυμασμό τών παιδιών και των κοριτσιών γιά 
η τά δυνατά σούτ και τις τεχνικές τριπλές μου, χόρευα, πήγαινα έκδρομές. Δέ μού- 
-* λειπαν και κάμποσες παραδόσεις σέ παιδιά πού προορίζονταν γιά τό Γυμνάσιο χ 

έτσι έβαζα στήν άκρη μερικές οικονομίες γιά τήν περίοδο τοΰ σχολειού.
Ευτυχώς δέ μέ πήρε είδηση ή...-Εφορία.

Τόν πρώτο χρόνο διορίστηκα κοινοτικός δάσκαλος σέ κάποιο καπνοχώρι. Οϊ.
* πλειότεροι μαθητές μου εΤταν πιό μεγάλοι από μένα κι* όχι σπάνια, γιά νά τούς 
Γ  έχω μέ καλό μάτι, μοΰφερναν έναν υπέροχο ψιλοκομμένον καπνό, όλόϊδιο χρυσάφι.

—Δοκίμασε, κυρ—δάσκαλε, αύτό τό χαρμάνι. Είναι άπ’ τήν περιοχή τοΰ 
; Ά ι—Γιώργη πού βγάζει τά καλλίτερα καπνά μας.

Κ έμαθα νά καπνίζω.
Ό  γιατρός, ό φαρμακοποιός κι' ό διευθυντής τοΰ σχολείου εΐταν κατευ- 

<■ θουσιασμένοι, μαζί μου* γινόντουσαν τέσσερις γιά τό πόκερ. ΕΤταν ή άποκλειστι- 
I κή ψυχαγωγία τους, μά σέ μένα, ύστερ’ από μερικά άνέλπιστα κέρδη τοΰ πρώ

του καιρού, στοίχιζε τό μεγαλύτερο μέρος τοΰ μισθού μου πού τόν άκουμποΰσα 
,··' κανονικά σ’ ένα κουτσό τραπέζι, στό πίσω μέρος τοΰ φαρμακείου.

Στο χωριό αύτό έμεινα κοντά εφτά μήνες. Κείνα πού έμαθα όμως εΤταν 
πολλά, πάρα πολλά. Τό ότι έφυγα μέ μοναδική ζημιά νά καπνίζω καί νά παίζω 
χαρτιά, τό χρωστώ στήν άνατροφή πού πήρα άπ’ τό σπίτι μου άλλά και στό χα- 
ραχτήρα πού είχα διαμορφώσει στό σχολειό.

Ένα περιστατικό πού θά ιστορήσω ευθύς άμέσως, θά κατατοπίσει τόν ά- 
ναγνώστη γιά τούς κινδύνους πού άντιμετωπίζει κανείς άκόμα καί σ’ ένα άσή-

• μαντό χωριουδάκι.
"Ενα σούρουπο καθόμουν στό εσωτερικό τοΰ φαρμακείου περιμένοντας νά 

νυχτώσει καί νά στρωθούμε όπως κάθε βράδι στά χαρτιά. Δέκα βήματα άπ* τήν 
πόρτα του εΤταν ένα στρογγυλό συντριβάνι άπ’ όπου γέμιζαν τΙς στάμνες τους οί 
γυναίκες τής γειτονιάς. Προνομιακή ή ΐίέση καί, δέν τό κρύβω, τήν προτιμούσα. 
Κ’ είχε πολύ όμορφες κοπέλλες κείνο τό χωριό.

Γιά μιά στιγμή μπήκε στό φαρμακείο μιά ζαρωμένη, διπλωμένη σχεδόν 
- στά δυό, γριά. Μούρριξε μιά γρήγορη εξεταστική ματιά καί προχώρησε πρός τό 
; χώρισμα-πίσω άπ’ τό όποιο ό φαρμακοποιός πάλευε μέ τά γουδιά καί τά σκονά- 
; κια του.

—Καλησπέρα, κυρ-Φανούρη μου...
—Βρέ, καλώς τή γιαγιά—Μπαρντάκαινα, ηκοναξε κείνος εύθυμα χωρίς νά 

σταματήσει τή δουλειά του. Καί πρόσθεσε ειρωνικά.
—Πώς έτσι καί μάς θυμήθηκες;
Ή  γριά ξανάρριξε μιά γρήγορη ματιά πρός τό μέρος μου, ζύγωσε μέ μικρά 

■βήματα τόν πάγκο κι’ άρχισε κάτι νά λέει ψιθυριστά στό φαρμακοποιό.
—Μίλα δυνατά, εδώ δέν έχουμε κανέναν ξένο, φώναξε στό ΐδιο εύθυμο 

ύφος εκείνος. Ό  δάσκαλος είναι δικό μας παιδί.
—Δάσκαλους είνι; ριότησε ή γριά καί μούδειξε τά δυό μπροστινά δόντια της - 

sκαθώς μοΰ χαμογελούσε.
—Πώς; Δέν ξέρεις λοιπόν τ’ ομορφόπαιδό μας; Καί παριστάνεις τήν πολύξερη;

—Πρώτη βουλά τού βλέπου τού πιδί. ΤΙ παράξινου βρίσκεις; διαμαρτυρή- 
Ιθηκε εκείνη καθώς ήρθε πρός τό μέρος μου κα μούδωσε χαμογελαστή τό σουφρω
μένο χέρι της.
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— Αντιυνης, χάρηκα πολύ... είπα άλλάζοντας, δέ ξέρα* γιατί, τ’ όνομά μου 
καθώς άνασηκο^θηκα νά τή χαιρετήσου.

—Μπράβο, καλός είσι, έβγαλε τό συμπέρασμα εκείνη, άφού πρώτα-μ* Επι
θεώρησε, άπ’ τήν κορφή ώς τά νύχια. 'Ύστερα ξαναζύγωσε τό φαρμακοποιό.

—νΑντε, Φανούρη μου, δός μου άπό κείνο κι τριλάθ’κα...
Ή  φωνή της εΐταν γεμάτη ικεσία.
Ό  φαρμακοπιός άνοιξε τό θυρόφυλλο πού τον χώριζε άπ* τούς πελάτες κι 

ήρθε κοντά μου δίχως νά δά>σει σημασία στα παρακάλια της.
—Ποια σ’ άρέσει, μικρέ; Κ’ έδειξε κατά τό συντριβάνι πού τό τριγύριζαν 

κείνη τήν ώρα καμμιά δεκαριά νιές κοπέλλες καί κοριτσόπουλα.
Δεν κατάλαβα τό σκοπό του, ωστόσο έρριξα μια βιαστική ματιά στά γελα

στά θηλυκά μέ τΙς χρωματιστές μαντήλες και τά μακρυά, ώς τό χώμα, φουστά
νια. Τό βλέμμα μου στάθηκε σέ μιά δεκαεφτάχρονη κυρά. Ό  άντρας της υπηρε
τούσε στρατιοπης στά ελληνοτουρκικά σύνορα, κοντά στήν Όρεστιάδα, τρεις μέ
ρες μακρυά γιά τΙς συγκοινωνίες κείνου τού καιρού. Ψηλή γιά τήν ηλικία της, 
λεπτή σάν κυπαρίσσι, μέ υπέροχα χαρακτηριστικά στό παιδιάστικο προσωπάκι 
της, ήξερε τήν άξία της κι’ όταν διάβαινε μπροστά μας, τότε πού ή ζεστή ώρα 
άνάγκαζε νά καθόμαστε έξω άπό τό φαρμακείο, τό ύφος της εΐταν άγέρωχο.

—Ή  Σουλτάνα, ψιθύρισα.
Εκείνος στηλώθηκε όρθός, χαμογέλασε μυστηρκυδικα καί στράφηκε στή γριά.

—Τ ’ άκουσες; φώναξε. Ό  δασκαλάκος μας γουστάρει τή Σουλτάνα. Κα- 
νόνισέ τα μαζί του... Καί δίχως νά προσθέσει λέξη ξαναγύρισε στά γουδιά του.

Ή  γριά βαρυανάσανε στενοχωρεμένη.
—Τού ματ’ σου κόβ’ πλιό καλά κι’ άπό ξουράφ’, λεβέντη μ’, είπε καθώς |  

ξανάρθε κοντά μου. Έ  τύχη όμους δέ σί βοηθάει... Διάλιξι καμμιάν άλλη, ή |  
Σουλτάνα δέ ζγά>ντι...

Στράφηκα στό Φανούρη πού μούκανε άπό μακρυά νοήματα.
—Δέ θέλω άλληνε, γιαγιά, ψιθύρισα ένώ ένιωθα κιόλας ντροπιασμένος |  

καθώς άρχισα νά μπαίνω στό νόημα.
Χτύπησε τότε έκείνη τά σκελετωμένα χέρια στά γόνατά της κι’ άρχισε τά |  

μιξοκλάματα καί τά παρακάλια.
—Μήν τού κάν’ς αυτό, παλλ’κάρι μ’, θά βρει άφουρμή νά μοι βασανίσ* 

πολύ τούτος ού άκαρδους... κ’ έδειξε τό φαρμακοποιό. Τέτοιις δικιολογίις βρίσκει 
σάν θέλ’ νά μή μού κάν’ τ χάρ’ άπ* τούν γιρεύου... f

—Τή Σουλτάνα ή καμμιά, είπα ξέπνοα, ύπακούοντας πάντα στός μακρύ··!* 
νές έντολές πού μοΰδινε ό φαρμακοποιός. ιίι

Στέναξε άπελπισμένα ή γριά, μοιρολόγησε κάμποσην ώρα, πήγε κ’ ήρθε 
τρεις—τέσσερις φορές άπ’ τό Φανούρη σέ μένα κι* άπό μένα στό Φανούρη, στά · 
στερνά άνοιξε τήν πόρτα κ* έφευγε.

Τσ>ρα τό σκοτάδι σκέπαζε γιά καλά τή μικρή πλατεία καί τή βρύση της |  
οί λιγοστές κοπέλλες δέν ξεχ/υριζαν παρά σάν ήσκιοι. |

—Μά τί σού ζήταε ή γριά; ρο>τησα μ’ άδιάφορο τάχα ύφος. ■%
Δέν άποκρίΰηκε άμέσως. Καθάρισα τό μάρμαρο άπό τά μπουκαλάκια, τίς§ 

σκόνες καί τά γουδιά, ταχτοποίησε τά ράφια καί τά συρτάρια του, έπλενε τά χέ·§ 
ρια στό μικρό νεροχύτη, στό βάθος τού φαρμακείου κ* ύστερα ήρθε καί κάθησεΙ 
άντίκρυ μου, στή φαρδειά πολυθρόνα τού γιατρού. f

—Γιά νά ξέρεις πόσο σ’ άγαπώ, μπαγάσικο... είπε παίρνοντας ενα γλυκά νά·' * 
λατο ύφος πού δέ μ’ άρεσε. Κ* έπειδή τόν κοίταζα μέ βλέμμα ουδέτερο, βιάστηκε i 
νά δικαιολογήσει τά λόγια του,
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—*H γριά .τού είδες, ή Μπαρντάκαινα όπως την ξέρουν στο χωριό, είναι 
μορςτνομσνής. Ξέρεις τι σημαίνει αυτό;

Κάτι είχα ακουστά, όμως εϊταν τόσο ελάχιστο κι’ αυτό μ’ εμπόδισε νά «πιά- 
σω» εξαρχής τδ νόημα τής βρώμικιας Ιστορίας. Ντράπηκα ωστόσο νά ομολογήσω 
την άγνοιά μου και κούνησα καταφατικά το κεφάλι.

—Κάθε δυο και τρεις, πού λες, μάς κουβαλιέται στο φαρμακείο καί γυ
ρεύει την «πρέζα»'της. Τδ Κράτος απαγορεύει τή διάθεση ενέσεων μορφίνης, α
κριβώς για νά εμποδίσει τδ ξάπλωμα τού κακού. Δέ δίνουμε λοιπόν παρά σ’ εξαι
ρετικές περιπτώσεις καί μόνο μέ συνταγή γιατρού. Δυσκολευόμαστε, ΰπως κατα
λαβαίνεις, νά τής δίνουμε κάθε τόσο καί γιά νά τής κόψουμε τή φόρα, άντί γιά 
χρήματα τής γυρεύουμε διάφορες «εξυπηρετήσεις» κι* όσο'γίνεται πιδ δύσκολες 
γιά νά μή μπορεί νά τις τελειώνει. Νά γιατί τής γύρεψα σήμερα νά «κανονίσει» 
τήν υπόθεση μέ σένα καί τή Σουλτάνα.

Πάντα μου στάθηκα ευκολόπιστος καί δέν έγινε αλλοιώς καί τούτη τή φο
ρά. Κουβεντιάσαμε λίγο άκόμα, ύστερα ήρθαν ό γιατρός κΓ ό διευθυντής τού σχο
λειού καί περάσαμε πίσω άπ τδ χώρισμα, στδ κουτσό τραπέζι.

Τ’ άλλο πρωινό, στδ σχολειό πήρα τόν ΕΛΕΥΘΕΡΟΥΔΑΚΗ καί διάβασα 
κάθε σχετικό μέ τή φορφίνη, τούς μορφινομανεΐς καί τά παρόμοια. Κ’ έφριξα.

Τδ βράδι νάτην πάλι ή γριά στδ φαρμακείο, τρίτη φορά στδ διάστημα τής 
μέρας, δπως μού είπαν. Εϊταν νευρική, αγέλαστη, τδ πρόσωπό της είχε μιάν 
τραχιάν έκφραση πού τήν έκανε νά μοιάζει μέ τήν κακία μάγισσα τού παραμυθιού.

Δυδ φορές έκανε νά φύγει, έπιανε κιόλας τδ πόμολο τής πόρτας, άλλες τό
σες όμως ξαναγύριζε στδ Φανούρη. Εκείνος τήν άκουε άδιάφορος καί ψυχρός, 
κουνούσε άρνητικά τδ κεφάλι καί κάθε τόσο έπαναλάβαινε στερεότυπα.

—Πρώτα τή Σουλτάνα στο δάσκαλο...
Καθώς έφευγε οριστικά πιά ή γριά μούριξε ένα άγριο βλέμμα πού μ’ έκανε 

νά ριγήσω. Πετάχτηκα έξω καί τής άρπαξα τδ λιγνό ώμο.
—Μην άκούς τδ φαρμακοποιό, γιαγάκα: Δέ θέλω μήτε τή Σουλτάνα, μήτε 

καμμιάν άλληνε. Είναι σά νά μήν γύρεψα τίποτα...
Κούνησε τδ κεφάλι της λυπημένη καί ρίχνοντας φοβισμένες ματιές γύρω 

της, ψιθύρισε.
—Είσι καλό πιδί, όμως τού κακό τώρα πιά έγ'νι. Ου Φανούρ’ς είν’ αγύρι

στου κιφάλ’ κι’ όταν πει κάτι δέν ξιλέει. νΑν δέν τνε θέλ’ς σύ τή Σουλτάνα, θά 
τνε γυρέψ’ γιά λουγαριασμό τ’. Δέν είν’ ή πριοτ’ βουλά...

’Έφυγε κ’ έγώ δέν ξαναγύρισα στδ φαρμακείο παρά ύστερ’ άπδ δυδ ώρες 
κι’ αφού περιπλανήθηκα στους δρόμους καί τά χωράφια τού χωριού, ολομόναχος 
μέσα στη χλιαρή νύχτα.

— Μή γίνεσαι βλάκας, ψιθύρισε πολύ κοντά στ’ αυτί μου όΦανούρης, όταν 
παίζαμε χαρτιά, τδ ίδιο βράδι. Σού έξήγησα πώς τής γυρεύουμε V άδύνατα 
γιά νά τής άρνηθούμε αυτό πού μέ τόσην έπιμονή μάς ζητά.

— Καί γιατί δέν τής τδ κόβεις μια καί καλή; φώναξα σχεδόν όργισμένος.
—Αφήστε τούς καυγάδες γιά ύστερα, είπε δ δάσκαλος πού είχε μοιράσει

χαρτιά στδ μεταξύ. Τώρα παίζουμε...
Δέν ξανακουβεντιάσαμε κείνο τδ βράδι. Τήν άλλη μέρα προφασίστηκα κεφα

λόπονο καί κλείστηκα νιυρίς στδ δωμάτιό μου. Φαντάζεται κανείς τήν έκπληξή 
μου όταν, κατά τις έννιά, ήρθαν κ’ οί τρεις τους νά μού κάνουν έπίσκεψη. Ό  
γιατρός μάλιστα προσφέρθηκε νά μ* έξετάσει κι’ άφοϋ άκροάσθηκε τή ράχη καί 
τδ στήθος μου είπε πώς μέ μιάν έπάλειψη ίώδιου θά γινόμουν ώς τδ πρωί περ
δίκι. Καί...στρωθήκαμε στά χαρτιά. Τά είχαν φέρει μαζί τους.

Ό  Φανούρης άπόφυγε σ’ όλο τδ διάστημα νά μού πεί λέξη, φρόντισε μάλι
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στα νά καθήσει Αντίκρυ για νά βρίσκεται μακρυά μου. Έφυγαν κατά τΙς δώδεκα 
χωρίς φυσικά νά θυμηθούν νά μοΰ κάνουν έπάλει\[ιη.

Κατά τό σούρουπο τής άλλης μέρας σχεδόν σκουντούφλησα πάνω στη Σουλ
τάνα, στη γωνιά κάποιου στενού, στη γειτονιά της. Ρίγησα δταν τήν είδα γιά 
πρώτη φορά νά μοΰ χαμογελά.

—Καλησπέρα, ψιθύρισα σαστισμένος.
—Καλησπέρα, Αντιχαιρέτησε πρόσχαρα καί διάβηκε Απ’ τό πλάι μου όμορ

φη κι* αεράτη,, κάνοντας τήν καρδιά μου νά χτυπά σάν παλαβή.
Τήν άλλη εΐταν Σάββατο κι’ όπως όλα τά Σαββατοκύριακα, έφυγα Απ’ τό 

χωριό καί ξαναγύρισα τό πρωί τής Δευτέρας.
Τό βράδι πήγα στό φαρμακείο. 'Όμως ό Φανούρης κουβέντιαζε γιά δλα τά 

ζητήματα έχτός Από κείνο τής γριάς-Μπαρντάκαινας. Κ’ έγώ δεν είχα κουράγιο 
νά κάνω τήν Αρχή. Τό ίδιο έγινε καί τίς άλλες μέρες κι* δπως δέν ξαναφάνηκε ή 
γριά, ή υπόθεση άρχισε νά ξεχνιέται σάν προεκλογική ύπόσχεση.

Πέρασαν τρεις σχεδόν μήνες δταν ένα βράδι προσκλήθηκα Απ’ τούς σπιτο- 
νοικοκύρηδές μου στους Αρραβώνες τού Ανιψιού τους. Πήγα, δπως δμως δεν εΐ
ταν μήτε δ δάσκαλος, μήτε κανείς άλλος Απ’ τή συντροφιά μου, κάθησα σέ μιά 
γωνιά Αμίλητος καί μελαγχολικός.

Ξάφνου ρίγησα σύγκορμος. Μπροστά μου, κρατώντας ένα δίσκο γεμάτον 
ποτηράκια τού λικέρ καί φοντάν, στεκόταν ή Σουλτάνα. Φορούσε τό γιορτινό 
φουστάνι της, ένα μακρύ, δλο από βελούδο φουστάνι, μέ τρεις σειρές πεντόλιρα 
στό πεταχτό στήθος της κι* εΐταν πολύ όμορφη. Ζαλίστηκα. Μέ κοίταξε μ’ έναν 
παράξενο τρόπο κ’ έγώ δέ μπόρεσα νά καταλάβω Αν εΐταν θυμωμένη, λυπημένη ή 
καί τά δυό μαζί.

—Στήν ύγειά τους, καλά στέφανά, ευχήθηκα δυνατά κι* αδέιασα τό ποτη
ράκι ώς τύν πάτο.

— Καί στά δικά σας...ευχήθηκαν τριγύρω.
Ευχαρίστησα, κατά πώς τόθελε ή περίσταση, κι* δταν σιγουρεύτηκα πώς τά 

μάτια όλων ξαναστράφηκαν Αλλού, Ανασηκώθηκα ν’ Αφήσω τό ποτηράκι στό δί
σκο. Τό πρόσωπό μου τότε ζύγωσε πολύ κοντά στό δικό της κι* αυτό μοΰδωσε τό 
θάρρος νά τής ψιθυρίσω.

—Θέλω νά σού μιλήσω...
Ή  όψη της Απόμεινε Ανέκφραστη, δμως πρόλαβα κ’ είδα τήν Αστραπή πού 

έσκισε τά σκοτάδια τών ματιών της.
Έφυγε ευθύς αμέσως κ’ έγώ βασάνιζα τό μυαλό μου νάβρω μιάν δποια δι

καιολογία νά τή ζυγώσω τήν ίδια κιόλας βραδιά καί νά τής πώ δσα παίδευαν 
τήν ψυχή μου. νΑξαφνα ήρθε κοντά μου ένα γνωστό παλληκαράκι, συγγενής τού 
γαμπρού.

Στό αυτί του είχε ένα κόκκινο λουλούδι, θαρώ γαρούφαλλο, τό μαλλί του 
εΐταν χτενισμένο πρός τά κάτω κ’ ευθύς έστριβε ζερβά δίνοντάς του μιάν Αστεία 
έκφραση.

—Σήκω, δάσκαλε, νά περπατήσουμε λιγάκι...φώναξε μόλις έφτασε κοντά 
μου καί περνώντας τό χέρι στό μπράτσο μέ παράσυρε ώς ένα μακρυνό δωμάτιο, 
γεμάτο καλεσμένους.

—Θά στεναχωρέθηκες δίχως συντροφιά, είπε, καί στάθηκε μπροστά σ’ ένα 
τραπέζι φορτωμένο πιάτα μέ μεγάλα κομμάτια κρέας, αυγά, κεφτέδες, σαλάτες, 
τυριά καί κασέρια καί μεγάλες φέτες σταρένιου ψωμιού.

—Πιάσε νά πιούμε κανένα ποτήρι...συνέχισε καί μούβαλε στό χέρι ένα με
γάλο ποτήρι γεμάτο ούζο.

-Σ τ ή ν  ύγειά σου, λοιπόν, είπα.

*
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— Στην ύγειά σου.
Κείνη τη ατιγμή μπήκε στό δωμάτιο κ’ ή Σουλτάνα. Το κεφάλι της τδχε 

στραμμένο άλλου,, τδ κορμί της όμως προχώρησε, τάχα τυχαία κ’ ήρθε νά σταθεί 
μισό βήμα πλάι μου.

—Ναι, αυτό λέω κ έγώ... τήν ακόυσα νά λέει στή φιλενάδα τΐ)ς.
Κάτι μούλεγε πώς δλα εΐταν συμφωνημένα. Ό  φίλος μέ τδ λουλούδι στ’ 

αύτι έπιασε κουβέντα μέ τδ διπλανό του, ή κοπέλλα πού συνόδευε τή Σουλτάνα, 
έσκυψε νά δέσει τδ κορδόνι τού σκαρπινιοΰ της και. τδ κεφάλι τής Σουλτάνας έ
γειρε πίσω, τόσο πού θ ’ άκουμπούσαν τά χείλη μου στδ ροδαλό αύτάκι της.

—Κοιμάμαι και ξυπνάω μέ τή σκέψη σου... κατάφερα νά ψιθυρίσω δλομέ- 
θυστος.

Τραβήχτηκε απότομα, άρπαξε τή φίλη της άπ’ τδ μπράτσο καί κίνησε νά 
φύγει. Καθώς έκανε στροφή, μέ κοίταξε κατάματα και είπε σιγανά, δίχως νά κου
νήσει τά χείλη της.

— Ό ,τ ι θέλεις μπορείς νά τδ εΐπεϊς στή γριά-Μπαρντάκαινα...
Λίγες μέρες ύστερώτερα κι’ άφού πέρασα τουλάχιστο τριάντα φορές έξω ά- 

τδ σπίτι της, συνάντησα έπί τέλους τή ζαρωμένη γριά.
—Έφαγα τά σίδερα νά σέ γυρεύω... τής είπα δταν σιγουρεύτικα πώς δέ 

μάς έβλεπε κανείς.
—Ά μ’ ίγώ; Έλα μέσα...
Τήν άκολούθησα στην αυλή πού ξανοιγόταν πίσω άπ’ τή μεγάλη αυλόπορτα.
—Μή σκιάζισι, ειμι ούλουμόναχη, είπε καθώς μπήκαμε σ’ ένα μικρό Ισό

γειο δωμάτιο, μέ χωματένιο δάπεδο.
"Ετρεμα, ή καρδιά μου χτυπούσε δυνατά καί τήν ακόυα.
-Τ ιά τ ή  Σουλτάνα θά μοί πεις; ρώτησε, σάν κάθησα, καί τράβηξε μια κα

ρέκλα άντίκρυ μου.
Κούνησα καταφατικά τδ κεφάλι.
—Ά μ ’ σύ δεν τήν ήθιλις, γιά..; Σι παρακαλούσι ού Φανούρ’ς...
Άγανάχτησα.
— Τήν ήθελα καί τή θέλω πολύ, γιαγιά... Θαρώ πέος τήν άγαπώ. 'Όμως, 

πώς νά σού διυσω νά καταλάβεις, δχι έτσι...
Καί τής ξήγησα πέος δ έρωτας εΐταν γιά μένα κάτι άλλοιώτικο, πολύ άγνδ 

κι’ όμορφο καί δέ μπορούσε νάχει καμμιά σχέση μέ τούς έκβιασμούς καί τις μορ
φίνες τού φαρμακοποιού.

Μ’ άκουε κατάπληχτη, δεν καταλάβαινε λέξη.
—Τήν θέλ’ς γιά δέν τή θέλ’ς; ρώτησε σάν τέλειωσα.
—Τήν θέλοη σού είπα, τήν άγαπώ, φιυναξα γεμάτος δυστυχία καί πείσμα.
— Έμ’ τότις τράβα στού Φανούρ’ κί πέστουν νά σοί δώκ’ ένα κουτί άπδ 

κείνις πού ξέρ’... Ή  Σουλάτνα θά γίν’ άμέσους θκιά σ’...
"Ηθελα νά τής διύσω μιά σπρωξιά καί νά φύγω, όμως κάτι έλπιζα άκύμα. 

Κι’ έπρεπε νά μάθω.
—Καί πώς τήνκατάφερες καί δέχτηκε, γιαγιά;
Χαμογέλασε στραβά, σήκωσε τούς έόμους κ’ είπε σάν άπδ πολύ μακρυά.
—Ού καθένας έχ: κι’ ένα μέρους πού τούν πουνάει. Ά μ α  τού ξέρ’ς, τούν 

βάζεις άπού κάτουσ’ κι τούν πατάς όσου θέλ’ς. Τούν κάν’ς σκλαβάκ’σ'...
--Κάτι νά σέ ρωτήσω 'άκόμα γιαγιά. Ό  Φανούρης κ’ ή Σουλτάνα...
Κατάλαβε καί δέ μ’ άφησε νά δλοκληρώσω.
—Ό ΰ  ού ού... Μιά κι δυδ βουλές μουναχά; Κί μόν’ κείνους; Βάλι κί τδ 

γιατρό, βάλι κί τδ δάσκαλου, βάλι κί τδ Χρήστου τδν πραματευτή...
* "Εφυγα τρελλδς άπδ ζήλεια κι’ άηδία καί δέν ξαναπάτησα μήτε στής γριάς^
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μήτε στο φαρμακείο. Σέ λίγον καιρό έκλεισαν τΐι σχολειά κ* έφυγα.
Τή Σουλτάνα δεν την ξάναείδα, παρεχτός στ’ όνειρό μου κι’ όχι

φορές.
"Ομοις..;

/

λιγοστές

Τδ καλοκαίρι στην Ελλάδα είναι χαρά θεού, άνθίζουν τά δέντρα καί τά 
λουλούδια, κελαΐδούν τά πουλιά, πλημμυρίζει ή χώρα τουρίστες καί κατασκόπους, 
όμως οί Κοινότητες δεν πληρό)νουν τούς δασκάλους, γιατί, λέει, οί μήνες είναι 
«νεκροί».

Έμεινα πάλι αδέκαρος κ' ή μελαγχολία πού μ’ εΰρισκε κάθε φορά πού 
ή τσέπη μου δεν είχε παρά τρίμματα καπνού, μέ ξανάρπαξε στα νύχια της. Έ 
ψαχνα λοιπόν γιά μαθητές πού σκόπευαν νά δοίκτουν έξετάσεις στό Γυμνάσιο, 
όταν κάποιος γνωστός πού πήρε εργολαβικά την είσπραξη του κοινοτικού φόρου 
κάποιας Κοινότητας, δέχτηκε νά δουλέψω γιά λογαριασμό του.

Φόρεσα στο κεφάλι μιά μεγάλη ψάθα των 5 δραχμών κ’ έφοδιασμένος μ’ 
ένα μπλόκ κ’ ένα μολύβι έφερνα βόλτες κάθε πρωί στ' αλώνια καί σημείωνα 
κείνα πού Οά είχαν αλωνισμό.

Το χωριό εΐταν κάμποσες δεκαριές χιλιόμετρα μακρυά, τά ναύλα πανάκριβα 
κ’ έτσι δέν άπομακρύνθηκα σ’ όλο τό διάστημα τού άλωνισμού, ώς τά μέσα σχε
δόν τού Σεπτέμβρη. Πλήρωνα ένοίκιο, έτρωγα κονσέρβες κ.Γ αύγά, κάπνιζα τά βρά
δια, έπινα μέ κάτι καινούργιους φίλους άπό κανένα ούζάκι, τά κατάφερα νά φύ
γω δίχως δεκάρα.

Τόν Όχτώβρη διορίστηκα κρατικός υπάλληλος. Πήγα νά τρελλαθώ, τό πρό
βλημα τής μόνιμης δουλειάς, όπως θαρούσα, είχε λυθεί όριστικά. Δέν ήξερα πώς 
στή χώρα μας δέν ύπάρχει τίποτε μόνιμο καί σταθερό, έξαιτίας του άκατάστατου 
τού... κλίματος.

Τό σχολειό, όπου θά έπρεπε νά παρουσιαστώ εύθύς υστερ’ άπ* την όρκομω- 
σία μου, εΐταν μονοτάξιο, θά εΐμουν δηλαδή διευθυντής τού... έαυτού μου. Κ’ έ- 
πειδή ή μισθοδοσία εΐταν συνάρτηση τής μετάβασης στή θέση μου, δέν περίμενα 
νά βραδιάσει καί νά φύγω τ’ άλλο πρωί. Κίνησα μ’ ένα ποδήλατο δανεικό μόλις 
έδωσα τό «νενομισμένον όρκο». *

Τά όνειρα πού έκανα στόν δρόμο είχαν χρώμα τριανταφυλλί. Εΐμουν άπο- 
φασισμένος νά δουλέψω μ* όλες τίς δυνάμεις μου κ* έταξα πώς τό πέρασμά μου 
θ ’ άποτελούσε σταθμό στην Ιστορία τού... άνύποπτου χωριού.

Έφτασα νύχτα.
Άπό τά πρώτα κιόλας σπίτια ρίχτηκαν πάνω μου τρία φοβερά μαντρόσκυλα 

άποφασισμένα, όπως μούδο>σαν νά καταλάβο), νά μέ κομματιάσουν. Δοκίμασα νά 
ξεφύγο) αύξαίνοντας ταχύτητα, τ’ αναθεματισμένα δμο)ς έτρεχαν πολύ καί κανό
νιζαν τούς βηματισμούς τους έτσι ώστε τά δόντια τους νά βρίσκονται στην ίδιαν 
ευθεία μέ τίς γάμπες μου. Είταν καί κείνο τό παχύ στρώμα σκόνης, βουλίαζαν 
οί ρόδες, τά χρειάστηκα. "Αρχισα νά κλωτσώ ζερβά —δεξιά κι’ όταν διαπίστωσα 
πώς δέν έφερνα κανένα άποτέλεσμα κΓ ότι τά σκυλιά είταν ειδικευμένα ν’ αρπά
ζουν τούς ποδηλάτες άπ* τό πόδι, έβγαλα κάτι σπαραχτικά ξεφο^νητά πού θά ρά
γιζαν κ’ όί πέτρες, άν βρισκόταν καμμιά σέ κείνο τό βαλτοχώρι. ΚΓ όμως δέ συγ- 
κινήθηκε κανείς.

Είχα την έντύπωση (καί δέν έπεφτα Ιξω) πώς οί χωρικοί μέ βλέπανε πίσω 
άπό τά παραθυράκια τών σπιτιών τους, χαμογελούσαν σαδιστικά κ* έλεγαν 6 ένας 
τ  άλλουνού.

—Θά είναι 6 καινούργιος δάσκαλος. Έν τάξει πάνε τά πράματα... Θά τόν 
φάνε καί θά ήσυχάσουμε.
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'Ορκίστηκα πώς ή πρώτη έπιδίωξή μου Οά εϊταν ν* απελευθερώσω τΙς «γραμ
μές επικοινωνίας μέ τό έξωτερικό» άπ’ τά σκυλιά. Που νά φαντασΟώ πώς καί μέ
σα στό χωριό ή κατάσταση δέν εΐταν καλλίτερη.

Μέ τά πολλά κι* άφοΰ κατέβηκα απ’ τό ποδήλατο πρίν τής ώρας μου, κατά- 
φερα νά φτάσω ζωντανός στήν πλμτεία δπου έφεγγε παρήγορο ένα δυνατό φως. 
Εΐταν τό καφενείο, ψιλλικατζίδικο, σιδεροπωλεϊο, ύφασματοπωλείο, χαρτοπωλείο, 
φαρμακείο, καπνοπωλείο κι* δλα τά σέ «πωλείο», τοΰ Θανάση. Δέν θά τόν ξεχάσω 
τό μασκαρά. Μέ τά τηγανητά αυγά πού μέ τάιζε πρωί, μεσημέρι καί βράδι, μοΰ 
σμπαράλιασε τό σηκώτι άπ’ την πρώτη κιόλας χρονιά.

Ό  μόνος πελάτης, πού συνάντησα κείνη τή στιγμή στό καφενείο, εΐταν ή 
δασκάλα, κατατοπισμένη μ* έκπληκτικήν άκρίβεια γιά τό πρόσωπο πού θάτήν άν- 
τικαταστοΰσε καί τις κινήσεις του. Πρίν προλάβω καλά—καλά νά συνέλθιο καί 
νά συστηθώ, μέ υποχρέωσε νά υπογράψω κάτι πρωτόκολλα, έτοιμασμένα άπ’ τά 
πριν κ’ υστέρα μοΰ παράδωσε τά κλειδιά, τό υπόλοιπο τοΰ ταμείου (δεκαπέντε 
δραχμές), καβάλησε στό άλογόκαρρο πού την περίμενε ζεμένο σέ μιά γειτονική αυ
λή, κ έγινε άφαντη.

‘Η ψυχή της είχε μαυρίσει τόσα χρόνια σέ κείνο τό «βρωμοχώρι», μοναχό 
κορίτσι άνάμεσα σέ τόσους «όττεντότους», δπως μοΰ έξομολογήθηκε τήν ώρα πού 
μ’ άποχαιρετοΰσε. Πήρε μετάθεση γιά μιάν κωμόπολη τοΰ Παγγείου δπου, έκτός 
άπ* τούς πολλούς συναδέλφους πού θάβρισκε έκεί, θά έκανε συντροφιά μέ φαρ
μακοποιούς, γιατρούς, καταστηματάρχες, υπαλλήλους άλλων κρατικών υπηρεσιών 
καί προοδευτικώτερους κατοίκους.

— Κάθε Σαββατόβραδο έχουν χοροεσπερίδα... συμπλήρωσε όλόχαρη καί τά 
■ μάτια της γυάλισαν στό σκοτάδι.

Μοΰκανε τή χάρη νά πάρει τό ποδήλατο μαζί της. Ό  άδερφός καί πληροφο
ριοδότης της, ήξερε άπό ποιόν τδχα δανειστεί καί θά φρόντιζε νά τό έπιστρέψει 
τ άλλο κιόλας πρωί.

Ό ταν ύστερώτερα έκανα έλεγχο, διαπίστωσα πώς τά πρωτόκολλα πού υπό
γραψα «καλή τή πίστει», δέν εΐταν καί τόσο έντάξει. Έλειπαν κάμποσα βιβλία καί 
εΐδη γραφείου, ευτυχώς χωρίς μεγάλην άξια. Είχε κ’ ένα άθροιστικό λάθος στή 
στήλη τών πληρωμών τοΰ ταμείου, πάει κ’ έκεί ένα κατοστάρικο, χώρια απ’ δσα 
υποχρεώθηκα νά ξοδέψω γιά νά συμπληρώσω τις άλλες έλλείψεις... Χαλάλι, τέσ
σερα χρόνια είχε ζήσει τό φουκαριάρικο κορίτσι σέ κείνον τον έρημότοπο.

Ό  Θανάσης άπαντοΰσε πρόθυμα στις χιλιάδες έριυτήσεις μου ώς τά μεσά
νυχτα κ’ ύστερα, άφοΰ μέ φίλεψε τήνπριότη τηγανιά αυγά (τόλάδι του εΐταν ταγ
κό καί μύριζε άσχημα), μ’ όδήγησε στό γραφείο τοΰ σχολειού δπου θά κοιμόμου
να. Μήτε τυπικά δέ μονκανε τό «ορίστε» τουλάχιστο γιά κείνη τή βραδιά.

Στή σχάρα τοΰ ποδηλάτου, καλού κακού, είχα δέσει δυό κουβέρτες κ* ένα 
μαξιλάρι, έχτός άπό μιά μικρή βαλιτσούλα μέ τ’ απαραίτητα. Πήρα τις κουβέρτες 
καί τό μαξιλάρι κάτ’ άπ’ τή μασχάλη, ό Θανάσης τή βαλίτσα καί κινήσαμε.

*Η νύχτα εΐταν θεοσκότεινη, εΐμουν καί τυφλωμένος άπ’ τό δυνατό φώς τοΰ 
«λούξ» πού φώτιζε τό καφενείο, δέν έβλεπα τή μύτη μου. Μ’ δλα ταΰτα κι’ άφοΰ 
προχωρήσαμε δυό—τρεις δεκαριές βήματα, είδα πώς ή γής λαμπύριζε άπό κάτι μι
κρά σπιθιριστά φωτάκια, σαν αστέρια. Δέν άργησα νά καταλάβω πιυς τό μέρος 
εΐταν πλημμυρισμένο κι* δτι τά μικρά φωτάκια εΐταν στ’ άλήθειατ’ άστέρια πού 
καθρεφτίζονταν στά νερά.

— Πρόσεχε, δάσκαλε. Νά πηδάς άπό πέτρα σέ πέτρα...
—ΛΙά καλά, άπόρησα. Πού βρέθηκαν αυτά τά νερά;
— Ά π’ τό άρτεσιανό. Τ ’ ανοίξαμε στήν αυλή τοΰ σχολειού γιά τά παιδιά 

s κι* άκόμα δέν άξιωθήκαμε νά κάνουμε ένα χαντάκι νά φεύγουν.
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—Πότε τ ανοίξατε;
—Θαρώ πέρισυ. νΑ, μπά, ;τρόπερσυ, πάνε κοντά δυό χρόνιά...
Προχωρήσαμε πηδώντας -πάντα άπό πέτρα σέ πέτρα yC έπί τέλους άνεβήκα- 

με τά τέσσερα σκαλιά του σχολείου. Ή  πόρτα εΐταν μισάνοιχτη. Ό  Θανάσης ά
ναψε ένα σπίρτο οσο νά μου δείξει την έσωτερική πόρτα τοΰ γραφείου κ* υστέρα 
μέ καληνύχτησε βιαστικά μέ την πρόφαση πώς είχε άφήσει τδ μαγαζί άνοιχτό.

Νιιυθοντας ενα παράξενο σφίξιμο στην καρδιά, δοκίμασα νά κλείσω την έ- 
ξώπορτα, στάθηκε δμως άδύνατο νά τη σαλέψω άπ’ τη θέση της, λές καί την εί
χαν καρφώσει στο σκεβρωμένο πάτωμα τοΰ στενού διαδρόμου. Την παράτησα, κι’ 
άνάβοντας ολοένα σπίρτα, ξεκλείδωσα την πόρτα τού γραφείου, κατατοπίστηκα στό 
χώρο, έστρωσα τη μιά κουβέρτα καταγής κι’ όπως εΐμουνα ντυμένος πλάγιασα και 
σκεπάστηκε μέ την άλλη.

Ή  κούραση, οί συγκινήσεις τής μέρας, οί χιλιάδες τά βατράχια που ξελα- 
ρυγκίζουνταν έξω άπ’ τό χτίριο, το πάτωμα που ειταν σκληρό, οί ήσκιοι στους τοί
χους καί τδ ταβάνι, κάτι παράξενοι θόρυβοι άπ’ τδ υπόγειο, τά πολλά σχέδια γιά 
τό μέλλον, όλα μαζί «κι' άπό κοινού συμφέροντος δρμώμενα» συνώμοσαν νά μή 
μ’ άφήσουν νά κλείσω μάτι.

Δεν είχα ρολόι, την περαμένη χρονιά, τότε που ειμουν κοινοτικός, τδχα πρό
γραμμα ν’ άγοράσω, είχα πέσει όμως πάνω σέ «καρρέ» καί τδ «χρώμα» μέ χαν
τάκωσε. Δέν ήξερα καί κανέναν πραχτικόν τρόπο νά καταλαβαίνω την ώρα γι’ 
αυτό καί παραξενεύτηκα όταν άξαφνα είδα τδ πρώτο θάμπος τής μέρας νά γλυ- 
στρά άπ' τδ μοναδικό παράθυρο καί νά διώχνει τους ήσκιους. Ύστερα άκούστη- 
καν θόρυβοι άπό τά κάρρα, πατησιές άπ’ τούς άνθρο^πους πού διάβαιναν στις ά- 
γροτικές τους δουλειές, φωνές άπό ζώα.

Αΰτά θά περίμενα, γιατί, βυθίστηκα σέ μιά νάρκη πού έμοιαζε μέ ΰπνο, 
χωρίς ωστόσο νά πάψω ν’ άκούω τις φωνές καί τη φασαρία τοΰ χωριοΰ πού εϊ- 
ταν στό πόδι.

Ξύπνησα άπό κάτι δυνατά χτυπήματα στην πόρτα τοΰ γραφείου. Μαζί τους 
άκούστηκαν καί κάτι παράξενα λόγια:

—Δεσποινίς, νά βαρέσ’μι την καμπάνα;
Σηκώθηκα, δίπλωσα τις κουβέρτες, τις άκούμπησα στην καρέκλα τής γω

νιάς κι’ άνοιξα. Δυό μαντάχαλοι ώς έκεί πάνου μέ κουρεμένα σύρριζα κεφάλια, 
πάνινες τσάντες περασμένες «χιαστι» στούς ώμους, στεκόντουσαν στό στενό διά
δρομο, μπροστά στην πόρτα τοΰ γραφείου. Κάθε άλλον παρά μένα περίμεναν ν’ 
άντικρύσουν, γιατί μόλις μέ είδαν σάστισαν, πισωδρόμησαν μέ μικρά κουτο
πόνηρα βηματάκια, έκαναν ξαφνικά μεταβολή, σάλταραν τη σκάλα κι’ άπ’ έκεί, 
τσαλαβουτώντας στά νερά, έφτασαν τρέχοντας στην άλλην άκρη τής πλατείας. 
Οί φωνές τους άκουγόντουσαν δέκα μίλλια μακρυά:

—7Ηρθι ή κινούργιουξ δάσκαλους... ΤΗρθι ή κινούργιους δάσκαλους...
Βγήκα στό πλατύσκαλο κΓ έκανα μιά βιαστική επιθεώρηση τριγύρω. Παν

τού νερά.
Πέρ’ άπ’ τά νερά μιά μικρή μαυρισμένη άπ’ τή σκόνη στενόμακρη αποθή

κη, μέ δυό σταυρούς στις δυό γωνιές τής στέγης—ή έκκλησιά τοΰ χωριού, καί πε
νήντα μέτρα πίσω της καταπράσινες καλαμιές καί ψηλά φουντωμένα δέντρα. Πί- 
σώ άπ’ τά δέντρα ξεχιυριζαν οί στέγες άπ’ τ’ άνάρια σπίτια, άλλες μέ παλιά ξε
θωριασμένα άπ’ την πολυκαιρία κεραμίδια κι’ άλλες μέ «σάζια», θάμνα τοΰ βάλ
του. Δεξιά μου τό καφενείο τοΰ Θανάση, καινουργιοχτισμένο μέ σχέδιο κ* ύστερα
ένα μέρος τής πλατείας, δίχως πιά νερά. Μακρύτερα τά πρώτα σπίτια, τόΤδιο πνι
γμένα στίς λεύκες καί τις ιτιές, περιτριγυρισμένα μέ καλάμια. Στ’ άριστερό χέρι 
μου ή πλημμυρισμένη έχταση προχωρούσε μακρύτερα κ* ΰστερ’ άπό κείνην ένα
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ψηλό, δίπατο σπίτι, δίχως στέγη και πατώματα, δίχως κουφώματα κι' άσοβάντι- 
στο. Πίσω του άλλα σπίτια, δλα Ισόγεια, τδ ‘ίδιο χωρίς σοβάδες.

Στήν αυλή τής έκκλησιάς μαζεμένα καμμιά εικοσαριά άγόρια καί κορίτσια, 
κοίταζαν άμίλητα κι" άγέλαστα πρός μέρος μου. Εϊταν οί μαθητές καί μαθήτριές 
μου πού άντίκρυζαν τόν «άγνωστο θεό».

νΕκανα σινιάλο κ’ ένας άπ* τούς μεγάλους άρπαξε τό σχοινί τής καμπάνας 
κΓ άρχισε νά τή χτυπά δυνατά, ξετρελλαμένα.

Έπρεπε νά πλυθώ, χτές είχα γίνει γκρίζος άπό τή σκόνη, γύρω άπ’ τά μά
τια μου ένιωθα τΙς τσίμπλες νάχουν κάνει κρούστα. Πηδώντας άπό πέτρα σέ πέ
τρα έκανα τό γύρο τού σχολειού καί προχώρησα πρός το άρτεσιανό, μια σωλήνα 
πού έβγαινε άπό τά έγκατα τής γής, ψήλωνε ώς ένα μέτρο πάνω άπό την έπιφά- 
νειά της, έσπαγε σέ όρθή γωνιά και τίναζε μέ πίεση νερό άπ’ τό στόμα της πού 
είχε διάμετρο τουλάχιστο τρεις ΐντσες. Τό νερό έπεφτε σέ μιά στέρνα άπό τούβλα 
καί τσιμέντο, οί πραχτικοί χωριανοί πέτυχαν μ* ένα σμπάρο δυό τρυγόνια, νερό 
στά παιδιά καί ποτίστρα γιά τά ζώα τους πού γιά νά φτάσουν ώς έκεϊ, ζύμω
ναν τό χώμα σέ φοβερό βούρκο. Βούρκος καί νερά κυλούσαν σιγά—σιγά πρός τό 
χτίριο, μούσκευαν τά θεμέλια καί τά μαύριζαν, πρασίνιζαν τούς τοίχους μέ λει
χήνες κι' άλλα «ύδροχαρή» άναρριχητικά κ’ ύστερα λίμναζαν σ’ δλον έκεϊνο τό 
ατέλειωτο φάρδος καί μάκρος τής πλατείας.

Πλύθηκα, σκουπίστηκα μέ τό μαντήλι καί ξαναγύρισα στό σχολειό. Στόν 
αυλόγυρο τής έκκλησιάς είταν τώρα μαζεμένα πάνω άπό έκατό παιδιά καί κορί
τσια πού έξακολουθούσαν νά κοιτάζουν πρός τό μέρος μους άσάλευτα καί βουβά.

Στή μεγάλη σάλα πού μύριζε άσχημα μ’δλο πού τά παράθυρα εϊταν όλάνοι- 
χτα, άνακάλυψα τό ρολόι τού τοίχου. ''Εδειχνε έξ καί μισή. Δέν είχα κανέναν 
τρόπο νά διαπιστώσω άν πήγαινε καλά κι' ώσπου ν’ άγοράσω δικό μου, μέ κείνην 
τήν ώρα άρχιζα καί μέ κείνην τέλειωνα τά μαθήματα. Μόνο πού τό μετάφερα στό 
γραφείο γιά νά μήν έχουν νά κάνουν δλη τήν ιόρα τά παιδιά μαζί του.

Εϊταν άκόμα στούς τοίχους κάμποσες έγχρωμες φωτογραφίες ήρώων τού 21, 
δλοι τους σκυθρωποί, σχεδόν άγριοι, πράμα πού μούκανε ν' άπορώ καί νά ντρέ- 
πουμαι γιά λογαριασμό τους. "Ολοι τους, έχτός άπ* τά μεγάλα μουστάκια, εϊταν 
φορτωμένοι μέ φυσεκλίκια, τσαπράζια καί πολύχρωμα γιλεκάκια καί μπιχλιμπίδια, 
λές κι έτοιμάζονταν νά παίξουν σ’ άμερικάνικο κινηματογράφο.

Δέν έλειπαν άπ’ τούς τοίχους καί κάμποσες έντυπες έπιγραφές μέ γνωμικά:

' ΧΡΟΝΟΥ ΦΕΙΔΟΥ
' ΠΟΛΕΜΟΣ ΠΑΤΗΡ ΠΑΝΤΩΝ κλπ.

Στις όχτώ παρά δέκα χτύπησα τό κουδούνι, βγαίνοντας στό πλατύσκαλο. 
Ευτυχώς δέν ήρθε καμμιά γυναίκα νά μέ ρωτήσει πόσο πουλούσα τά... μασουράκια.

Γιά νά μή φοβίσω πλειότερο τά παιδιά κι* ώσότου μπούν στή μοναδικήν αί
θουσα, κλείστηκα στό γραφείο κι’ άπ’ έκεΐ ακόυα τό συγκρατημένο ποδοβολητό 
καί τά- σιγανομουρμουρητά τους. ΚΓ δταν δλα ησύχασαν, μπήκα στήν αίθουσα...

’Αργότερα, στό στρατό, είδα παρόμοιες σκηνές άνθρώπων πού πηδούσαν έ
ξαλλοι καί στέκονταν προσοχή, άν έμπαινε στό θάλαμο άξαφνα κάποιος τρανός ά- 
ξιωματικός. Μέχρι τότε δμως δέν είχα Ιδέα κι’ άπόρησα δταν είδα τά 150 έκεϊνα 
άνθρωπάκια νά πετάχνονται όρθά καί νά κοκκαλώνουν.

Κοίταξα τά κουρεμένα κεφάλια, ψαλιδιές—ψαλιδιές άπό τό ίδιο ψαλίδι πού 
κούρευαν τά πρόβατα, τίς κοριτσίστικες μακρυές κοτσίδες, τά χαμηλωμένα στό πά
τωμα μάτια, άνάσαινα τήν βαρειά μπόχα κ’ ή καρδιά μου σφίχτηκε.

— Ποιός θά πει τήν προσευχή;]ρά)τησα.
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Χωρίς νά γυρέψει την άδεια ένα κορίτσι, συνομίλικό μου σχεδόν, άρχισε νά 
λέει μέ τή σειρά τό «άγιος ό θεός» τρεις φορές, υστέρα τδ «πάτερ ημών» καί τε
λείωσε μέ τό «δι* ευχών τών αγίων». Θά εΐταν ή σειρά του.

'Όταν είπε τό «άμήν» κάθησαν δλα μαζί, δίχως ν’ άκουστεΐ ή παραμικρή 
δμιλία. Ειταν δλοφάνερο πώς ή δασκάλα είχε σκαρώσει κάποιο φρικιαστικδ πα
ραμύθι γιά κείνον πού θά τήν άντικαταστούσε. Τδβλεπα στά πεισματικά κλεισμέ
να στόματα, στά μεγαλωμένα μάτια, στό τρομαγμένο ύφος τους. Καί πήρα τήν ά- 
πόφαση νά διαλύσω αυτή τήν άπαράδεχτην έντύπωση άφού δε θά μ* άφηνε νά 
κάνω καμμιά δουλειά.

Χαμογέλασα, κι’ δπως βασίλευε μιά μοναδική, σιωπή άρχισα νά μιλώ ήσυχα, 
γλυκά, φιλικά. Είπα πώς χάρηκα πού βρήκα τόσο φρόνιμα καί καλά παιδιά κι9 άς 
μοϋ είχαν πει πώς θά συναντούσα παλιόπαιδα. Έ θελα πολύ νά τούς βοηθήσω, 
γνώριζα χίλια δυό παιχνίδια, θά κάναμε συχνά έκδρομές, θά τούς μάθαινα νά παί
ζουν μπάλα καί εΐμουνα σίγουρος πώς μέσα σ9 εξ μήνες θά νικούσαμε τίς ποδο
σφαιρικές δμάδες τών γύρω χωριών.

Μιλούσα, μιλούσα, λίγο—λίγο τά σκιαγμένα μάτια άρχισαν νά φωτίζουνται, 
τά μουτράκια ξεσούφρωνάν, τά χείλη ξέσφιγγαν, κάπου—κάπου άκουόταν άπό κα
νένα γελάκι, ένας ψίθυρος, κάποιο πνεμόνι πού ξεφούσκωνε μ9 άνακούφιση. Ξε
θάρρεψαν.

Κατέβηκα άπ’ τήν έδρα, πάντα χαμογελαστός καί προχώρησα μέ σιγανά βή
ματα πρός τή σκοτεινή μάζα. 'Ένα στενόμακρο σά πεπόνι κεφάλι μέ γαλανά μάτια 
τράβηξε τήν προσοχή μου. Τά παλιά ρούχα του εΐταν μέσα στή λάσπη καί τή βρω
μιά, ή λέρα είχε πιάσει στό λαιμό καί τ’ αυτιά του πουρί, οΐ μύξες έτρεχαν, στέ
γνωναν, ξανάτρεχαν, ξαναστέγνωναν, έγιναν σταλαχτίτες. Δέν εΐταν παραπόνου 
άπό οχτώ χρονώ.

—Πώς σέ λένε, μικρέ; ρώτησα χαϊδεύοντας τό κουρεμένο κεφάλι του ένώ 
ένιωθα αναγούλα.

— Γκόλιου, μούγκρισε δίχως ν' άλλάξει τήν παγωμένη Ικφρασή του.
—Τό άλλο όνομά σου; 'Όλο μαζί; ξαναρώτησα στό ίδιο πάντα γλυκανάλα

το ύφος.
—Γκόλιου...
Έρριξα ένα βλέμμα άμηχανίας πάνω άπ? τά κεφάλια τών παιδιών καί συνέ

χισα τίς έρωτήσεις.
—Τόν πατέρα σου πώς τόνε λένε;
—Γκόλιου...
— Σέ ποιά τάξη πας;
—Γκόλιου.
Ό  Κολοκοτρώνης μέ κοίταγε ειρωνικά άπ9 άκτίκρυ, κάτω, άπ τήν άρχαϊκή 

περικεφαλαία του.
— Παιδάκι μου, πρόσεξε τί ρωτώ... Σέ ποιά τάξη πηγαίνεις; έπέμεινα γιά μιά 

άκύμα φορά.
—Γκόλιου...
Δέν κρατήθηκα, μούπιασε ένα δυνατό νευρικό γέλιο, κι’ ώ τού θαύματος, 

ξέσπασε μαζί μου κΓ όλη κείνη ή παιδιάστικια μάζα πού ώς τά τότε παρακολου
θούσε κρατώντας τά γέλια της, μέ μεγάλη δυσκολία.

—Καλά, καλά, δέν πειράζει, θά τά ξαναπούμε άλλη φορά, είπα καί τόν πα
ράτησα μέ τό βαρύ προαίσθημα πώς μέ περίμεναν πολλά.

Κι’ άρχισα τό μάθημα...
‘Όταν βγήκαμε διάλειμμα, πήγα έξω μαζί τους, πήδησα σχοινάκι; κλώτσησα 

ένα -πάνινο τόπι κ* ύστε<[α πήρα τούς πιο μεγάλους καί κάναμε έναν περίπατο
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τριγύρω άπδ τό χτίριο τοϋ σχολειού. Δέν τούς είπα τίποτε, δέ ξεστόμισε λέξη κα
νείς τους. Παρακολουθούσαν τδ βλέμμα μου, έμπαιναν στούς συλλογισμούς μου,, 
κατάλαβαν τδ σκοπδ τής επιθεώρησης, άρχισαν νά μ* δρμηνεύουν:

— Ν’ άνοίξουμε ένα χαντάκι άπ’ έδώ...
—Νά βουλώσουμε τούτην την τρύπα καί ν’ άνοίξουμε άπ* έκεΐ μιάν άλλη..
—Νά βάλουμε ένα «μπουρί» γιά νά φεύγει τδ νερδ στήν αύλή^τού πλαϊνού 

' σπιτιού...
Συνεννοηθήκαμε θαυμάσια. Την ώρα πού ξαναγυρίζαμε στδ σχολειό γιά τό 

μάθημα, πρόσθεσα.
' — νΑν στεγνώση δλο αύτδ τδ μέρος, θάχουμε πού νά γυμνάζεται ή δμάδα 

μας. Πότε ν* αρχίσουμε;
—Τδ μεσημέρι, κύριε... φώναξαν όλοι μαζί.
Τδ ίδιο άπόγεμα βάλαμε μπρός. 01 χωριανοί περνούσαν άπδ μακρυά, στε

κόντουσαν γιά λίγο, μάς κοίταγαν, ύστερα κουνούσαν τΙς άξούριστες Κεφάλες τους 
κ* έφευγαν.

Δεν τούς δώσαμε σημασία.
Ειταν Τετάρτη δταν πρωταρχίσαμε. Τδ έργο μεγάλο, κουραστικά, τά παιδιά 

πού μπορούσαν ν’ άποδώσουν, λίγα. Αποφάσισα νά ζητήσω ένίσχυση άπ* τούς χω
ριανούς καί τήν Κυριακή πήγα στήν έκκλησιά. Δέ βρήκα παρά τδν παπά, τδν καν
τηλανάφτη, τδν -ψάλτη καί τρεις γριές πού μέ κοίταγαν κατάπληχτες καί, σά θυ
μωμένες πού τόλμησα νά είσχωρέσω στδ ίδιόχτητο, άπαγορευμένο γιά δλον τδν 
άλλο κόσμο τσιφλίκι τους.

Ό  παπάς, ίσως γιατί παραξενεύτηκε, γιά νά τελειώσει τήν άκολουθία 
τήν τράβηξε σέ μάκρος ψάλλοντας καί κουνώντας τδ θυμιατό μ* έναν τρόπο σά 
νά λογάριαζε νά μού τδ σβυυρίξει στδ κεφάλι.

Βγήκα πριν τελειώσει καί τράβηξα στδ καφενείο. ’Απαρτία. Μήτε μιά κα
ρέκλα άδειανή, μήτε μιά θέση στούς πάγκους πού ειταν άραδιασμένοί γύρω άπό 
τούς περιμετρικούς τοίχους, μέσα κι’ έξω άπ’ τδ καφενείο.

Μόλις μέ είδαν, κάθε συζήτηση σταμάτησε. Στήν «καλημέρα» μου άπάντη- 
σαν μέ μιά έκρηξη κραυγών κι’ δ καθένας άξίωσε μέ φορτικά τρόπο νά καθήσω 

- στδ δικό του τραπέζι, νά μέ τρατάρει. Δέν ήξερα τι ν’ άποφασίσω, τελικά βρέθη- 
 ̂κα κάπου καθισμένος καί δέχτηκα νά πάρω ένα «ούζάκι» γιά νά μήν τούς προσ
βάλω.

Ό  Θανάσης ταχύς, εύγενικδς καί γεμάτος κουτοπονηριά, πρόφτασε κιόλας 
μέ τδ δίσκο, φέρνοντας ένα κρασοπότηρο γεμάτο σπίρτο πού τ’ δνόμαζε «ρακί», 
δυδ έλιές, μιά πιπεριά τουρσί κ’ ένα ποτήρι νερό. ’Ά ν έπινα δλο έκείνο τδ πράμα, 
σίγουρα θά μεθούσα. Κι’ ώστόσο υποχρεώθηκα νά δεχτώ άλλο ένα, ίδια γεμάτο 
καί δυνατό. Δέν άργησα φυσικά νά νιώσω τις συνέπειες, σβούριζε κιόλας τδ τα
βάνι, χόρευαν τριγύρω αί πονηρές χωριάτικες φάτσες, οί τραγιάσκες άνέβαιναν μέ 
φόρα στδ ταβάνι καί ξανακατεβαιναν σά μικρά άλεξίπτωτα. Δέν ήξερα τί μού γι
νόταν.

Κάποιος μέ συμπόνεσε, μέ πήρε άπ’ τδ μπράτσο καί μ’ δδήγησε έξω.
- νΑσχημη αρχή έκανα, μουρμούρησα μέ παράπονο μόλις μέ φύσηξε ό άέρας.
-  Έ , δέν είναι σπουδαίο, είπε δ υποχρεωτικός σύνοδός μου. Μήτε γίνεται 

γιά πρώτη φορά. Τδ ίδιο κάνουμε σ’ οποίον ξένο πρωτοέρθει στδ χωριό...
: — Δηλαδή; ρώτησα ξεμέθυστος άπδ ντροπή.

—Δηλαδή... Τδ ούζο πού σέ κέρασαν ειταν 40 γράδων...
Θύμωσα, είπα πό)ς αύτδ πούκαναν ειταν έξευτελιστικό, μέ ταπείνωναν πρίν

• άκόμα γνωριστούμε. Κι’ άποφάσισα νά πάω καί νά τούς σκυλοβρίσω, γιά νά μά-
• θουν νά φέρονται.
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Ό  φίλος δμως είχε άντίθετη γνώμη % έπέμενε πώς δέν έπρεπε νά δημιουρ
γήσω ζήτημα γιά ένα Αθώο πείραγμα των χωρικών πού, έξαλλου, τόχαν έθιμο. 
Θά εΐταν φοβερό νά κατάστρεφα γιά πάντα τΙς σχέσεις μου μαζί τους.

-  Μωρέ θά τούς δείξω έγώ... Δέν ξέρουν μέ ποιόν έχουν μπλέξει, φώναξα 
καί μέ μιάν άπότομη έκτίναξη Απαλλάχτηκα άπ’ την τανάλια των χεριών του κι’ 
δρμησα πρός τό καφενείο.

ΟΙ χωριάτες πού παρακολουθούσαν άπό μακρυά τΙς κινήσεις μου, . κατάλα
βαν καί τά πρόσωπά τους σούφρωσαν στενοχωρημένα. Ή  έκπληξή τους δμως δέν 
περιγράφεται δταν αντί ν’ άκούσουν φωνές καί βρισιές, άντίκρυσαν τό γελαστό 
πρόσωπό μου.

—Μού τή φέρατε μιά χαρά, μπράβο σας, είπα. Μέ μεθύσατε. Τώρα δμως’ 
παρακαλώ νά κάνετε καί τό δικό μου χατίρι...

Μέ κοίταξαν σαστισμένοι.
—’Όσοι άπό σάς άγαπούν τά παιδιά τού σχολειού καί θέλουν την ύγεία 

καί την προκοπή τους, νάρθουν μαζί μου...
Βγήκα στητός, πασχίζοντας νά κρύψου την κατάντια μου καί τράβηξα έκεϊ 

πού δούλευαν οί μεγάλοι μαθητές μου, στό πίσω μέρος τής αύλής. Τρίκλιζα, τό 
ένιωθα, πίσω μου άκούονταν ειρωνικά γέλια καί καγχασμοί. Όμως προχώρησα δί- * 
χως νά δείξω την παραμικρή στενοχο3ρι α ή όργή, δίχως νά στρέψω μήτε μιά φο
ρά τό κεφάλι.

Τά παιδιά έσκαβαν, τό χαντάκι είχε προχωρέσει κάμποσο.
Μιά συντροφιά παλληκαριών πού μ’ είχαν Ακολουθήσει άπό μακρυά, ζύγω

σαν δισταχτικοί, κοίταξαν γιά λίγο, ύστερα πήραν την άπόφαση, παραμέρισαν τά 
σχολιαρούδια, άρπαξαν τούς κασμάδες καί τά φτυάρια καί στρώθηκαν στη δου
λειά. 'Ύστερα ήρθαν άλλοι κι* άλλοι κΓ άλλοι, άδειασε τό καφενείο κι* ό Θανά
σης πήγαινε νά κρεπάρει άπ* την όργή. Μοιράστηκε ή δουλειά, έκαναν την έμφά- 
νισή τους καινούργια καρροτσάκια, καινούργια φτιάρια καί κασμάδες, βούηξε ό 
τόπος άπό φωνές, παραγγελίες, καλαμπούρια.

Τό κεφάλι μου δμως πήγαινε νά σπάσει, σφιγγόμουνα νά μην κάνω έμετό. 
Είδα καί παραείδα, έφυγα λοξά—λοξά καί κλειδώθηκα στό γραφείο. Εκεί έπεσα 
σ’ ένα κάθισμα^ άκούμπησα το κεφάλι στό τραπέζι καί... κοιμήθηκα.

Ό τα ν  ξύπνησα εΐταν δειλινό,, Τό κεφάλι μου πονούσε Ακόμα, στό στομάχι 
μου ένιο^θα φλόγες, διψούσα. Βγήκα στό πλατύσκαλο, Θεέ καί Κύριε, τ ειτανκεί
νο πού άντίκρυσαν τά μάτια μου; 'Ολόκληρη κείνη ή πλημμυρισμένη έχταση είχε 
αδειάσει απ’ τά νερά, σέ μερικά σημεία είχε κιόλας στεγνώσει. Δώ καί κεϊ είχαν 
άπομείνει κάτι λιγοστές λιμνούλες Οσο νά δείχνουν την τεράστια δουλειά πού εί
χε γίνει.

Ενθουσιασμένος τράβηξα στό καφενείο, χαιρέτησα μ’ εγκαρδιότητα όσους 
βρήκα έκέϊ, τούς εύχαρίστησα καί δήλωσα πώς μεγάλη μου ευχαρίστηση θά δεχό
μουν νά ξαναμεθύσω άν εΐταν νά ξανακάνουν την ίδια παλληκαριά.

"Ως κι’ ό Θανάσης ξέχασε τό θυμό του καί χαμογελούσε ευχαριστημένος.
Τ ’ άλλο πρωί ρίξαμε χώμα κι’ άμμο στά βαθουλώματα, Ισοπεδίύσαμε τό μέ

ρος τής πρόσοψης και χαράξαμε το πίσο  ̂ μέρος τής αύλής γιά κήπο.
Ό ταν ύστερ’ άπό τρία χρόνια έφευγα άπό τό χωριό γιά νά ύπηρετήσω στό 

στρατό τή θητεία μου, τό σχολειός μας είχε στό ένεργητικό του δυό χρυσά μετάλ- 
άπό τή Διεθνή ’Έκθεση Θεσσαλονίκης γιά τις καλλιέργειες τού σχολικού κήπου 
μας: Κτηνοτροφικά παντζάρια καί μπαμπάκι

Πεντακόσια καρποφόρα κάθε ποικιλίας, τρακόσιες λεύκες κι* άλλες τόσες
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Ό κ. καί ή κ. ΈΛΛιοτ
Μετάφρσσις: Ν ΙΚ Ο Λ Α Ο Υ  B. Λ Ω Λ Η

Ό  κ. καί ή κ. Έ λλ ιοτ δοκίμαζαν α
πεγνωσμένα ν’ άποχτήσουν ένα παιδί, 
λοκίμαζαν τόσο συχνά όσο ή κ. Έ λ 
λιοτ μπορούσε νά τό άντέςει. Δοκίμα
ζαν στη Βοστώνη μετά άπ’ τό γάμο τους 
cai δοκίμασαν καθώς ταξίδευαν μέ τό 
ιλοΐο. Δεν δοκίμαζαν πολύ συχνά στό 
τλοΐο γιατί ή κ. Έ λλ ιοτ ήταν σχεδόν 
ίρρωστη. ΤΗταν άρρωστη και όταν ήταν 
ίρρωστη ήταν άρρωστη όπως οί γυναϊ- 
:ες τού Νότου αρρωσταίνουν. Αύτό ση· 
ιαίνει γυναίκες άπό τά Νότια μέρη των 
Ηνωμένων Πολιτειών. 'Όπως όλες οί 
'υναίκες άπό τό Νότο ή κ. Έ λλ ιοτ ά- 
:όκαμε πολύ σύντομα άπό τη ναυτία, νά 
αξιδεύει τη νύχτα καί νά σηκώνεται 
:ολύ ενωρίς τό πρωί. Πολλοί άνθρωποι 
η ό  πλοίο την περνούσα γιά μητέρα τού 
Ελλιοτ. Ά λλο ι πάλι, πού ήξεραν ότι 
ΐταν παντρεμμένοι, πίστευαν ότι έπρό- 
:ειτο ν’ άποχτήσει παιδί. Στην πραγμα- 
ικότηταήταν σαράντα χρόνων. Τά χρο
ιά της μεγάλωσαν ξαφνικά όταν ξεκί- 
ησε γιά τό ταξίδι.

Κάποτε φαίνονταν πολύ νεώτερη, 
ραγματικά φαίνονταν σάν νά μην έχει 
ιαμμιά ηλικία, όταν τήν παντρεύτηκε ό 
Ελλιοτ, έπειτα άπό μερικές έβδομάδες 
ρωτά, άφού τήν γνώριζε άπό χρόνια στό 
ιαφενειο της προτού τήν φιλήσει μιά 
ύχτα.

Ό  Χουμπερτ Έ λλιοτ έπαιρνε μετα
πτυχιακά μαθήματα δικαίου στό Χάρ-

βαρντ όταν παντρεύτηκε. Ή ταν ποιητής 
μέ εισόδημα περίπου δέκα χιλιάδες δολ- 
λάρια τό χρόνο. Έγραφε μακροσκελέ- 
στατα ποιήματα στή στιγμή. Ή ταν εΐ- 
κοσι-πέντε χρονών καί ποτέ δέν είχε 
πάει στό κρεββάτι μέ γυναίκα μέχρι πού 
παντρεύτηκε τήν κ. Έ λλιοτ. Ή θελε νά 
κρατήσει τον έαυτόν του άγνόν ώστε νά 
μπορέσει νά δώσει στή γυναίκα του τήν 
Ιδια άγνότητα τής ψυχής καί τού σώ
ματος πού περίμενε άπ’ αύτήν. Αύτό τό 
άποκαλοΰσε ζωή εύθεία. Είχε κάνει ά- 
γάπη μέ διάφορα κορίτσια προτού φιλή
σει τήν κ. Έ λλ ιοτ καί πάντοτε τούς έ 
λεγε εύθύς έξ άρχής ή άργότερα ότι ε ί
χε ζήσει μιά καθαρή ζωή. Περίπου όλα 
τά κορίτσια έχασαν τό ένδιαφέρον τους 
γιά κείνον. Είχε σοκαρισθή καί πραγμα
τικά τρομοκρατηθή μέ τον τρόπο πού 
τά κορίτσια θά συνδέονταν καί θά παν
τρεύονταν άντρες γιά τούς όποιους γνώ
ριζαν ότι είχαν δηλητηριάσει τούς έαυ- 
τούς τους. Μιά φορά προσπάθησε 
νά προειδοποιήσει ένα κορίτσι πού γνώ
ριζε γιά ένα άγόρι γιά τό όποιο είχε 
περίπου απτές άποδείξεις ότι ήταν πολύ 
διεφθαρμένος στό κολλέγιο καί είχε ώς 
άποτέλεσμα ένα πολύ δυσάρεστο έπει- 
σόδιο.

Τό όνομα τής κ. Έ λλ ιο τ ήταν Κορ- 
νηλία. Τόν είχε μάθει όμως νά τήν φω
νάζει Καλουτίνα, πού ήταν τό υποκορι
στικό της στήν οίκογένειά της στό Νό-

καλλωπιστικές άκακίες είχαν καλλιεργηθεί μέ άγάπη στό ίδιο μέ ρος πού, γιά νά 
τό διαβεί κανείς κάποτε, έπρεπε Λά έχει μαστοριά ακροβάτη.

Είχα κάνει άλλοέτα σιβσςό βήμα πρός τό δρόμο πού θά μού έξασφάλιζε 
τόν τίτλο τού πολίτη δεύτερης κατηγορίας;
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το. Ή  μητέρα του έκλαψε δταντής έφε
ρε στό σπίτι τήν Κορνηλία μετά τό γά
μο τους, άλλα ξαστέρωσε πολύ γρήγορα 
όταν έμαθε δτι έπρόκειτο νάζήσουν[στό 
έξωτερικό.

Ή  Κορνηλία είχε πει, «χρυσό, γλυ
κό μου άγόρι», και τον κράτησε πιο σφι
χτά άπό κάθε άλλη φορά δταν τής είπε 
πώς-εϊχε κρατήσει τον έαυτό του αγνόν 
γιά κείνη. Ή  Κορνηλία ήταν επίσης α
γνή. «Ξαναφίλησέ με πάλι έτσι» τοϋ είπε.

Ό  Χοϋμπερτ τής εξήγησε δτι είχε 
μάθει αυτό τό είδος τοϋ φιλήματος ά- 
κούγοντας ένα φίλο να διηγιέται μια ι 
στορία κάποτε. Αύτός ήταν κατενθου- 
σιασμένος μέ τή δοκιμή καί έτσι τό 
καλλιέργησαν όσο μπορούσαν πιόπολύ. 
Μερικές φορές άφοϋ φιλιώνταν γιά ώ
ρες, ή Κορνηλία τοϋ ζητούσε νά τήςξα- 
ναπεΐ δτι είχε κρατήσει τον έαυτό του 
πραγματικά άγνόν γιά κείνη. Ή  δήλωση 
πάντοτε τήν καθησύχαζε.

Στήν αρχή ό Χοϋμπερτ δέν σκεπτό
ταν νά παντρευτεί τήν Κορνηλία. Ποτέ 
δέν σκεφτόταν γ ι’ αύτήν έτσι. Αυτή ή
ταν τόσο καλή φίλη του, και ξαφνικά 
μιά μέρα στο μικρό δωμάτιο στο πίσω 
τοϋ μαγαζιού χόρευαν μέ τό γραμμόφω
νο, τήν ώρα πού ή φιλενάδα της βρισκό
ταν στο μπροστινό μέρος τοϋ μαγαζιού, 
και αύτή τον κοίταξε στά μάτια καί αύ
τός τή φίλησε. Αύτός ποτέ δέν μπορού
σε νά θυμηθεί πότε άκριβώς ήταν πού 
άποφάσισε δτι έπρόκειτο να παντρευ
τούν. "Αλλά τελικώς παντρεύτηκαν.

Τή νύχτα πού παντρεύτηκαν τήν πέ
ρασαν σ’ ένα ξενοδοχείο τής Βοστώνης. 
Καί οί δυο ήταν άπογοητευμένοι άλλα 
τελικά ή Κορνηλία πήγε γιά ύπνο. Τον 
Χοϋμπερτ δέν τον έπιανε ό ύπνος καί 
πολλές φορές βγήκε έξω καί περπάτησε 
πάνω καί κάτω στο διάδρομο τοϋ ξενο
δοχείου ντυμένος τήν καινούργια τζιέγ- 
κερ ρόμπα του. πού τήν είχε άγοράσει 
γιά τό γαμήλιο ταξίδι του. Καθώς περ
πατούσε έβλεπε δλα τά ζευγάρια των πα* 
πουτσιών, μικρά παπούτσια καί μεγάλα
παπούτσια, έξω άπό τις πόρτες των δω- 
ματίων τοϋ ξενοδοχείου. Αυτό κομμάτια
σε τήν καρδιά του καί γΓ αυτό βιάστη

κε νά ξαναγυρίσει στο δωμάτιό του, άλ- 
λά ή Κορνηλία κοιμόταν. Δέν τοϋ έκα
νε ή καρδιά νά τήν ξυπνήσει καί σύν
τομα τά πάντα ήταν σχεδόν Ττακτοποιη- 
μένα καί αύτός κοιμήθηκε ειρηνικά.

Τήν άλλη μέρα έπισκέφτηκαν τή μη
τέρα του καί τήν άλλη άπέπλευσαν γιά 
τήν Εύρώπη. Ή ταν πιθανόν νά δοκιμά
σουν νά έχουν ένα παιδί, άλλά ή Κορ
νηλία δέν μπορούσε νά κάνει απόπειρες 
γ ι’ αυτό πολύ συχνά, άν καί επιθυμού
σαν ένα παιδί περισσότερο άπό κάθε τι 
άλλο στον κόσμο. ’Αποβιβάστηκαν στο 
Χερβοϋργο καί ήρθαν στο Παρίσι. Προσ
πάθησαν νά έχουν ένα παιδί στο Παρί
σι. Μετά άποφάσισαν νά πάνε στήνΝτι- 
ζόν, δπου ύπήρχε καί Θερινό Τμήμα 
στο Πανεπιστήμιο, καί δπου είχαν πάει 
άρκετοί συνταξιδιώτες τους. Άνεκάλυ- 
ψαν δτι δέν ύπήρχε τίποτε νά κάνουν 
στη Ντιζόν. Παρά ταϋτα, ό Χοϋμπερτ έ
γραφε συνέχεια ποιήματα καί ή Κορνη
λία τοϋ τά δακτυλογραφούσε. Ή ταν δλα 
μακροσκελή ποιήματα. Αύτός ήταν πο
λύ αύστηρός στά λάθη καί μπορούσε νά 
τήν κάνει νά ξαναγράψει μιά όλόκληρη 
σελίδα ακόμα καί άν ύπήρχε ένα μόνον 
λάθος. Αύτή έκλαψε άρκετά καί προσ
πάθησαν πολλές φορές νά έχουν ένα 
παιδί προτού φύγουν άπό τήν Ντιζόν.

Ήρθαν στο Παρίσι καί πολλοί άπό 
τούς φίλους τους τοϋ καραβιού ξαναγύ- 
ρισαν επίσης. Ή ταν κουρασμένοι άπό 
τήν Ντιζόν. άλλά οπωσδήποτε τώρα θά 
μπορούσαν νά ποϋν δτι, άφοϋ τέλειωσαν 
τό Χάρβαντ ή τό Κολούμπτα ή τό Γουάμ- 
πας, είχαν σπουδάσει στο Πανεπιστήμιο 
τής Ντιζόν, εκεί κάτωστή Χρυσή ’Ακτή. 
Πολλοί απ’ αύτούς θά προτιμούσαν νά 
πάνε στο Λαγκουεντόκ, στο Μοντπελ- 
λιέρ ή στο Περπινιάν άν υπήρχαν πανε
πιστήμια εκεί. ’Αλλά όλες αύτές οί το
ποθεσίες είναι πολύ άπομεμακρυσμένες. 
Ή  Ντιζόν άπέχει τεσσερισήμισυ ώρες 
από τό Παρίσι καί μπορεί νά δειπνήσει 
κανείς στο τραίνο.

. Έ τσ ι όλοι κάθησαν γύρω άπό τό 
Καφέ-ντού-Ντόμ, άποφεύγοντες. τή Ρο
τόντα απέναντι άπό τό δρόμο, γιατί α ύ· 
τή είναι πάντοτε γεμάτη άπό ξένους, γιά
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} μερικές ήμερες καί μετά’{οί Έ λλιοτ έ- 
■ νοίκιασαν ένα πύργο στην Τουρραίνη 
, μέσω μιας αγγελίας* τού Κ ή ρ υ κ ο ς τής 
/ Νέας Ύόρκης. Ό  Έ λλιοτ είχε άποκτή- 
, σει αρκετούς φίλους μέχρι τώρα πού 6- 
. λοι τους έθαύμαζαν την ποίησή του, καί 
] ή κ. Έ λλιοτ τον είχε πιέσει νά γράψει 
I στή Βοστώνη γιά τή φιλενάδα της πού 
| ήταν στο καφενείο. rH κ. Έ λλ ιοτ έγινε 
ί πολύ πιο χαρούμενη μετά την άφιξη τής
> φιλενάδας της καίέχυσον πολλά δάκρυα 

καί οί δυο μαζί. VH φιλενάδα ήταν α ρ 

κ ε τ ά  χρόνια μεγαλύτερη άπό τήν Κορ- 
νηλία καί τήν φώναζε «Χάνυ». Καί αύ- 
τή καταγόταν επίσης από μιά πολύ πα- 
ληά οϊκογένεια'τοΟ Νότου.

Οί τρεις τους, μμζί μέ μερικούς φί- 
* λους του Έ λλιοτ, πού τον φώναζαν 
, Χούμπυ, πήγαν κάτω στον πύργο στην 
Τουρραίνη. Βρήκαν δτι ή Τουρραίνη ή
ταν μιά πολύ πεδινή καί θερμή περιοχή 
πού έμοιαζε πάρα πολύ μέ τό Κάνσας. 
Αύτή τήν εποχή ό Έ λλιοτ είχε γράψει 
άρκετά ποιήματα γιά ένα βιβλίο. Έπρό- 
κειτονά τό έμφανίσει στή Βοστώνη καί

> ήδη είχε στείλει τήν επιταγή του, καί 
είχεύπογράψει συμβόλαιο μέ ένα έκδοτη.

"Υστερα άπό λίγο οί φίλοι άρχισαν 
»νά παρασύρονται πρός τό Παρίσι. Ή  
^Τουρραίνη δέν είχε βγει αυτό πού έδει-Ι, 
*χνε στήν άρχή. Σύντομα δλοι οί φ ίλ ο ι| 
^είχαν φύγει μ* ένα πλούσιο νέο καί άνύ-Κ

i  3 - > .tr-
V. χ·

παντρο ποιητή, γιά ένα παραθαλάσσιο 
κέντρο κοντά στήν Τρουβίλλ. Έ κ ε ΐ ή 
ταν όλοι εύτυχισμένοι.

Ό  Έ λλιοτ συνέχισε στον πύργο στήν 
Τουρραίνη επειδή τόν είχε πάρει γιά ό 
λο τό καλοκαίρι. Αυτός καί ή κ. Έ λ 
λιοτ προσπάθησαν άπεγνωσμένα νά έ 
χουν ένα παιδή στή μεγάλη ζεστή κρεβ- 
βατοκάβαρα π ά ν ω  στο μεγάλο σκληρό 
κρεββάτι. Ί-ί κ. Έ λλ ιότ μάθαινε τό τυ
φλό σύστημα στή γραφομηχανή, άλλά 
είδε ότι όποτε έγραφε μέ μεγαλύτερη τα
χύτητα έκανε περισσότερα λάθη. Ή  φ ι
λενάδα της τώρα στήν ουσία δακτυλο
γραφούσε δλα τά χειρόγραφα. Αύτή ή 
ταν πιο επιτήδεια κα ίπ ιό  δραστήρια καί 
φαίνονταν νά εύχοριστιέται μ’ αύτό.

Ό  "Ελλιοτ είχε άρχίσει νά πίνει άσ
προ κρασί καί ζουσε χωριστά στό δω
μάτιό του. Έγραφε άκατάπαυστα ποίηση 
τή νύχτα καί τό πρωί φαίνονταν έξου- 
θενωμένος. Ή  κ. "Ελλιοτ καί ή φιλενά
δα της τώρα κοιμόνταν μαζί στό μεγά
λο μεσαιωνικό κρεββάτι. Έ χυναν πολ
λά δάκρυα μαζί. Τό βράδυ δλοι κάθον
ταν γιά τό δείπνο μαζί στον κήπο κάτω 
άπό ένα άπλό δέντρο, καί ενώ ό ζεστός 
βραδυνός άνεμος φυσούσε, ό Έ λ λ ιο τ  έ
πινε άσπρο κρασί καί ή κ. Έ λ λ ιο τ  μέ 
τή φιλενάδα της συζητούσαν καί δλοι 
ήταν παρά πολύ εύτυχεϊς.



ΒΑΣ. Μ ΑΡΓΑΡΗ

ε e ci ρ
Τραγωδία—2 ’Αποσπάσματα

ΝΕΟΙ ΠΟΙΗΤΑΙ

Παρακάτω, δημοσιεύομε απόσπασμα απ’ τη νέα τραγωδία «*Έθωρ» του 
νέου Ή πειρώ τη ποιητή κ. Βασ. Μάργαρη. "Οπως θά ενθυμούνται οί αναγνώ
στες μας, στό 129ον τεύχος τής «Η. Ε.», ξαναδημοσιεύσαμε αποσπάσματα κι* 
άπ ' την άλλη τραγωδία του κ. Μάργαρη «’Ολυμπίάς».

α) Β' ΠΟΛΙΤΗΣ

♦ · · · · · · '  # · ·  ·
Θρήνοι παντού καί μοιρολόγιά άκούγονται 
σπαραχτικά μανάδων, πάνω άπ’ τά νεκρά 
κι* άσάλευτα κορμιά τών λατρεμένων τους 
παιδιών. Ό λημερίς θ’ άκούς νά άντηχεΐ 
άπό μητέρα, άντρα ή παιδί όρφανό 
χαιρετιστήρι άπόστερνο το μοιρολόι 
γιά κάποιον λατρεμένο, πού τούς άφησε 
καί έφυγε, πηγαίνοντας πολύ μακρυά...
Ή  δυστυχία άπό τούς πρώτους χτύπησε 
καί μένα, άφήνοντας παντάδειο κι* έρημο 
τό σπίτι μου, πού μ9 άρπαξε γιά πάντοτε 
—πάει ένας χρόνος τώρα άπό τη μέρα αύτή— 
ό μαύρος καβαλάρης τό παιδάκι μου.
Ό λημερίς θρηνεί ή δόλια ή μάνα του.
Πασχίζω νά τήν κάνω νά σωπάσει πια 
τά μοιρολόγιά, μά στό τέλος άρχινώ 
καί γώ νά κλαίω μαζί της, μή μπορώντας πιά 
νά κρατηθώ, τι ό πόνος είναι όχι μικρός.
Κι* ύστερα άντάμα κλαΤμε και οί δυό μαζί...
Κι* δχι μονάχα κεί, μά όλοϋθε άπ9 όπου έμεΐς 
διαβήκαμε γιά νά ’ρθούμε στήν πόλη αύτή, 
ή ίδια άπόγνωση, τό ίδιο στέρήμα 
καί τού θανάτου ή σκιά τριγύριζε.
Αύτό τό δράμα μές στη χώρα άρχίνισε 
γιατί; κανείς δέν ξέρει, όπως κανείς ξανά 
πότε θά σταματήσει δέ γνωρίζει.

ΕΘΩΡΑΣ (χειρονομώντας στόν ύπνο του)

—’Αλί, παιδί μου, άλλοίμονο, (ξυπνώντας) πού χάνεσαι;
ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ.—Βοήθεια! *Ώ Έθωρα!
ΕΘΩΡΑΣ. —Πού βρίσκομαι;



1

<j ΙΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε11ΊΑ» 61

t

t;
t

*·.- 1 V'·. % *

;.Γ

ΒΑΣΙΛ.

ΕΘΩΡΑΣ.
ΒΑΣΙΛ.
ΕΘΩΡΑΣ.
ΒΑΣΙΛ.
ΕΘΩΡΑΣ.

—Μές στό παλάτι για. στόν κήπο κάθεσαι.
Κοντά σου εγώ. 'Ησύχασε. Τί έβλεπες;

—"Ονειρο ήταν. "Ομως ήταν φοβερό!..
—Τί πράμα; Μέ τό Θέντορα βρισκόσουνα;
—Μέ το παιδί μας, ναι.
—Καί πώς βρεθήκατε;
—Δέν τό θυμάμαι πιά.,.Μετά τόν κράταγά 

μικρό παιδάκι άπό τό χέρι, και μ* άργό 
τό βήμα περπατούσαμε σέ κάποιο εκεί 
κατάπυκνο κΓ ανήλιο δάσος. "Υστερα 
κομμένος απ' τό βάδισμα, σταμάτησα 
σέ κάποιο εκεί προσήλιο, ενώ ό Θέντορας 
άφήνοντας τό χέρι μου, ξεχύθηκε 
στό δάσος νά μαζέψει αγριολούλουδα.
Ξάφνου ώς τ' αύτιά μου φτάνει κάποια μακρυνή 
μέ γόο κραυγή, καί τρέχοντας φτάνω μπροστά 
στη θέα—<ο φρίκη!—ετούτου δώ τού πράματος: 
Γροικώ τό Θέντορα στά νύχια άρπαχτό 
ένού μεγάλου μαυροφτέρουγου αετού, 
πού ύψώνουνταν, ύψώνουνταν, ύψώνουνταν, 
όλο πιο πάνω μέ τό θύμα του άγκαλιά, 
π’ άσάλευτο έντελώς ούδέ κουνιώταν πιά!
Κ ι’ εγώ άπόλιθωμένος Απ’ τό θέαμα 
άρχισα ν’ άλαλάζω, Αναδεύοντας 
ψηλά τά χέρια καί καλώντας μάταια 
τό γιό μας, πού ώστόσο Απομακρύνονταν 
και χάνονταν μακρυά στά ούράνια πέλαγα!..
ΚΓ έτσι σ' αύτή Ακριβώς τή φοβερή στιγμή 
τέλειωσε ή ψεύτικη αύτή Αναποδιά.

Ρ)

■ΐ
Τ

ΕΘΩΡΑΣ

—"Ωστε στ’ Αλήθεια είχατε Αράξει μπρός στή χώρα του; 

ΑΓΓΕΛΙΟΦ. \
—Κάλλιο μάς εΐχε φέρει ή ανεμοθύελλα.

ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ

—Κ ι’ ύστερα τί Απόγινε;

ΑΓΓΕΑ.

—Έδώ ’ναι πού τραβήξαμε τ’ άτράβηχτα:
Γιατί σαν όλη ή αντάρα ξεκαθάρισε, 
κΓ ένώ έμείς Ακίνητοι είχαμε σταθεί, 
ό γιός σου άγκυροβάλλοντας τό πλοίο του 
μές στό λιμάνι, βγαίνει έξω στή στεριά 
μέ τή φρουρά του μέ σκοπό νά πάει νά βρει 
τόν άθλιο βασιληά μές στό παλάτι του. 
Μετά άπό λίγο βλέπομε τό Θέντορα —
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μπρος στό μουράγιο μέ τό Ρής νά.στέκεται, 
Μυρμήγκια οΐ στρατιώτες γύρω βρίσκονταν!
Καί βάζοντας στό στόμα του ένα χωνί 
αύτά μάς είπε; πού έμεΐς τά κάναμε:

ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ

—Αυτός ό βασιληάς;

ΑΓΓΕΛ,

—Ό  Θέντορας.
Τά πλοία άγκυροβάλλετε—μάς μήνυσε— 
και βγήτε έδώ στήν πόλι. Ό  Ρής ό βασιληας 
σά θά μάς δώσει πρώτα τό εικόνισμα, 
θά μάς φιλοξενήσει ώσπου νά μπαρκάρουμε.
Κ ι5 έμείς, τί άλλο κάναμε; ύπακούσαμε.
Ώΐμέ! Μ όλις πατήσαμε έξω στή στεριά

(ό Έθωρας κοιμάται)

διαβολική παγίδα μάς περίμενε 
' μπρός σέ τριπλάσια άπό μάς στρατεύματα:

'Αλυσσοδεμένο βλέπουμε τό Θέντορα,
ΒΑΣΙΛ. —(άτάκα) νΩχου!
ΑΓΓΕΛ. —και άοπλο έντελώς. Δίπλα του ό Ρής

μ* άπαίσιο χαμόγελο μάς κοίταζε 
καί μ5 εύχαρίστησι πού είχαμε παγιδευτεί.
Και άπολιθωμένοι έμείς άπό τό πράμα αυτό
μέ τή ματιά χαμένη έκυττούσαμε
τό Θέντορα, πού μάς τηρούσε και αύτός
μέ θλίψη. Τότε, αλί μας, καταλάβαμε,
πώς άναγκάστη ό Θέντορας στα λόγια αύτά
άπό τό Ρής, γιά νά μάς μπλέξει και εμάς στά βρό-

[χια του.
Κάτω τά όπλα, ούρλιάζει τότε ό άθλιος 
ό κλέφτης, γιατί άλλιώς θά σάς τρυπήσουνε 
οί άντρες μου όλοι αύτοί. Τούς καλοβλέπετε; 
Μυριάδες είναι πιότεροι άπό λόγου σας!
Στή χώρα μου θέ νά καλοπεράσετε.
Είστε πιά δούλοι. 9Απ9 αύριο τό πρωί* 
δουλειά* σκληρή δουλειά. Τό νέο παλάτι μου 
σέ ένα χρόνο θέλω νάναι έτοιμο.
Κατάλαβα πώς θάρχονταν ξωπίσω μου 
στρατός άπό τή χώρα σας. ’Ανόητοι! 
στήν πονηριά μου αυτή παγιδευτήκατε.
Και τώρα άφημένη δίχως πιά στρατό 
πολύ, θά πέσει ή χώρα σας στά χέρια μου!
Τότε ένας άπό μάς τά νεύρα χάνοντας:
«Είσαι ένας κούφιος άναντρος καί πρόστυχος, 
τού λέει μέ μίσος* μά άπό τότε τοϋκλεισε 
τό φώς γιά πάντα μιά τελειωτική σπαθιά:
Κάποιος άπ9 αύτουνούς πού είχε ό Θέντορας



στα πλαϊνά του, βγάζοντας τό ξίφος του 
μέ λύσσα στό λαιμό του άμέσως τόμπηξε!
Ά λλ’ έτσι ετούτος γλύτωσε άπ’ τά βάσανα.
Κι* εμείς, αλί μας, τρία χρόνια όλάκερα 
δούλοι στή χώρα εκείνου τυραννιώμαστε 
σαν τά σκυλλιά, χτίζοντας δρόμους, φρούρια 
και μέγαρα. Μά οί άλλοι πόσο διάστημα 
άκόμα θά-ύποφέρουν είναι άγνωστο.

ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ

—Κ Γ  ό Θέντορας;

ΑΓΓΕΑ.

—Μες στό παλάτι εκείνου τώρα ψωμοζεί 
σά δούλος μ’ άλλους δούλους κι9 όχι κύριος.

ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ

—’Αλλοίμονο! Ώϊμένα, γιέ μου, τί να πώ; 
μ’ έφερες, άχ, μέ έφερες στό τέλος μου...
Τ 5 ήταν, αυτιά μου, ετούτο πού άκούσατε;
*Ώ, ή έρμη, τί νά πώ για σέ παιδάκι μου...

' Βάσανα, θλίψη, θάνατος όλα μαζί
μικρότερα άπ’ τό ζωντανό ’ναι χωρισμό.
Καί τί, άλί μου, χωρισμός! Παιδάκι μου 

. .. · άχ, θά θρηνώ τή μοίρα σου όλημερίς 
ώσπου νά σβύσω. Μά εσύ δεν πέθανες.
Τάχα πιά έλπίδα θά μού δώσει θάρρος πιά;
Πότε θέ νά γυρίσεις; Μά είναι δυνατό;
Θεέ μου, άχ, Θεέ μου......"Ομως πώς έσύ
κατώρθωσες νά φύγεις άπ* τά κάτεργα;

ΑΓΓΕΑ.
—Μιά φασαρία στάθηκε ό σωτήρας μου: 

σά σκύλοι ένώ δουλεύαμε όλοι, χτίζοντας 
νέο τής πόλης κάστρο, κάποιος άπ’ αύτούς, 
πόβαλε ό Ρής νά μας φυλάνε στή δουλειά,

_ νά μαστιγώνει άρχίζει κάποιο δυστυχή
χωρίς καμιά σπουδαία άφορμή, γιατί 
στάθηκε λίγο παρακεΐ ν’ άναπαυτεΐ.
Στή θέα αύτή δέ μπόρεσα νά κρατηθώ:
Σκυλί νά ήταν έτσι δέ θά φέρνουσαν,
τού λέω, κι’ άντί γι’ άπάντηση άπ’ τό στόμα του
πά στό κορμί μου τό μαστίγιο άρχισε
νά γδέρνει τό πετσί μου. Τότε άφρίζοντας
άπό θυμό, ρίχνομαι καταπάνω του,
κι’ άρπώντας τον άπ’ τό λαιμό τόν έπνιξα! '
Μετά άπ’ τή σκάλα κατεβαίνοντας μ’ ορμή, 
ποϋταν ριχτή στό τείχος πρός τή θάλασα, 
σέ κάποια βάρκα ρίχνομαι άδέσποτη »
κι* ίσια τραβάω μπρός κατά τό πέλαγος.
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Ήμαν έλεύτερος! Και μέ μια νέα όρμή ' ► ,·. ·\
' ' χάνομαι όλοένα προς τά πέλαγα, - j

τή θάλασα ζεσκίζοντας μέ τά κουπιά! |
''Ωσπου είχε σουρουπώσει. Πίσω μου άφησα |
νά δύσει ό ήλιος και μιά μέρα να χαθεί... j
Μπροστά μου κάποια άνατολή σιγόσκαγε! ]
Πίσω, έμπρός μου ολόγυρα ή θάλασα!
Μά, ξάφνου, έκεί πέρα στόν όρίζοντα, 
άσπρα πανιά θιορρώ νά μεγαλώνουνε.
Ήταν καράβι. Κ ι’ ήταν άπ’ τή χώρα μας 
ψαράδικο! Μέ πήρε. Κ ι’ έτσι έφτασα I
ξανά μες τήν πατρίδα μου έλεύτερος! j
Τ ί ?ναι γραφτό οι άλλοι νά ’ποφέρουνε ]

^ δεν τό γνωρίζω πιά. Μονάχα ό βασιληάς j
τής χώρας μας ρυθμίζει κάθε πρόβλημα... <

ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ' |

:—Άποκοιμήθη! Έθωρα, ώ Έθωρα! j

ΕΘΩΡΑΣ 1
_νΕε! ~ . |

ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ

—Κοιμήθηκες; Σήκω νά πδμε μέσα πιά.
(6 Έθωρας ξανακοιμδται)

(Τραγικά)
Ήρθε καί πάει ή μέρα. Πέρασε, κι’ άλί,
τό σούρουπο, κι’ ή νύχτα κατασκότεινη ;
δέ λέει νά πάψει. Τά σκοτάδια πιό πυκνά!..

t



f

Ε Τ Χ Α Ρ Ι Σ Τ  Ο Τ Μ Ε Ν
Ή  Φ ιλεκπαιδευτική 'Ε τα ιρεία , κρατώντας στο ΰψος τής α ρχική ς α ίγλη ς την 

φιλόμουση παράδοση πού κληροδοτήθηκε άπ’ τούς Μ εγάλους Ε υεργέτες τού Γένους, 
άνταποκρίθηκε πρόθυμα στήν αίτηση τής «Ή πειρ ιοτικής Ε σ τ ία ς »  για τήν ο ϊκονομ ική  
ενίσχυσή της. Έ τ σ ι,  κατά τό 1963, έχορήγησεν ένα ποσόν έξ ε ίκοσ ι πέντε χιλιάδιον 
(25.000) δραχμών (ποσόν πού καλύπτει σχεδόν τήν δαπάνην για  τήν έκδοση δύο τευ 
χών τής «’Η πειρω τικής ’Εστίας»), πράγμα πού, πέραν τής ούσ ιαστικής ο ικονομ ική ς 
ύποστηρίξεως, ενέχει και τήν έννοιαν τής ήθικής δικαιώ σεω ς τής προσφοράς τού 
περιοδικού μας. Κ αί, ακόμη, ή πράξη αύτή—έκτιμώ μενη άπό γενικώ τερης σ κοπ ιά ς— 
χαρακτηρίζει ξεχω ριστά τό πνεύμα μιάς ύψηλής συνειδήσεω ς εύθύνηςπού  έχουν, στούς 
δύσκολους τούτους καιρούς, τόσον ό Π ρόεδρος ’Α καδημαϊκός κ. Π αν. Π ουλ ίτσ α ς, 
όσον και τά ύπόλοιπα Μέλη τού Συμβουλίου τής Φ ιλεκπα ιδευτική ς Ε τ α ιρ ε ία ς .

Ή  «’Η πειρω τική Ε σ τ ία » , λαμβάνουσα εύγνωμόνως τήν άριογήν αύτήν, εύχαρι- 
στεϊ θερμότατα τήν Φ ιλεκπα ιδευτικήν Ε τ α ιρ ε ία ν  και δέχετα ιπ  ώς, ή αναγνώριση τού
τη συνιστά κι* έναν ιδ ια ίτερο  τ ίτλο  τιμής άπονα λαμπρό Κ ληροδότημ α , πού τόσα 
προσέφερε και πού τόσα προσφέρει γιά τήν πνευματική  ανάπτυξη καί τήν έθνική 
φυσιογνωμία τής Ε λ λ ά δο ς.

ΑΠΩΛΕΙΑ ΣΤΟΥΣ ΠΟΝΤΙΟΥΣ ·

Τον περασμένο χρόνο (’Ιούλιος 19GG), ο 
δημιουργός καί Δ)ντής τής «II ο ν τ ι α κ ή ς Ε 
σ τ ί α ς »  (τού μοναδικού καί όντως εξαίρετου 
περιοδικού πού έκδίδεται από δεκατριετίας στή 
θεοσαλονίκη) Φίλων Κτενίδης, ό ιατρός αυτός 
πού έφτιαξε με πνευματική παράδοση τών Ιΐον- 
τίων, άπεβίωσε στο Δημοτικό Νοσοκομείο Θεσ
σαλονίκης. Ή  απώλεια, όχι μονάχα γιά τούς 
Ποντίους, άλλα καί γιά ό?.ους τούς "Ελληνες, 
είναι πράγματι βαρύτατη καί, δυστυχώς, ά 
φευκτος δυναναπλήρωτη. Γιατί, ό αείμνηστος 
λόγιος Ιατρός, νοσταλγός καί ζωντανή μνή- 
ιιη ό ίδιος τής χαμένης Μεγάλης Ιΐατρίδας, έ
καμε πάθος καί ζωή του τήν δημιουργία μιάς 
ΐληΟινής κιβωτού τών Ποντίων, όπου συγκεν
τρώθηκε ό,τι ωραίο, υψηλό καί διαρκές έδωκε 
ί  ύπερχιλιόχρονη αυτή έλ?.ηνική Π ατρίδα. Κ ι’ 
-:κεΐ, διαφυλάχθηκε καί άναθερμάνθηκε ή ψυ- 
{ή κ ι’ ή καρδιά τών ΙΙοντίιον, έτσι πού, σή- 
αερα, χάρη σ’ αύτήν τήν «ΙΙοντιακή Ε σ τία » , 
5έν χάθηκε ούτε ή ιστορία, ούτε ή φυσιογνω- 
!ιία , ούτε κ ι’ ή παράδοσή τους. Κι* όλη αυτή ή 
ιιεγάλη αγάπη, όλος αυτός ό βαρύς μόχθος έ- 
*ουν τό φώς καί τήν πυράκτωση τής καρδιάς 
:ού Φ. Κτενίδη, πού μέ τόση εύλάβεια καί 
ιού μέ τόσον άκρατο ϊδεαλισμύ δόθηκαν γιά 
*ά μή χαθεί ή μνήμη τής Πατρίδας, Γ ι’ αυτό, 
Co έργο πού έφτιαξε ό αείμνηστος γιατρός π ι
στεύομε πώς δέν θά  είναι εύκολο νά μην σκον
τάψει. Γιατί, δυστυχώς, στον τόπο μας, είναι 
ιχεδόν παράδοση, τά μεγάλα έργα νά ε ίνα ι δε

μένα μέ τά πρόσιυπα. νΕτσι, άν δέν εύρεΟούν 
καινούργιοι σταυροφόροι πού νά δύνανται νά 
έπωμισθούν καί τά οίκονομικά ακόμα βάρη γιά  
τήν συνέχιση τής πορείας, ή τύχη τους είνα ι 
—τίς πιό πολλές φορές—νά μείνουν στο χώρο 
τών μνημείων. Ή  άπιυλεια, συνεπώς, ε ίνα ι 
πολύ μεγάλη, ε ίνα ι εθνική. Ή  «’Η πειρωτική 
Ε σ τία » , πού ξέρει καλά καί πού παρακολουθεί 
επί τόσα χρόνια τήν αδελφή «Ποντιακή Ε 
στία», συλλυπεΐται βαθύτατα γιά  τόν θάνατο 
τού Δ)ντού της Φίλωνα Κτενίδη κ ι’ εύχεται, 
στους συνεχιστές του, νά προχωρήσουν κ ι’ αυ
τοί μέ τήν ίδ ια  πίστη, τήν ίδ ια  θέρμη καί στήν 
ίδια πορεία τής «Ποντιακής Ε σ τ ία ς» , μή παρ- 
εκκ?άνοντες ούτ’ έλάχιστον άπ* τά παραδιδύ- 
μενα. νΕτσι, καί τό έργο τού Φ. Κτενίδη θά  
δικαιωθεί κ ι’ οί Π όντιοι αδελφοί δέν θ ά  έχουν 
χάσει, μαζί μέ τό χώμα τής πατρίδας, τήν Ιστο
ρία, τήν μνήμη καί τήν φωνή τών πατέρων 
τους,

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

•'ΜΕΓΑ ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΟΝ 
ΛΕΞΙΚΟΝ,,
Τό «Μέγα Ε λληνικόν Βιογραφικόν Λ εξι

κόν*, πού έκδίδεται άπ* τούς αδελφούς Σπύ* 
ρον καί Κων)νον Βοβολίνην μέσα στά πλαίσια 
τής έκδόσεως τού εγκύρου περιοδικού «Βιομη
χανική Έπιθειόοησις» (μοναδικό στο είδος του 
περιοδικό σύγγραμμα ευρωπαϊκής κλάσης), ε ί 
ναι υντιος μιά πολύμοχθη, πολυδάπανη^ καί 
πολυσήμαντη εθνικά έκδοση. Τέτοιου είδους

μ

ί
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αΟλοι, πού στέκονται όπωσδήποτα έξω άπ* την 
τωρινή πραγματικότητα οικονομικής και οργα
νωτικής δυνατότητας στόν τόπο μας, Οά πρέ
πει νά μην περνούν απαρατήρητοι καί, προ 
παντός, αβοήθητοι γενικώτερα. Γ ιατί, αφού 
μονάχα ή ιδιωτική πρωτοβουλία υπάρχει στη 
χώρα μας (κ ι’ όχι ή (οργανωμένη ευθύνη ενός 
είδικού ιδρύματος) για  την πλατύτερη επιστη
μονική καί πνευματική σύνθεση τής ιστορικής 
εθνικής μας φυσιογνωμίας, καταντάει νά γ ίνε
τα ι—τις πιό πολλές φορές—μιά ασκητική ιερα
ποστολή. Μιά προσπάθεια., πέραν τής «στηρι
γμένης* έκ των πραγμάτων, ευγενικής (τουλά
χιστον) πρόθεσης. *Έτοι, ή ά ν τ ι ε π ι χ ε ι ρ η- 
σ ι α κ ή  μορφή αυτού τού τολμήματος, πού ά- 
νάλαβαν οί αδελφοί Βοβολίνη, όχι μονάχα ε ί 
ναι έκ των προτέρων άφ* εαυτού της δικαιω 
μένη, αλλά θέτε ι κ ι’ ένα ορατά επιτακτικό κα
θήκον: νά μην ΟείυρηΟεΐ—καί, συνεπώς, άντι- 
μετωπισΟ εΐ—ώς μιά υπόθεση πού βαρύνει μόνο 
τούς εκδότες. Γ ιατί, α π ’ τήν αξιολόγηση καί 
τήν, γενικώτερα, θεώρηση τής έκτασης καί 
τής μορφής τού μέχρι τό)οα έργου (ή έκδοση 
βρίσκεται στόν Σ Τ ' τόμο), συμπεραίνεται άνε
τα , πώς πρόκειται γιά μιά πράγματι μνημειώ
δη προσφορά στήν εθνική μας βιβλιογραφία, 
όπου παρουσιάζονται, περιγράφονται καί αξιο
λογούνται οί πιό σημαντικές προσωπικότητες 
τής οικονομικής καί, γενικώτερα, τής κοινωνι
κής νεοαστικής ζωής τής χώρας μας. Ή  Οε- 
μελίωση αυτής τής νεοελληνικής οικονομικής 
βάσης γ ιά  τήν εθνική ανάπτυξη τής βιομηχα
νίας, τής έξαστικοποίησης τής ζωής των εργα
τών καί τής αξιοποίησης—εν μέρει μονάχα, δυ
στυχώς—τού εργατικού δυναμικού μας στά 
πρώτα δειλά βήματα λίγο πριν α π ’ τύν αίιυνα 
μας καί δώ θε, άποτέλεσε τήν σπονδυλική στή
λη αυτού τού παρόντος (τού άσΟμαίνοντος, έ- 
στο), παρόντος) τής σύγχρονης οικονομικής 
πραγματικότητας. Καί, τό πιό αξιόλογο, είνα ι 
ότι πώ ς , έν άντιΟέσει μέ αντίστοιχες εκβιομη
χανίσεις άπ* τήν ιδιωτική πρίοτοβουλία σέ άλ
λες εύρο)παϊκές χώρες, ή δική μας Ιστορίαδέν 
έγινε , καί σ* αυτόν ακόμα τόν τομέα, μόνο μέ 
κριτήρια κεφαλαιοκρατικά. Οί πιό πολλοί ά π ’ 
αυτούς, πού διεδραμάτισαν κύριους ρόλους 
στήν δημιουργία τής νεοελληνικής βιομηχανι
κής καί επιχειρηματικής συγκρότησης, κράτη
σαν τόν εαυτό τους πρώτα "Ελληνας μέ αγάπη 
καί όνειρα γιά  τό ’Έ θνο ς τους.

Αυτά όλα, καθώ ς αντιλαμβάνεται κι 
ό κοινός νούς, συντίθενται στύ ·Μέγα Έ λλην. 
Β ιογρ, Λεξικόν* σέ μιά οργανική ευρύτατη ι 
στορία, γραμμένη μέ άνεση, σπινΟηροβόλο 
πνεύμα, ακονισμένη γλώσσα (προσόντα πού τό
σο πολύ ξεχωρίζουν καί στήν άρΟρογραφία τής 
«Βιομηχανικής ΈπιΟεωρήσεως»), καί άψογη 
εμφάνιση, γιά νά καλύψουν έτσι μιάν ανάγκη 
κεφα?»αιούδους σημασίας γιά  τά βάθρα τής νέας 
οικονομικής—κοινωνικής διάρθρωσης στόν τό
πο μας. Κ Γ επειδή, ή παραπέρα πορεία μας,- 
άνάμεσα στήν Ε .Ο .Κ ., Οά έξαρτηΟεΐ ακριβώς

„ άπ* τήν ανάπτυξη αυτής τής κληροδοσίας, τό

έργο τών αδελφών Βοβολίνη αποκτά παρα-; 
χρήμα κι* ένα ιδιαίτερο βάρος, όπωσδήποτα' 
υπεύθυνο. ί

,Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Ο ΠΟΛΕΜΟΙ ΕΙΝΑΙ..,ΑΓΑΠΗ

Στήν εφημερίδα «Στρατιωτικά νέα» (ημε
ρομηνίας 11 Ν)βρίου 1963), διαβάζομε μιά πρω
τότυπη όσο κι* εξωφρενική φιλοσοφία γιά τήν 
ταύτιση τών εννοιών π ό λ ε  μ ο ς κ α ί.. ,ά γ ά- 
πη(!!!) ΊΙ...έμ βο ίΟ εια , βαρύγδουπος καί, έν 
ταυτφ, ύψηπετής έν ούρανοις—προς παντός ή 
αποθέωση!—, προξενεί μιά εξοργιστική κατά
πληξη, γ ια τί, άπ* ό ,τι ξέρομε, ή εφημερίδα 
τούτη δίδεται πρός διαφώτιση Χριστιανών στρα
τιωτών.

’Ιδού, λοιπόν, τήν πιό καίρια περικοπή:
«ΓΗ αγάπη καί ό πόλεμος είναι τό ίδι( 

πράγμα...Κ αί στή μιά καί στήν άλλη περίπτω· 
ση χρειάζεται στρατηγική καί τακτική. Καί τι 
σπουδαιότερο* τούς ενώνουν (ίδήτε αποκάλυψη! 
κοινά αισθήματα. *Η δόξα, ή χαρά, ή ντροπή 
τά βάσανα, οί ενθουσιασμοί, οί απογοητεύσεις 
Ε ίναι καί οί δυό—’Αγάπη καί Πόλεμος—δημι 
ουογήματα τής Τύχης. "Οπως στήν αγάπη, I 
τσι καί στόν πόλεμο βασιλεύουν έκ περιτροπή 
(άκουσον, άκουσον!) ή ειρήνη, ό θάνατος, j 
μάχη, ή ζω ή ...IV  αυτό, ακριβώς, εΐτε ότα 
αγαπάς, είτε όταν πολεμάς πρέπει νά ζής μ 
τήν καρδιάν. Αυτή είνα ι ό οδηγός σου (σκε 
φΟήτε δώ τί καρδιά πρέπει νά έχουν οί Χρί 
στιανοί) ή πηγή τής εύτυχίας σου. Μάς δίνει- 
όπως καί ό πόλεμος—στή Γή, αυτό πού προ( 
μένουμε νά νοιώσουμε στόν ουρανό: Τόν ΟρΙ 
αμβον τού ψυχικού μεγαλείου μας!» 1

Λύτά, υπό τήν υπογραφή τών αρχικού 
T .H ., τυποιΟηκαν, έν π?.ήρει είκοστφ αιών 
γιά νά δοθούν πρός φώτιση στούς στρατιώτι 
τού ’Ιησού Χριστού. Τί νά προσθέσει κανείς; 
Μονάχα, έν προκειμένη), ϋά  είχαμε ν ’ άπευΟί 
νουμε μιά έριυτηση πρός τόν 'Υπουργό τά 
Στρατιω τικών καί τό Γεν. Έ π ιτελεΐον  Στρ< 
τού: Τ ις άκρως άντιχριστιανικές, άντιδημοκρί 
τικές, άντιανΟρωπιστικές καί ανόητες αυτί 
θεωρητικές κατασκευές πώς τις είδαν καί πί 
έχουν αμείψει τούς πλήρους πολεμολατρευτικ^ 
φιλοσοφίας εγκεφάλους των; !

" ·  ■ ί
ΤΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟΝ ΨΥΧΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ * 

ΨΥΧΙΚΗΣ ΥΓΙΕΙΝΗΣ I
i

Τό Ίνστιτούτον Ψυχολογίας καί Ψυχικ 
Υ γ ιε ινή ς , πού καλύπτει τήν πιό έγκυρη— 
διεθνές επιστημονικό επίπεδο—ελληνική βιβλι 
γραφία στόν πρωταρχικά ζωτικό τομέα τής ή 
χικής υγιεινής καί ψυχολογίας τού παιδιού, ( 
νεχίζει απρόσκοπτα τις πολύτιμες εκδόσεις i 
υπό τήν βασική επιστημονική ευθύνη τού 
Δ. Ά σπιώ τη . Έ τσ ι, ευτύχησε νά διόσει, μέ| 
τώρα, μιά ολόκληρη σχεδόν, βιβλιοθήκη, i
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■'καθιερώθηκε καί που αναγνωρίστηκε ώς μ ο
ν α 6 ι κ ή στό είδος της.. Ξέροντας πόσο είναι 
απαραίτητο (για έναν τόπο σαν τον δικό μας 
■5που η υπεύθυνη επιστημονική αγωγή τής ψυ
χικής ύγειονολογίας δεν είναι καί τόσο καλά 

■^θεμελιωμένη στην οικογενειακή ζιοή) ή προσ
πάθεια «ύτή νά συνειδητοποιηθεί ευρύτερα, 

■ξεχωρίζομε δώ τήν μόνη τούτη έκδοση σαν 
Απόθεση πού πρέπει νά τύχει ειδικής προσοχής 
<ι* άπ* τήν υπεύθυνη κρατική αντίληψη. Για- 
:ί, δπως κάλλιστα άντιλ,αμβάνεται κανένας, 
ιονάχα Μ ύπάρχουσες, οί δημιουργημένες προσ- 
τάΟειες μιας έγκυρης προσφοράς είναι τά μόνα 
:εφά?.αια πού διαθέτομε για τήν παραπέρα ά- 
•αγκαία—άφεύκτως αναγκαία—οργάνωση τής 
ιοινωνικής μας ανάπτυξης.

Τέλος, για νά διόσουμε ακόμα στους ανα
γνώστες μας μιαν Ιδέα, προς τεκμηρίωση των 
σων υποστηρίξαμε παραπάνω, αναγράφομε τα 
ασικά απ’ τά περιεχόμενα του τελευταίου βι- 
λίου πού έκυκ?„οφόρησε το εν λόγω ΊστιτοΟτο 
έ τον τίτλο: «Το παιδί καί μάθημα»:

« Ο ί  π α ρ ά γ ο ν τ ε ς  τ ή ς  σ χ ο λ ί κ ή ς  α γ ω γ ή ς — * 0  
α θ η τ ή ς — 'I I  τ ά ξ ι ς — Ή  « ν υ ψ ι ο τ ι κ ή  ά τ μ ό σ φ α ι -  
α τ ή ς  τ ά ξ ε ω ς — Ό ρ γ ά ν ω σ ι ς  μ ι α ς  τ ά ξ ε ω ς — * 0  
ι δ ά σ κ α λ ο ς — ΙΤ ώ ς  β λ έ π ο υ ν  ο ί  μ α Ο η τ α ί  τ ο ν  δ ι -  
ά σ κ α λ ο ν — Τ ό  μ ά θ η μ α — Τ ρ ό π ο ς  π α ρ α δ ό σ ε ω ς  
dO μ α θ ή μ α τ ο ς — Ή  ε τ ο ι μ α σ ί α  τ ο ύ  μ α θ ή μ α τ ο ς  
- Ή  γ ρ α π τ ή  ' π ρ ο π α ρ α σ κ ε υ ή — Β ο η θ ή μ α τ α  δ ι ά  
ήν δ ι δ α κ τ ι κ ή ν  π ρ ά ξ ι ν — Ή  ε π ι τ υ χ ί α  τ ο υ  μ α θ ή -  
α τ ο ς — Ή  δ ι δ α κ τ ι κ ή  π ρ ά ξ ι ς  έ ξ  έ π ό ψ ε ω ς  ψ υ χ ο -  
α ι δ α γ ω γ ι κ ή ς — Ή  σ φ ο μ ο ί ω σ ι ς  κ α τ ά  τ ή ν  π α ι δ ι 
ών η λ ι κ ί α ν — Ή  μ α θ η τ ε ί α  κ α τ ά  τ ή ν  ε φ η β ι κ ή ν  
λ ι κ ί α ν — ’ Ε φ α ρ μ ο γ ή  τ ή ς  ψ υ χ ο π α ι δ α γ ω γ ι κ ή ς  ε ι ς  
ϊ ε π ί  μ έ ρ ο υ ς  μ α δ ή μ α τ α — Ή  ά ν ά γ ν ω σ ι ς — Ί Ϊ  
κ ι φ ή — Ή  ά ρ ι δ μ η τ ι κ ή — Τ ό  μ ά θ η μ α  τ ή ς  μ η 
δ ικ ή ς  γ λ ώ σ α η ς — 'Η  ι σ τ ο ρ ί α — Ή  γ ε ω γ ρ α φ ί α —  
t φ υ σ ι κ α ί  έ π ι σ τ ή μ α ι — Ή  ή δ ι κ ή  κ α ί  π ο λ ι τ ι κ ή  

• μ ο γ ή — Ή  φ υ σ ι κ ή  α γ ω γ ή — Ή  χ ε ι ρ ο τ ε χ ν ί α —  
ά ο ί κ ο κ υ ρ ι κ ά — Ι ί α τ ε υ δ υ ν ό μ ε ν α ι  δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η -  
;ς—Β ι β λ ι ο γ ρ α φ ί α .

•Ρ I Τ I Κ Η 
)Υ ΒΙΒΛΙΟΥ

.αρίας *Αρχαδίον: « Μ α κ ρ υ ν ή  ό χ θ η » ,  ( π ο ι ή μ α 
τ α ) ,  1962

Μ ν ή μ ε ς  ά π ό  κ ά π ο ι α ν  ε υ α ί σ θ η τ η  π ο ιη τ ικ ή  β ίω*
ή  π ο ίη σ η  τ ή ς  Μ . Ά ρ κ α δ ί ο υ ,  ε ί ν α ι  σ τ ο ν  κ α ι -  

I μ α ς  κ ά π ο ι α  ά κ ρ α τ η  ά ν α π ν ο ή  τ ή ς  κ α ρ δ ιά ς .  Τ ό -  
ι ά ν έ γ ν ι χ τ ε ς ,  οί σ υ γ κ ι ν ή σ ε ι ς  α υ τ έ ς ,  π ο ύ  υ π ο λ υ -  
ρ υ β ο ς  χ ρ ό ν ο ς  τ ή ς  έ π ο χ ή ς  μ α ς  δ έ ν  τ ι ς  ν ο θ ε ύ ε ι  
δ ό λ ο υ .  Π α ρ α μ έ ν ε ι ,  ή  π ο ι ή τ ρ ι α ,  σ τ ό ν  ά ξ ε π έ ρ α -  

ί,) χ ώ ρ ο  τη ς  α ν θ ρ ώ π ι ν η ς  α ί σ θ η σ η ς  ε κ ε ίν ο υ  το ϋ  
γ ο υ ς  κ ι ε κ ε ίν ο υ  τ ο ύ  ν ό σ τ ο υ  π ο ύ  α ν τ ι κ α θ ι σ τ ά ,

π λ η ρ ώ ν ε ι  ι ύ  π έ ρ α σ μ α  τ ω ν  δ υ ν α τ ώ ν  χ ρ ό ν ω ν  
i  π ,ου γ ι ο μ ί ζ η  τό  π α ρ ε λ θ ό ν  μ έ  μ ά κ ρ υ ν ε ς  σ κ ιέ ς

τ ο ν  ί δ ι ο  τ ο ν  ε α υ τ ό  τ η ς ,  Κ ι ’ ή « ν τ ε λ ικ ά τ η  α ύ -  
ή .ψ ω ν ή  τή ς  α ν α δ ό μ η σ η ς ,  κ α θ ά ρ ι α  σ το  φ ώ ς  κ α ί  
ΐρ ίς ' / α μ μ ιά  εγ γ εφ -α λ ικ ή  π ε ρ ι π ο ι η τ ι κ ο ί η τ α ,  γ ί ν ε - 
if. δ ω  μ ι«  γ ν ή σ ι α  λ υ ρ ικ ή  έ κ φ ρ α σ η  τή ς  β α θ ύ τ ε 

ρης ζωής πού, χρόνο τό χρόνο, τ* αποκρυστάλ
λωσε σέ μια καθαρή ποίηση, φτιαγμένη μέ τήν 
ζεστασιά, τά αισθήματα καί τό η>ώς τής πατρώας 
γης καί τής οικογενειακής της Ιστίας. Γ ι' αυτό, ξή 
απλότητα στην βιοδεωρία καί στό πάθος, διά
φανα καί λυγερά, καδώς είναι τά έλληνικά δημο
τικά τραγούδ.α, δίνουν μιάν αΐσδηση άπ* τον δι
κό μας χαμένο παράδεισο των ωραίων χρόνων 
τής νειόχης, αΐσδηση πού τήν συναντάς μονάχα 
στους παλιούς κλασσικούς τού ελληνικού χωριού 
(Μαλακάοη, Παπαντωνίου κ:λ.). Δηλαδή, ή Μα
ρία Άρκαδίου (καθιερωμένη καί γνωστή ατά 
γράμματά μας), μέ τή «Μακρυνή όχθη», προσφέρει 
μιάν απείραχτη ζωή, πού είναι πάντα ακοίμητη 
μέσα στή χώβολη τής ψυχής της.  ̂ Κι* αυτό, όταν 
οί οξείς καί τραβηγμένες πάνω στό γρανίτη φωνές 
των ήμερων μας ματώνουν τά νεύρα. Πόσο με
γαλύτερη δικαίωση δά μπορούσε νά ζητήσει κα
νείς; ,

Σκαλί-σκαλΐ τ ανέβηκα 
τό πατρικό τό σπίτι 
καί γένηκε δνειρο δ κανμός 
καί φώς τ’ αποσπερίτη.

Κράταε τον ήλιο άναλυτό 
μές στις πλεξούδες της τις δυό* 
κι’ από τό χάραμα ώς τό γιόμα \ 
ένα τριαντάφυλλο στό στόμα.

Φτάνει κι' ένα χαμόγελο τό δρόμο νά σού δείξει 
κι* ένα παιδιάστικο δνειρο τήν πόρτα νά σ’ ανοίξει.

Τέλος, περιττό ν’ αναφέρουμε, πέος ή ποίηση 
τής κ. Μαρίας Άρκαδίου δέν χωρεΐ πιο καλά 
στ* ακραία μέτρα τών έλεύδερων στίχων. ’Εξώ
θηση εδώ δά έπεφτε σ’ έναν έγκεφαλισμό, πρά
γμα δχι τόσο ανεκτό, σ’ δποιαδήποτε μι ρφή ποίη
σης.

%
Βασίλη Μ ατσονχα·' «Μεσημέρι» (ποιήματα), 1961

Τό πρώτο—-δέν έχω άλλο ύπ ' δψη μου—τού
το βιβλίο, λυρικό ειδυλλιακό καί έλεγειακό άν- 
τρίκειο τραγούδημα, είναι μια ξεχωριστή παρου
σία τοϋ τέου ποιητή Βασίλη Ματσούκα. Μάλι
στα, τό πρώτο ποίημα «Μεσημέρι»—πού δίνει καί 
τον τίτλο στη συλλογή—(τό καλύτερο μέτρο γιά 
νά κρίνουμε τίς επιτεύξεις καί τις δυνατότητες 
τοϋ κ Ματσούκα), κομισμένο άπ* τήν αΐσδηση 
τής απουσίας τοϋ πατέρα, τής φύσης, τοϋ ανθρώ
πινου μόχθου στον κάμπο μέ τήν ψημένη γης 
καί μέ τά νωθρά όνειρα τής θέρμης, αποτελεί 
ιοραίο πίνακα πού συντίθεται από μιάν άληθινά 
πυρακτωμένη βίωση τής ζιοής δξω άπ’ ιήν αίχ- 
μα/.ιοσία τής  ̂πόλης. "Υμνος άπ3 τά σακατεμένα 
κορμιά τής δουλιάς, ελεγεία στη θύμηση καί στον 
ίδρώια τοϋ γενάρχη καί, όλα μαζί, ή βαθύτερη 
θεώρηση. "Ομως, χωρίς πολύ έπανάσταση ή, πιο 
καλά, χωρίς τήν αναζήτηση τής πάλης για τήν 
λύτρωση καί γιά τήν δικαίωση Ό 'τ ο  ρινός άν
θρωπος δέν είναι—καί δέν πρέπει νά είναι— 
παθητική αποδοχή. Τ ’ άλλα τά έξη ποιήματα τής
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συλλογής τούτης, περίπου στην ίδια θεματογρα
φία, αλλά κάπως συγκολλημένα μέ κείνον τον 
σύνδεσμο «καί·, θά χρειάζονταν Ισως κάποια 
επεξεργασία τεχνική καί, ακόμα, περισσότερες εΐ- 
κόνες καί νευρώσεις (μέ την ανατομική κι' όχι 
την ψυχιατρική έννοια), γιατί θά στοιχούσαν κα
λύτερα στήν αρρενωπότητα τού ποιητή. Έ τσι, έξ 
άλλου, θ ' αποφεύγονταν κι* ένας παραλληλισμός 
από πολαμική άνάανηση. πού, όπως, καί νάναι, 
δέν αποφεύγεται τώρα. Καί, τέλος, έπεκταση έ- 
ποπτείας στον έξιδεασμό των νύξεων, ώστε νά 
όλοκληρωθή κι' άπό άπόψεως στοχασμού, θά ε ί
χαμε νά ζητήσουμε άπ* τήν ωραία, τήν γνήσια 
ποίηση τής ελληνικής γης καί τής βαρείας άνα- 
πνοής της τού Β. Ματσούκα:

Ή  γης καρπίζει δουλεμένη,
μέ τά δικά σου χέρια,

Δέν τό πατάς τό χώμα, 
είσαι σάν ίσκιος στά κλαριά, 
ό γήλιος δέν σέ βρίσκει.

Δ ημήτρη  Κ ω ν . Β ακάλη: «‘Η ενιαία συγκεντρω
τική διδασκαλία*, 1964

Στά προηγούμενα δυο βιβλία τού κ. Βακάλη 
(«Τζαβέλλας» καί «Ελληνικοί παλμοί·, έμμετρο 
σχολικό θεατρικό δράμα τό πρώτο καί ποιήματα 
καί έμμετροι διάλογοι τό δεύτερο, θά έπρεπε νά 
σταθούμε γιά νά κρίνουμε—ώ; έκ τής ειδικότη
τάς μας—καλύτερη τήν προσφορά τού δασκά
λου καί συγγραφέα αυτού. Καί στά δυο εκείνα 
βιβλία, ό κ. Δ. Βακάλης, συνέθεσεν έναν πάλ- 
λοντα σχεδόν εφηβικό έθνικό παλμό και μιάν α
πείραχτη—ή μάλλον έγγίζουσα κάπως τήν ύπερ- 
βολή~πατριωτική έξαρση, προορισμένο είδικώ- 
τερα γιά τή σκηνή καί τις γιορτές των σχολείων. 
Τό τρίτο βιβλίο τού κ. Βακάλη (άπ* τό όποιο ξε
κινούμε εδώ) είναι ένα καθαρώς παιδαγω
γικό πόνημα πού, ώς είκός, οί αρμόδιοι νά τό 
κρίνουν είναι οί περί τά παιδαγωγικά. Τήν πα
ρουσίασή του επιχειρούμε, νοιώθοντας χρέος απέ
ναντι στον λόγιο αυτόν εκπαιδευτικό, πού, παρά 
τις αντιξοότητες στις έκδόσεις σήμερα, μάς δίνει 
ιός τιάρα τρία δικά τον έργα. Κι* αυτό, οπωσ
δήποτε, ορίζει τό μέτρο τής πνευματικής προσφο-^ 
ράς καί τών μεγάλων Λννατοχήων τού κ. Βακά
λη. Ώ ς προς τήν μορφή καί, γενικώτερα, τήν 
δτάταξη τού βιβλίου τούτου, έχομε τήν γνώμη 
πιός κρατημένο σέ πειθαρχημένη μεθοδικόιητα 
έρευνας καί έπισιημονικής διάρθρωσης τής ύλης, 
άποτελεϊ μιά συμβολή μέ πληρότητα «ιτόν τομέα 
τής διδακτικής.

Λ ίνας Κ άσδαγλη: «Οί δρόμοι τού μεσημεριού»
(ποιήματα), 1962

'Αναπαλλοτρίωτη καί προσωπική, ή πο ίη 
ση, ή τής κ. Λ. Κάσδαγλη, δίνει έναν σκληρά

λυρισμό καί μιά συγκεκριμένη «καΟ* έαυτήν* 
βιοθειόρηση, πού ξεχιορίζει χωρίς κόπο. Ή  ζωή 
ένας άνθριόπον, πού γίνεται στοχαζόμενος δέ
κτης κ ι' ή ιερότητα αυτής τής ζωής στήν ψυ
χή μιας μητέρας πού εκφράζει τήν ύψιστη α ί
σθηση τής δημιουργίας, ανοίγει ένα μοναδικό 
βάθος, ύπερπληρωμένο άπ* τις βιωμένες πια ( 
συγκινήσεις τής ανθρώπινης αναχώρησης. Έ 
τσι, όλα τά θέματα κ ι’ οί νύξεις, πού προκα- 
λούν τήν έξαρση εδώ, υπάρχουν μεταξύ αύτών 
τών άξεπέααστο>ν πόλων πού ορίζουν καί τήν 
καθαρά ανθρώπινη ζωή. Καί φτιάχνονται, λέ
ξη πρός λέξη, μιά εΰχημη πνευματικά ποίηση, 
πού δείχνει, παράλληλα μ έ , τ ή ν  καθαρότητα 
καί τήν πύκνωσή της, μιάν αποκρυστάλλωση 
καλλιέργειας στήν έκφραση. Μόνο πού, γιά λό
γους ύπερευθιξίας τής αντικειμενικότητας στις 
απόψεις μας, θά  είχαμε νά τονίσουμε πώ ς,1 
στις ακραίες τών περιπτώσεων αύτών, παρ- 
εισφρύει πού καί πού ένας διανοητισμός, ίσως. 
'Αλλά ή αναλογία τούτη, νομίζουμε, στην 
ποίηση τέτοιας κατηγορίας, έρχεται κάποτε καί 
σάν αναπόφευκτη συνέπεια. rH ποίηση τής κ. 
Λ. Κάσδαγλη, αναμφίλεκτα, συνιστά προο)θηση 
στά ένδον καί, γ ι ’ αυτό, είναι πολύτιμη ανά
ταση. Αυτό, κυρίως, είναι τό μήνυμα πού φέ
ρει ή ποιήτρια. "Ενα μήνυμα γνήσιο καί κατο- 
χυρωμένον όσο κ ι’ ή ανάγκη τών ανθρώπων 
τής εποχής μας γιά τήν ανεύρεση τής ουσίας 
τής ζωής.

Τούτη ή σταγόνα τό α ίμα ...
είναι ή φωνή τής ζωής, κι* εσύ ή απόκριση
ή ρίζα ή σκοτεινή πού ξύπνησε βσθιά στη γτ|
καί σέ ζητούσε γιά νά βγει καί ν* άξκοθεΐ τέ
ήλιο.

...άέρινε σύντροφε τού βιβλίου καί τού χαρτιοί 
ζωντανή μαρτυρία εκείνων πού υπάρχουν γιατ 
γεννιούνται καί πεθαίνουν j

άγγελε τού ώριμου σταχυού, τού αγίνωτου κσρ 
πού ... !

Ε Υ Ρ ΙΠ ΙΔ Η :  * Ά ντρομάχη»—Εισαγωγή—Με 
τάφραση: Γεωργ. I. Παπαγεωργίον. Γιάν
viva, 196'4 Iι
*Η μετάφραση τής αρχαίας τραγωδίας, ο 

πως είναι γνωστό γενικώτερα, συνιστά όχι μ< 
νάχα μιά πολύμοχθη φιλολογική εργασία, ά> 
λα καί μιά δύσκολη—κυρίως—ποιητική άνα 
σύνθεση. Κι* επειδή, έν προκειμένη), πρόκειτέ 
γιά κείμενα ανεπανάληπτης βαρύτητας λόγο 
καί απόλυτα έγκυρης κληροδοσίας μιάς άπ( 
μακρυσμένης χρονικά ζωής, γίνεται ακόμα πί 
βαρύτερο—καί συνεπώς πιο πολυτιμότερο—ΐ 
έργο τούτο. *0 κ. Γ. Παπαγεωργίον, γνωστέ 
λογοτέχνης, ποιητής καί ξεχωριστός φιλόλογοί 
πού ή άκαμπτη ευσυνειδησία κι* ή άδαμάντιτ 
αύστηρότητά του πάνω στις μεταφράσεις τά 
αρχαίων τόν έχουν ξεχωρίσει τόσο τιμητικί
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μας δίνει τώρα (τό τρίτο βιβλίο μέσα στά δυο 
τελευταία χρόνια—ύστερ* άπ* την « 'Ιφ ιγένεια  
στην Αύλίδα» και τον «ΟΙδίποδα Τύραννο»), 
(«’Αντρομάχη»), μετάφραση πού κ ι’ α π ' τις 
δυσκολώτερες κ ι' ά π ' τις ελάχιστες είναι στην 
βιβλιογραφία μας. *Όπως καί στις άλλες μετα
φράσεις ton, ό κ. Γ . Παπαγειοργίου, άφού. 
πρώτα κάνει μια συνοπτική φιλολογική καί 
κριτική είσαγωγή, τοποθετώντας έτσι τήν τρα- 
τραγωδία στα χρόνια τής γέννησής της καί 
στήν τόσο εκτεταμένη παγκόσμια σχετική βι- 
βλιογραφία, δίνει τήν μετάφραση τής «Α νδρο
μάχης». Ή  φιλολογική αρτιότητα στήν πιστή 
απόδοση (τόσο τής μορφής δσο καί τής έγκυρης 
μεταφοράς στή νεοελληνική) κι* ή ποιητική α 
νασύνθεση, καμωμένη μέσα στο κλίμα μιας 
γενικώτερα λογοτεχνικής θεώρησης τής τραγω
δίας, είναι μια σπάνιας έπιτι*χίας οίκοδόιιηση, 
πού όχι μονάχα προσφέρει τήν δυνατότητα τής 
Ιπικοινώνησης μέ τό αρχαίο πνεύμα και πάθος 
στον τωρινό μας άνθρωπο, αλλά καί πού κρα
τεί, κατά τήν μεταφοράν αυτή, καί τήν αισθη
τική του—οσο είναι δυνατόν, βέβαια —τού αρ
χαίου τραγικού λόγου. *0 κ. Γ. Παπαγεωργί- 
>υ, έν προκειμένη), έχει τήν προνομία τής σω- 
ττής χρήσης καί τής ανόθευτης επιλογής τής 
νεοελληνικής γλωσσικής πραγματικότητας, πρά
γμα πού, εκτός α π ’ τό αναντίρρητο κύρος, δί- 
Έΐ καί μια έξωγραφειακή μεταγλιόττιση. Λέ- 
Ιεις, παροιμιακές φράσεις, αντιστοιχίες νοημά- 
:ο)ν έξω απ ’ τήν γραμματολογική δέσμευση— 
ιράγματα πού λείπουν από πολλές καθιερωμέ
νες μεταφράσεις—, φέρουν ένα μοναδικό ίσο- 
•ύναμο στήν απόδοση τής μετάφρασης. Κατά 
ήν γνώμη μας, οί τέτοιες μεταφράσεις αποτε

λούν αληθινά μιά προοώθηση, μιά εύρυνση 
τον κύκλο τής προσπάθειας γιά τήν άναπά- 
ριση τής μεγάλης κληρονομιάς στήν εθνική 
•ας πορεία καί ζωή. Γ ι ' αυτό, κατά συνέπεια, 
■ά έπρεπε \ά  τυγχάνουν ειδικής υποστήριξης 
αί, προ παντός, νά μην αφήνονται στήν οϊκο- 
ομική ανεπάρκεια των συγγραφέων. Καί, μέ 
ήν αφορμή τούτη, θά είχαμε δώ νά παρατη- 
ήσουμε πώς, ή «Άντρομάχη» τού κ. Γ. ΓΙα- 
αγεωργίου θά έπρεπε νά χρησιμοποιηθεί—γιά 
ούς λόγους πού άναφέραμε παραπάνω καί γιά 
j δτι ή παράστασή της πέρσι, στο αρχαίο θέα- 
}0 τής Δωδώνης, θά δικαίωνε τις προθέσεις τού 
•ύριπίδου καί θά έγίνονταν στον ηπειρωτικό χώ- 
)—στις γιορτές Δωδώνης τού 1ΪΜ>3. Κρίμα.

Δημ. ΣαΧαμάγκα: «Καθώς χάραζε ή Λ ευτε
ριά»

Χωρίς νά χάσει τ ίπ ο τ’ άπ* τή συγγραφική 
θαλλερότητα καί τήν καταπληκτική αντοχή, ό 
πανελλήνια καθιερωμένος συγγραφέας των Ί ω -  
αννίνων κ. Δ. Σαλαμάγκας, πρόσφερε πέρσι 
(ΐν<ϋ:ή επί τή επετείιρ χρόνων ά π ' τήν α 
πελευθέρωση τής Η π είρ ο υ , ένα καινούργιο ι
στορικό—λογοτεχνικό βιβλίο («Καθώς χάραζε 
ή Λευτεριά») πού καλύπτει μιάν ά π ’ τ ις  πιο 
κρίσιμες περιόδους ( ) -»τήν ιστο
ρία τής ’Ηπείρου. ’Ιδια ίτερα, στο βιβλίο τού
το, ό κ. Σαλαμάγκας πέτυχε νά κάιιει μιά ω 
ραία σύνθεση των πιο χαρακτηριστικών καί 
των πιο έντονα χρονικών άπόναν πανεθνικόν 
συναγερμόν γιά τήν απελευθέρωση τής πατρώ 
ας γής. Ή  περίοδος πριν, άπ* τήν άπελευθέ- 
ρωση, απείραχτη ωραία εφηβεία μιας παράτολ
μης καί συγκινητικής έξαρσης, είναι δ ,τ ι ω
ραιότερο θά δύνονταν νά ζήση κανείς στήν 
*Ήπειρο (ιδιαίτερα στά Γ ιάννινα μέ τήν αί- 
γλήεσσα παράδοση). ΚΓ αυτήν ακριβώς τήν ε 
ποχή, τά μεγάλα χρόνια καί τούς ήρωές τους, 
τά πυρέσσοντα κείμενα καί τήν ζωντανή αφή
γηση, παίρνει ό κ. Σαλαμάγκας καί φτιάχνει 
εδώ μιά ίδιότυπην ιστορική μαρτυρία, πού τό
σο πολύτιμη είναι στήν εθνική μας βιβλιογρα
φία. "Οπως καί σ ' δλα τά ιστοριοδιφικά καί 
λαογρ.χφικά έργα του, ό άοκνος πνευματικός 
πρεσβύτης τής πόλης μας, έτσι κ ι' έδώ ποτί
ζει τά περιστατικά, τούς δια?.όγους των προσώ
πων καί τήν δλη πορεία τής αφήγησης μέ τήν 
ίδια του τήν άναπνοή καί τήν συγκίνηση πού 
κράτησε, πού βίωσε ά π ’ τούτη τήν ιστορία καί 
τήν πόλη. Καί τό ιστορικό ντοκουμέντο, εκτός 
άπό τήν πολυτιμότητα, άποκτάει καί τήν δύ
ναμη νά συνομιλεί μαζί μέ τον αναγνώστη, νά 
κρατάει κάτιτ πολύ ά π ’ τό σφυγμό κι* ά π ’ τό 
πατριωτικό ρίγος εκείνων πού δημιούργησαν 
καί πού έζησαν αυτήν τήν εποχή. *Έτσι, δχι 
μονάχα τήν συλλογή καί τήν άξιοποίηση τών 
πρώτων Ιστορικών πηγών έχομε, αλλά καί τό 
ζέον αίσθημά τους στις πιό κρίσιμες ώρες. Γ ι ’ 
αυτό, μπορούμε, νά πούμε, πώς ή προσφορά 
τούτη τού κ. Σαλαμάγκα είναι ά π ’ τις πιό 
πολυσήμαντες στον τόπο του.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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ΥΠΟ
Δρος ΙΩΑΝΝΟΥ Κ. ΕΞΑΡΧΟΥ 

Δ)ΝΤΟΥ Υ.Π.Α.Η.

Κατά τί) λήξαν έτος 1963 έξετελέσθησαν υπό τής Υ.Π.Α.Η. τίι κάτωθι:

I.—Έκπόνησις Οικονομικών και Κοινωνικών Μβλετών

1) Συνειργάσθη ατενώς ή Υ.Π.Α.Η. και παρέσχε τά άπαραίτητα στοιχεία 
εις την Εταιρίαν TECH X ECO N  διά την κατάρτισιν τής ύποβληθείσης ήδη με
λέτης «Η ΝΕΑ ΜΕΤΑΦΟΡΙΚΗ ΟΔΟΣ ΜΕΣΩ ΔΥΤΙΚΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ» καί προ- 
έβη είς υποδείξεις διά την τελικήν διαμόρφωσιν τής μελέτης ταύτης.

2) Συνειργάσθη μετά τής BEDAUX διά τήν έκπόνησιν του δευτέρου μέ
ρους τής μελέτης βιομηχανικής αναπτύξεων τής Ηπείρου.

«ETU D E DE D EV ELO PPEM EN T ECOXOMIQUE DE LA PROVINCE
I)E  V  E PIR E

ie  PHASE 
2e PHASE

VOLUME· II A V A N T —PR O JETS 
VOLUM E HI. COM PLEM ENT IN D U STR IES NON 

LOCATION FIX E D  E T  DIVERSES 
«E T U D E  D* IN D U STR IA LISA TIO N  DE LA REGION DE IV EPIRE»

2e PHASE 
VOLUME II

COM PLEM ENT IN D U ST R IE S NON LOCATION 
FIX E D  E T  DIVERSES

3) Συνειργάσθη μετά τών άρμοδίων του Κ.Ο.Ε, διά τήν ένημέρωσιν τού
των έπΐ τών προβλημάτων τού χώρου τής Υ.Π.Α.Η. προκειμένου τδ Κέντρον Οι
κονομικών Ερευνών νά προβή εις τήν έκπόνησιν μελέτης τών πληθυσμιακών 
προβλημάτων τού χώρου τής Υ.Π.Α.Η.

4) Συνειργάσθη μετά τού μελετητού κ. Λουκάκου διά τήν έκπόνησιν τής 
μελέτης όδοΰ απ’ ευθείας συνδέσεως τής Ηπείρου μετά τής Μακεδονίας διά Κο- 
νίτσάς—Νεαπόλεως καί τήν βαρομετρικήν άναγνιυρισιν τής όδού Πρεβέζης—Πα
ραμυθίας—Φιλιατώλ.

5) Συνειργάσθη μετά τής Γενικής Δ)νσεως Πολεοδομίας διά τήν έκπόνησιν 
παρά ταύτης πολεοδομικών σχεδίων πόλεων Τωαννίνων—"Αρτης—Πρεβέζης — 
Πάργης—ΊΙγουμενίτσης.
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(») Προέβη tic τήν παραλαβήν της παρά τοΰ Τεχνικού Γραφείου Δοξιάδη 
εκπονηθείσης μελέτης «ΜΕΛΕΤΗ ΣΚΟΠΪΜΟΤΗΤΟΣ ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΗΣ ΑΝΑ- 
ΠΤΥΞΕΩΣ ΤΗΣ ΑΚΤΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΝΗΣΩΝ ΒΟΡΕΙΟΔΥΤΙΚΗΣ ΕΛΛ ΑΔΟΣ*.

7) Συνεργασία τής Υ.Π.Α.Η. μετά τής έδρας Πολεοδομίας τοΰ Εθνικού 
Μετσοβείου Πολυτεχνείου, άναπροσηρμόσθη, πρός τά πραγματικά δεδομένα τοΰ 
χώρου τής Υ.Π.Α.Η., ή μελέτη Παραστατικής Παρουσιάσεως τής Οίκονομίας τής 
Ηπείρου καί άπεφασίσΟη ή λιθογράφισις των πινάκων τής μελέτης ταύτης.

8) Συνειργάσθη μετά τού ‘Υπουργείου Συντονισμού καί τοΰ Συνδέσμου 
Ελλήνων ’Αρχιτεκτόνων διά τδν καλλίτερον τρόπον έκπονήσεως ρυθμιστικών 
σχεδίων των άκτών Νικοπόλεως—Πάργας καί Γαίου.

Παρά των διαφόρων Γραφείων τής Υ.Π.Α.Η. έξεπονήθησαν κατά τδ 1963 
αί κάτωθι μελέται κα'ι έπετελέσθησαν αί άναφερθησόμεναι έργασίαι.

I. Γραφειον Προγραμματισμού καί Κοινωνικοοικονομικών Μελετών

1. Διαίρεσις τοΰ χώρου τής Υ.Π.Α.Η. εις Ζώνας (15 έν συνόλφ).
2. Μελέτη τής υφιστάμενης καταστάσεως τής πρωτογενοΰς παραγωγής κα

τά Κοινότητας.
3. Έκτίμησις τής υφιστάμενης καταστάσεως κατά ζώνας, βάσει των στοι

χείων των Κοινοτήτων.
4. Πληθυσμιακά των ζωνών.
5. Άπασχόλησις είς τήν πρωτογενή παραγωγήν κατά ζώνας.
6. Προβολή τών άνωτέρω 2—5 διά τό τέλος τής ΙΟετίας.
7. Προσδιορισμός τών άγροτικών οικογενειών βάσει τοΰ μεγέθους τοΰ ύπ* 

αυτών κατεχομένου γεωργικού κλήρου είς "Ηπειρον.
8. Έξακρίβωσις τής ύφισταμένης κατά Κοινότητα μεταναστεύσεως μέχρι 

Ιουνίου 1963 καί κατάταξις είς δμάδας, βάσει ποσοστού έπί τοΰ ένεργοΰ πληθυ
σμού έκάστης Κοινότητος. Προσδιορισμός έσωτερικής μεταναστεύσεως.

9. Καθορισμός τών Κέντρων άναπτύξεως διά τήν δημιουργίαν κινήτρων 
συγκρατήσεως τοΰ πλυθυσμού τών ύπό έκάστου Κέντρου έξυπηρετουμένων Κοι
νοτήτων.

10. Συγκέντρωσις στοιχείων έπί τής ύφισταμένης παιδείας είς τόν χώρον 
τής Υ.Π.Α.Η.

11. Βιομηχανική και βιοτεχνική άπογραφή διά τόν προσδιορισμόν τής ύφι* 
σταμένης δευτερογενούς παραγωγής τής Υ.Π.Α.Η.

12. Έναρξις συνθέσεως τοΰ 1 θετούς προγράμματος Οικονομικής Άναπτύ
ξεως είς τόν χώρον τής Υ.Π.Α.Η. διά τήν πρωτογενή καί δευτερογενή παραγωγήν.

II. Γραφειον Τεχνικών Μελετών καί Ερευνών
,S'

.. ίι*

Α. Έ κ π ο ν η θ ε ί σ α ι  μ ε λ έ τ α ι

1. Έκθεσις σκοπιμότητος έκπονήσεως οριστικής μελέτης όδοΰ Τωαννίνων- 
^Κονίτσης—Νεαπόλεως.

V; 2. Προμελέτη κα'ι όριστική μελέτη περιφερειακής όδοΰ κωμόλεως Πάργας, 
"Νομού Πρεβέζης, χιλιόμετρα περίπου 1+000.

3. Χάραξις καί. όριστική μελέτη υδραγωγείων Κοινοτήτων Καλεντζίου— 
Πηγαδίων—Πλαίσιας, χιλιόμετρα περίπου 4+300.

4. Τοπογραφικαί άποτυπώσεις καί μελέτη ύδροαρδευτικοΰ έργου Άνηλίσυ
.^Μετσόβου, στρέμματα περίπου 1.200. ' - . ·>·

5. Κτηματολογικόν διάγραμμα και όριστική μελέτη όδοΰ προσπελάσεως είς

J i
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Ίχθυογεννήτικόν Σταθμόν Λούρου, χιλιόμετρα περίπου 0+000.
6. Κτηματολογικόν διάγραμμα του τμήματος από Χάνι Δολιανών μέχρι γέ

φυρας Γορμού πρδ του χωρίου Παρακαλάμου χλμ. 5+000 τής έπαρχιακής δδοϋ 
Χανίου Δολιανών—Παρακαλάμου—Κουκλιών—Γεφύρας Σουλοπούλου.

7. ΤοπογραφικαΙ άποτυπώσεις περιοχής χιυρίου Ριζών, Νομοΰ Πρεβέζης, με 
σκοπόν την άναδάσωσιν τής έν λόγω περιοχής, στρέμματα περίπου 500.

8. ΤοπογραφικαΙ άποτυπώσεις περιοχής Νικοπόλεως, Νομού Πρεβέζης, στρέμ
ματα, περίπου 2.50 Ο.

9. Μελέτη ύδροαρδευτικού έργου περιοχής Νικοπόλεως, ως και μελέτη ύδα- 
τοπύργου, μέ σκοπόν την άρδευσιν τής άναδασωθείσης έκτάσεως τής έν λόγω 
περιοχής.

10. Συμπλήρωσις κτηματολογικού διαγράμματος τμήματος άπό χωρίου Πα
ρακαλάμου μέχρι Κουκλιών τής έπαρχιακής δδού Χάνι Δολιανών — ΚουκλιοΙ—Γέ
φυρα Σουλοπούλου χλμ. 8+000.

H. Μελέτη Τουριστικού Περιπτέρου Πηγών Λούρου.
12. Μελέτη Γυμνασίου Κοινοτήτων Καλεντζίου—Πλαίσιας κλπ.
13. Μελέτη κτιριακών έγκαταστάσεων Σταθμού Προώρουν Βρεφών νΑρτης.

Β. Π α ρ α κ ο λ ο ύ θ η σ ι ς  κα' ι  έ π ί β λ ε ψ ι ς  έ ρ γ ω ν
k

I. Έπίβλεψις Μαιευτικού Σταθμού Κοινόνητος Κουκλιών, περιοχής Πω- 
γωνίου.

2. Έπίβλεψις Τυροκομείου Καλπακίου.
3. Έπίβλεψις Επιμορφωτικού Κέντρου Παρακαλάμου.
4. Έπίβλεψις Τουριστικού Περιπτέρου Πηγών Λούρου.
5. Παρακολούθησις έργασιών κατασκευής έπαρχιακής δδού 25 και 45 Ζα- 

γοροχωρίων, χλμ. περίπου 20+000.
6. Παρακολούθησις έργασιών κατασκευής έπαρχιακής δδού Χανίου Δόλια - 

νών Παρακαλάμου-Κουκλιών—Ίερομνήμης Νομού Ίωαννίνων, χλμ. περίπου 
20+ 000.

7. Παρακολούθησις έργασιών άνακαινίσεως ύπ’ άριθ. 2 έπαρχιακής δδού 
*Αρτης—Κεραματών —Νεοχωρίου Ν. νΑρτης, χιλιόμετρα περίπου 13+000.

8. Παρακολούθησις έργασιών κατασκευής ύπό τής 1ης Μ.Ο.Μ.Α. έπαρχια- 
κής δδού Γέφυρας Λασκαρίδου—Γεφύρας Σπηλιωτοπούλου—Πυρσογιάννης— 
Βούρμπιανης—Πληκατίου, χλμ. 23 +  000 περίπου καί Πυρσογιάννης—Πλαγιάς 
περίπου 7+0U0.

9. Παρακολούθησις έργασιών κατασκευής Τχθυογεννητικού Σταθμού Πη
γών Λούρου.
III. Γραφεΐον Εφαρμογής Προγραμμάτων

1. Ένεργήθησαν αί σχετικαί μελέται καί έπερατώθησαν ύπό τού Γραφείου 
τούτου at έργασίαι άναίασώσεως τής περιοχής Νικοπόλεως έκτάσεως 800 στρεμ.

Έφυτεύθησαν έν συνόλιρ 163.750 δενδρύλλια δασικά, 2.350 δενδρύλλια ε
λαίας, 300 συκέαι καί 300 μωρέαι. Έπερατώθη ήδη και ή έργασία έγκαταστά- 
σεως άντλιοστασίου τού ύδρευτικού δικτύου καθ’ δλην την εκτασιν άναδασώσεως *  
των χώρων Δωδώνης—Ίχθυογεννητικού Σταθμού καί Νεκρομαντείου Άχέροντος.

2. Έξεπονήθη μελέτη άξιοποιήσεως άγελαδινού γάλακτος Κοινότητος Βί- 
γλας νΑρτης.

3. Έξεπονήθη μελέτη μέ τίτλον «Ή βαμβακοκαλλιέργεια είς τόνΝ. νΑρτης».
4. Έξεπονήθη μελέτη μέ τίτλον «Ζωικός -πληθυσμός τής Ηπείρου, Κέρκυ

ρας καί Λευκάδος καί προσδιορισμός τού παραγομένου γάλακτος καί τυροκομι
κών προΐόντίον κατά περιφερείας».
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5. Έξεπονήθη μελέτη άξιοποιήσεως Αγελαδινού γάλακτος Άγραφων Κέρ
κυρας.

6. Μελέτη μηχανικού έξοπλισμοΰ Τυροκομείου ΆνΟοχωρίου Μετσόβου.
7. Μελέτη άναδασώσεως περιοχής Πλαταριας—Συβότων—Πάργης—Ριζών 

-Καστροσυκιάς—Καναλίου έκτάσεως 6.500 στρεμμάτων.
8. Έπερατώθη ή έδαφολογική μελέτη των περιοχών—Μετσόβου — Λάκκά 

Σουλίου παρά του Έδαφολογικού Ινστιτούτού.
9. Κατηρτίσθη Ισοζύγιον διαθεσίμων πρώτων ύλών πρωτογενούς παραγω

γής κα! προγραμματισμός νέων γεωργικών βιομηχανιών καί άναδιάρθρωσις ύφι- 
σταμένων.

IV· Γραφείου Έκπαιδεύσεως καί Κοινοτικής Άναπτύξεως

1. Εϊς τόν τομέα τής Λαϊκής Έπιμορφιυσεως καί Κοινοτικής Άναπτύξεως*.
α) Τ6 Γραιρείον διησφάλισε την εφαρμογήν ευρέως μορφωτικού προγράμμα

τος διά τούς κατοίκους τής ύπαίθρου, μέσω τών καθιδρυθέντων διά τήν περίοδον 
1962—68 32 Κέντρων Έπιμορφιόσεως ενηλίκων εϊς ισαρίθμους Κοινότητας τού 
Ν. Τωαννίνων, πρός ύποβοήθησιν τού έργου τής δημιουργίας πνευματικής ύποδο-

\ μής εις τόν χώρον τής Υ.Π.Α.Η. Συγκεκριμένως, βάσει τών καταρτισθέντων ύπό 
τού Γραφείου προγραμμάτων διδασκαλίας καί φροντίδι τούτου, έχρησιμοποιήθη- 
σαν ώς μορφωτικοί παράγοντες καί έδίδαξαν εϊς τά Κέντρα 50 περίπου έπιστή- 

ί μονές διαφόρων ειδικοτήτων, έπιλεγέντες κυρίως έκ τού επιστημονικού προσωπι- 
: κού τής Υ.Π.Α.Η. καί τών επιτελικών υπαλλήλων τών Δημ. 'Υπηρεσιών. Πρός 

τούτοις, τό επιμορςχυτικόν έργον συνέτρεξαν καί έξωϋπηρεσιακοί μορφωτικοί πα
ράγοντες εύγενώς προσφερθέντες, ώς έπιστήμονες στάθμης έξ Τωαννίνων, καθη* 
γηταί Ζωσιμαίας Παιδαγωγικής Ακαδημίας καί τινες τών διατεθέντων εϊς τήν 
Υ.Π.Α.Η. υπό τού Ο. Ο. Σ. Α. ξένων έμπειρογνωμόνων π. χ. DUCRUKT—

I W URTH καί άλλοι.
β) Κατ’ έπέκτασιν τού ανωτέρω προγράμματος καί έν συνεργασίμ μετά τών 

τοπικών συντονιστικών έπιτροπών διδασκάλων διά τήν πνευματικήν έξύψωσιν 
ι τής υπαίθρου, ώργανώθησαν εϊς διαφόρους Κοινότητας τών Νομών Τωαννίνων 
* καί Θεσπρωτίας, μορφωτικά! διαλέξεις, έκθέσεις Λαϊκής Τέχνης καί ψυχαγωγικαί 
, έκδηλώσεις.

2. Εϊς τόν τομέα τής πρακτικής έφαρμογής τής Κοινοτικής Άναπτύξεως.
Τδ Γραφείον, κατόπιν έπιτοπίου δραστηριότητος τού ύπηρετήσαντος είς αύτό

μέχρις Ιουνίου έ.έ. βιοτεχνικού προσωπικού καί τή συνδρομή τών τεχνικών ύπαλ- 
λήλων τής υπαίθρου, έβοήθησαν άποτελεσματικώς είς τήν άνάληψιν ουσιαστικής 
κοινοτικής δράσεως ύπό τών κατοίκων (ορισμένων χωρίων (π.χ. Κόνιτσα—Παρα- 

.·■ κάλαμος - Πρωτόπαππα—Δωδώνη κ.ά.). At σχετικά! πρωτοβουλίαι έξεδηλώθησαν 
εϊς τήν έκτέλεσιν δενδροφυτεύσεων καί λοιπών έργων έξωραϊσμού, εϊς τήν όργά- 
νωσιν θεατρικών παραστάσεων, τήν άνάπτυξιν τής οικοτεχνίας, οϊκοσίτου πτηνο
τροφίας κλπ.

3. Είς τόν τομέα τής Κοινωνικής βοήθειας,
Κατόπιν τών ένεργειών τού Γραφείου διησφαλίσθησαν τά μέσα (προπαρα- 

η σκευή όργανώσεως—τρόφιμα—πιστώσεις) διά τήν συνέχισιν καί έπέκτασιν τού 
? ιπρογράμματος μαθητικών συσσιτίων είς όλύκληρον τήν περιφέρειαν δικαιοδοσίας 
.τής Υ.Π.Α.Η.

Ούτω, μέ φορείς πάντοτε τούς κατά τόπους έκπαιδευτικούς λειτουργούς, 
Ιέλειτούργησαν άπό άρχών Απριλίου έ. έ.. μέχρι πέρατος τού σχολικού έτους, εϊς 
[Κοινότητας τών Νομών Ηπείρου, Κέρκυρας καί Λευχάδος, μαθητικά συσσίτια

I ι
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διά 40.000 μαθητάς, έξ ών 35.000 δημοτικών σχολείων και 5.000 Γυμνασίων.
4. ΕΙς τόν τομέα τής συνεταιριστικής δράσεως των παραγωγών.
Τό Γραφείον, πέραν τής θετικής συμβολής του εις την δημιουργίαν του 

Πτηνοτροφικού Συνεταιρισμού Ίωαννίνων, έσυνέχισε στενώς την συνεργασίαν 
του μετά τής Διεκκλησιαστικής 'Υπηρεσίας, ήτις ένισχύει τεχνικώς και οίκονομι- 
κώς τόν Συνεταιρισμόν, ώς καί μετά τής διοικήσεως αυτού, διά την καλλιτέραν 
όργάνωσιν και περαιτέρω έπέκτασιν τών δραστηριοτήτων τούτον.

Επίσης συνειργάσθη μέ έκπρόσωπον τής Ένώσεως Συνεταιρισμών Σουη
δίας καί διηυκόλυνεν ή προήγαγε πάσας τάς σχετικός έργασίας τής άναμενομέ- 
νης νά έκδηλωθή είς το εγγύς μέλλον παροχής σημαντικής τεχνικής και οίκονο- 
μικής βοηθείας είς τόν Συνεταιρισμόν έκ μέρους τής άνωτέρω Ένώσεως. ;

5. ΕΙς τόν τομέα τών Δημοσίων σχέσεων. j
Συμμετέσχε (δ ιά . τήν έκπροσώπησιν καί διατύπωσιν τών άπόψεων τής 

Υ.Π.Α.Η.) είς τά όργανωθέντα Σεμινάρια ή Συνέδρια γεωργικών—κτηνιατρικών 
έφαρμογών.

V· Γραφείον Διοικητικού-Λογιστικού — Έπιλελητείας )
. i

1. Έλειτούργησε καλώς τό Γραφείον τούτο, διαχειρισθέν δαπάνας τού I- j 
τους, αΐτινες άνήλθον είς τό συνολικόν ποσόν τών 32 εκατομμυρίων δραχμών. ,

V I· Χειροτεχνικόν Κέντρον Ίωαννίνων j

1. Έκπαίδευσις
Λειτουργούν σχολεία >Ασημουργικής, Ξυλογλυπτικής και ύφαντικής, είς ά 

φοιτούν 67 μαθηταί καί μαθήτριαι.
Συνεπληρώθη ό Ιξοπλισμός τών εργαστηρίων διά τών καταλλήλων μηχανη

μάτων.
2. Παροχή υπηρεσιών είς βιοτέχνας.
Μέσω τού Χ.Κ.Ι. συνεχίζεται ή έξαγωγή ειδών χειροτεχνίας είς άγοράς τού 

έξωτερικοϋ.
*Ήρξατο λειτουργούν έν Ίωαννίνοις τό Πρότυπον Έργαστήριον Μεταλλουρ

γίας τού κ. Άνδρέα Χατζή. j
Μερίμνη τού Κέντρου συμμετέσχον είς διεθνείς έκθέσεις ot χειροτέχναι ; 

τής Ηπείρου.


